însuşi tălmăceșşte tâlcul acesta și zice cum că Hristos pentru moarte le-au zis: «$ 
au socotit că pentru somnu le zice». Dar pentru ce nu le-au spus adevărul că Lazara 
murit, ci au zis că au adormit? Căci Lazar n-au făcut multe zile în groapă, ci num, 
patru zile, apoi l-au înviiat Hristos, , 
Deci voiu să zic că de vreme ce nu era pentru multă vreme moartea lui La: 
pentru aceia au numit Hristos acea moarte adormire, Sau că şi scriptura noastr 
păcătoşilor şi necredincioșilor le zice că au murit, de vreme ce să duc în mune 
veci, de vreme ce să duc în matca focului nestinsu. Iar direpților le zice că au adormiţ 
de vreme ce mergu la împărăţia ceriurilor, de vreme ce // mergu la odihna cea fă 
de sfârșit. Pentru aceia zice Hristos adormire moartea lui Lazar. Iar ucenicii, pentr 
căci n-au înțeles ce le zice, Hristos iarăși le zice: «Lazar au murit şi mă bucur pentr 
voi ca să credeţi că n-am fost acolo. Ci vom merge cătră dânsul», 
| Adică Lazar au murit și mă bucur pentru voi. Nu pentru moartea lui Laz; 
prietenului nostru mă bucur, nu căci au murit mă bucur, ci mă bucur pentru vo 
ucenicii Miei, că veţi vedea minune, şi vă veţi încredința de Mine. Veţi vedea înviere; 
Mea ca să credeți că Eu sânt Dumnezeu, veți vedea că numai cu un glas va învii 
să vă încredințaţi că Eu însumi voi învia pre Mine, și Eu voi învia pre cei de 
adormiţi; că glasul Mieu vor auzi morţii, și să vor scula den gropile lor. Pentru voi mi 
bucur, ucenicii Miei, că veţi vedea că nu va putea groapa să ţie pre Lazar, veţi vi 
că nu poate moartea să să pue înpotriva poruncii Mele. Mă bucur pentru voi ca Să 
credeți că n-am fost acolo şi iar am înţeles că au murit. 
Dar cum zice Hristos că n-au fost acolo? Dumnezeu era necuprinsu, loc nui 

ca să-l poată ținea. În toată lumea iaste şi în lume nu iaste; în tot locul iaste și 
niciun loc nu iaste; loc nu iaste ca să nu-l aibă, și într-alt loc să nu fie; unde-l vei căut 
acolo îl vei găsi, în tot ceriul, în tot pământul, în toate mările și în toate zidirile și În 
oraşe şi în cetăți și în sate şi ori în ce-l vei căuta. 
Cum dar zice că n-am fost acolo? Că Domnul nostru lisus Hristos au fost în do 

firi după întrupare, adică doao firi avea: era şi Dumnezeu desăvârşit şi om desăvă 
Ci adică a lui Dumnezeu iaste ca în tot locul să să afle, iar a omului aceasta nu i 
Drept aceia ca un Dumnezeu era în tot locul, și în Vithania era şi în casa lui Lazi 
era. lar ca un om nu era acolo, ci era cu ucenicii Săi decindea de Iordan, precum & 
zis mai sus și pentru aceia zicea că n-am fost acolo. (f. 59") 


soru-sa L-au dus de L-au băgat în casă. Şi au zis Martha cătră Hristos «Doamne, de ai 
fi fost aici n-ar fi murit frate-mieu, dar și acum ştiu că câte vei cere de la Dumnezeu, 
va da Ţie Dumnezeu». (f. 61") 


Zis-au ei lisus: «Scula-se-va fratele tău». Cu blândeţe și cu smerenie, şi fără de 
slavă deşartă îi vorbeşte Hristos. Nu i-au zis că «Eu voi înviia pe fratele tău, numai 
nu plânge», dar ce «se va scula, tratele tău». «Dar cum să va scula, daca nu-l vei învia 
Hristos tu?y. Zis-au Lui Martha: «Ştiu că să va scula la înviere la zioa cea de apoi, 
adică ştiu şi eu Doamne că să va scula la învierea ce va să fie». (f. 62) 


Zis-a ei Hristos: «Eu sunt învierea şi viața. Cela ce crede întru Mine de va și muri 
va trăi şi tot carele vieţuieşte şi crede întru Mine nu va muri în veac. Crezi tu aceasta, 
adecă cum că Eu sânt învierea şi viața şi carele crede întru Mine de va şi muri trăeşte 
şi cel ce trăieşte și crede întru Mine, nici // odinioară nu va muri în veac?» (f. 62-62") 


Deci daca au zis Hristos cătră Martha: «crezi precum îţi grăescu», au răspunsu 
şi Martha și au zis: «Adevărat Doamne, eu am crezut că Tu ești Hristos Fiiul lui 
Dumnezeu, care ai venit în lume».” (f. 62") 


De aici înainte lăsăm fragmentele preluate în contextul lor, dar le tipărim 
ildine, reproducând integral textul lui Damaschin Studitul de la fila 63 a 
nuscrisului până la sfârşit (f. 66"). În felul acesta, comparaţia între cele două 
ursuri” se poate face deplin și tehnica folosirii izvorului de către autorul 
mân nu mai are nevoie de niciun comentariu, ca și ceea ce a lăsat în paginile 
fratelui grec din imprecaţiile la adresa cârtitorilor: 


„Drept aceia Iisus cum o au văzut pre dânsa plângând, şi pre jidovii carii 
venise cu dânsa iarăși plângând, s-au idovit cu duhul şi s-au tulburat întru sine 
şi au zis: «Unde l-aţi pus pre dânsul?» Adecă Hristos daca au văzut pre Maria că 
plânge şi pre jidovi aşijderea, s-au umilit întru sine şi au zis: «Unde aţi îngropat pre 
Lazar?» Dumnezeu cunoaşte inima fieştecăruia, cunoaşte şi cele ascunse ale omului; 
dar apoi de ce întreba «unde l-aţi îngropat»? Nu că nu ştia, ci într-o poveste, ca să-i 
arate ei groapa și să meargă mulți să vază minunea. Obicină (obicei - n.n.) o are 
Scriptura aceasta să o zică, şi mai vârtos Biblia ovreiască. C-acolo unde zice la Facere 
«Adame, Adame unde eşti?», oare nu era cunoscători de inimi Dumnezeu, şi nu știa 
unde iaste Adam, ci au întrebat iarăşi, ca într-alt loc // unde zice: «pogorându-mă voi 
şi la Maria ca să le mângâe pre dânsele pentru fratele lor. Adică s-au dus Hristos vedea de faci după glasul care auz de la dânşii». Aceasta o zice Dumnezeu pentru cei 
Vithania unde era Lazar şi l-au aflat pre dânsul mort de patru zile în groapă. ce au făcut stâlpul şi pentru Sodoma și Gomora, că ştia, adecă Dumnezeu. Ci are 
Vithania era aproape de Ierusalim ca la 15 stadii şi mulți den jidovi mersese ca $ obicină Scriptura să zică precum și aici, unde întreabă Domnul: «Unde aţi îngropat 
pre Lazar?» 

Şi ziseră lui: «Doamne, vino şi vezi». Şi au lăcrămat lisus, adecă după ce au 
întrebat Domnul unde l-aţi îngropat, i-au zis «vino de vezi unde l-am îngropat», 
iar Domnul au lăcrămat daca au auzit așa. Ca un om ce era au lăcrămat, Că 
dumnezeirea lacrămi nu are, iar nici lăcrămează, ci omenirea lui Hristos s-au 
umilit. Căci că avea trup şi el ca şi noi, sau căci iubia Hristos pre Lazar, precum 
zicea şi jidovii: «Vedeţi cum îl iubia pre dânsul». lar alţii dentru dânșii zicea: «Au n-ar 


Deci viind lisus au aflat pre dânsul de patru zile zăcând în mormânt. Şi e 
Vithania aproape de Ierusalim ca la 15 stadii și mulţi den jidovi venise la Mar 


mângâe pre Martha şi pre Maria pentru moartea fratelui lor Lazar. [£. 61]* 


Deci Martha cum au auzit că lisus vine, L-au întâmpinat pre Dânsul, iar Mai j 
şedea acasă. Şi au zis Martha cătră lisus: «Doamne de ai fi fost aici, fratele mieu n-at 
murit, dar şi acum ştiu că câte vei cere de la Dumnezeu, va da Ţie Dumnezew». Ad 
Martha daca au auzit că Hristos vine, au eșit afară de L-au întâmpinat, iar Mari 


* Aşa este în manuscris, fila 61, cu frazele care se repetă, la fel ca mai jos. 
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sine nu face; să arate că de la Tatăl iaste trimis, nu ca o slugă, ci ca un Fiiu iubit, nu 
ca un striin, ci ca un adevărat. Ci vezi dar stăpânirea cea multă care avea Dum// 
nezeu, că i-au zis numai cuvântul: «Lazare, vino afară». N-au zis Lazare înviiază, 
Lazare poruncescu scoală-te, ci Lazare vino afară, ca când n-ar fi fost mort, așa-i 
vorbeşte Hristos. «Eşi afară den groapă, ascultă porunca mea şi eși din groapă, lasă 
groapa și vino în lume, lasă iadul şi vino la Vithania, lasă munca și vino la casa ta, 
lasă stricăciunea și vino la înviere, lasă moartea și vino la viaţă. Lazare, vino afară 
pentru ca să cunoască iadul cine sânt Eu, pentru ca să înțeleagă că nimic nu poate 
înaintea Mea, pentru ca să să domirească cine iaste cel ce te înviază. Lazare, vino 
afară ca să ştie oamenii că iaste înviere morților, să înțeleagă jidovii cei rătăciți că de 
te înviez pre tine care eşti prietenul mieu, ci cât mai vârtos mă voi învia pre mine şi 
pre al mieu trup. Scoală-te Lazare, că Dumnezeu sânt și-ți poruncescu ca un stăpân 
şi înfricoşat împărat al morţilor». 

Și au eşit mortul legat de mâini și de picioare cu faşe şi obrazul lui cu măhramă 
legată. Zise lor lisus: «Dezlegaţi-l pre dânsul şi-l lăsați să meargă», adecă îndată cu 
cuvântul lui Hristos au înviiat mortul legat de mâini și de picioare cu pânză și fața lui 
era acoperită cu măhramă supţire. Atunci zise lor Hristos «Dezlegaţi-l pre dânsul 
şi-l lăsaţi să meargă». Cu giulgiurile au eşit Lazar pentru ca să nu să arate că 
după nălucire l-au îngropat, să nu zică prietenii lui Lazar, jidovii carii să purta cu 
lor să o rădice ca să vază singuri ei adevărul, însuși ei să mărturisească minun zavistie că numai întru nălucire au fost îngropat, și iar întru nălucire l-au înviiat 
când îi vor întreba ceialalți oameni «Văzut-aţi minunea?», să zică: «Şi cu mâinile Hristos. Pentru aceia le-au zis Hristos: «Voi înşivă cu mâinile voastre îl dezlegați, 
noastre am apucat piatra de o am rădicat». Pentru aceia zicea Hristos: «rădicați "să nu ziceți în urmă că pre altul am înviiat, dezlegaţi-l că iaste încredințat, 
piatra». Zise lui sora mortului Martha «Doamne acum pute, că iaste a patra zi», „precum l-aţi şi îngropat dezlegaţi-l, că L-am înviiat să trăiască pre pământ ca 
Zise ei lisus «Au n-am zis ţie că de vei crede, vei vedea slava lui Dumnezeu». şi mai-nainte. Dezlegaţi-l şi-l lăsaţi să să ducă unde va vrea, lăsaţi-l să umble cu 

Adecă daca au zis Hristos, rădicaţi piatra, au răspunsu Martha sora lui Lazar $ picioarele ce au fost legate în groapă, lăsaţi-l să caute să vază pre ziditoriul său, să 
au zis «Doamne, el pute, că iaste de patru zile», ce va să zică «Hristoase, porunceşti vază pre făcătoriul său care L-au înviiat, să vază pre surorile sale, care-l plângea, 
numai să învieze; poruncește să să prăvălească piatra singură, nu te duce aproape; să vază pe norodul ce stă împrejur, să vază pe maica sa pământul întru care vrea 
pute. Nu porunci să rădice piatra, că nimini nu cutează să o rădice de multa putoarei să rămâe ca un om». 

Dar ce-i zice Hristos: «Au nu Ți-am spus că de vei crede, vei vedea slava Dezlegaţi-l pre dânsul şi-l lăsaţi să să ducă. Deci mulți den jidovii carii venise 
Dumnezeu, nu Ţi-am spus că de vei crede că sânt Dumnezeu, poci să înviez | la Maria văzând cele ce au făcut Iisus, au crezut într-însul. // [f. 65”) lar alţii dentr- 
fratele tău, şi nu numai pe fratele tău care pute și iaste de patru zile, ce și pre înşii s-au dus cătră farisei și le-au spus lor cele ce au făcut Iisus, adecă dacă au 
morții cei din veac, carii sânt numai țărână, poci să-i înviez; n-ai zis tu însuţ văzut pre Lazar că au înviiat mulţi den jidovii care mersese să mângăe pre Maria au 
că eu sânt Hristos fiiul lui Dumnezeu? Pentru aceia dar crede numai și vei Ve crezut în Hristos, Iar alţii dentru dânşii s-au dus la farisei de le-au spus câte au făcut 
puterea lui Dumnezeu». Hristos, Acest cuvânt îndoită înțelegere are, au că de multă dragoste ce avea cătră 

Au rădicat drept aceia piatra supt care era mortul zăcând, iar Iisus au rădical Hristos şi spre rușarea (sic!) şi ocara jidovilor au spus cele ce au făcut Hristos, au 
ochii Săi în sus și au zis «Părinte, mulțumescu-Ți că m-ai ascultat şi Eu știam € pentru zavistia lor. i 
pururea Mă asculţi, ci pentru norodul care stă împrejur am zis ca să crează că Ci pentru dragoste, adecă, ar fi zis așa cătră farisei: «Vedeţi înşelători și rătăciți 
M-ai trimis». Adecă daca au rădicat oamenii piatra, Hristos au rădicat ochii la ce farisei ce mare om iaste acesta? Vedeţi ce minuni face? Dar să lăsăm dar cele multe 
şi au zis «Părintele Mieu, mulțumescu-Ţi că M-ai ascultat şi Eu ştiu că totdeauna Care numai le-am zis iar aceasta care am văzut şi cu mâinile noastre am apucat, au nu 
asculți, ci pentru mulțimea care stă aici, pentru ca să crează că Tu M-ai trimis» iaste arătat semnu acesta cum că iaste Dumnezeu? Au puteți voi să faceţi o minune ca 

Să roagă Hristos pentru ca să ne arate şi noao loc să ne rugăm, când vom Y i aceasta? Auzitu-s-au vreodată proroc de minuni făcătoriu ca acesta? Nu iaste acesta 
să cerem ceva dar de la Dumnezeu. Roagă-să nu că are vreo trebuinţă să ceară CE) Chiar Fiiul lui Dumnezeu? Dar pentru ce-l zavistuiți voi, pentru ce căutaţi să ucideţi, 
de vreme ce EI iaste dătătoriul darurilor, de vreme ce EI dărueşte altora cereriă Pentru ce veţi să-l răstigniți? De ar fi fost acesta om păcătos, firav [cum au] putut face 
ci pentru ca să arate că nu iaste punere împotrivă, să să vază că nici un lucru 4 minuni ca acestea, firav lucrat ca un Dumnezeu cu gura sa». 


fi putut Acesta carele au deşchis ochii orbului să-L facă și pre acesta să nu moai 
Adecă câţiva den jidovi zicea: «Acesta carele au deşchis ochii orbului, au n-ar fi putu 
să facă și pre Lazar să nu moară?» | 
Vedeţi ce zavistie și ce necredință avea ticăloşii! Dar de au deșchis, o rătăcițila 
jidovi, unui om striin ochii, cu cât mai vârtos să nu învieze pe prietenul său? Da 
pentru care orbu zic ei? Pentru acela care au fost den pântecele mâni-sa orbu, | 
Domnul au scuipat în pământ jos de au făcut tină şi au unsu ochii lui, dup-aceia L, 
trimis să să spele la scăldătoarea Siloanului. Precum o zice acestaşi Evanghelistul 
«că eşind Iisus den biserică, au văzut un om orbu den naștere». Dar pentru ce n-ai 
pomenit pentru altă minune, ci pentru a orbului? Căci alta nu fusese făcut Hrişti 
mai-nainte de minunea lui Lazar? Şi nu o zic jidovii pentru bună minune a fi aceasta 
ci pentru râs şi în chip de batjocură o zic. i 
lisus iarăşi idovindu-să spre dânsul, vine la mormântu și era peșteră, şi piatră eri 
“pusă pre dânsa. Şi zice lisus: «Luoaţi piatra». Adecă Hristos iarăşi au suspinat și s-a 
dus şi la groapă, iar groapa aceia era peşteră și piatră desupra peșterii pusă. Atun 
au zis Hristos «Rădicaţi piatra aceasta» dar ce, Hristos zicea cătră apostoli: «Adevăr 
zic voao, că de veţi avea credinţă, veţi zice muntelui acestuia: rădică-te și te aruncă în 
mare, și va fi așa». Şi el nu putea să poruncească pietrii să să ridice singură, ci zi 
acelora, rădicaţi piatra»? // Adevărat putea Hristos să o facă și aceasta, dar zi 
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Ca acestea și altele mai multe spre bine ar fi fost cuvintele vestuirilor celor ce a; | Aceste Sfinte Păresimi care le-am trecut, blagosloviţi creştini, iaste sfințirea și 
dragoste cătră Hristos. lar cei ce avea zavistie, zavistnice ar fi fost şi vestuirile lor, cu mântuirea sufletelor noastre, pentru că şi postirea de mare folos iaste. Dentr-această 
că înşală pre oameni, cum că după nălucire l-au înviiat, cum că iaste împotrivi postire marele Moisi s-au făcut de lege dătătoriu neamului ovreescu, dentr-aceasta 
lui Dumnezeu, cum că face turburare în cetate, cum că au tras norodul cătră $ s-au curăţit mintea lui şi au văzut slava lui Dumnezeu. Cu aceasta cei trei coconi 
altele mai multe pline de zavistie ar fi zis cătră farisei. den Vavilon au stinsu văpaia cuptoriului. Cu aceasta şi prorocul Daniil au înblânzit 
şi au astupat gurile leilor. Cu această postire şi prorocul Ilie au oprit norii de n-au 


Ci dar povestea sfintei sărbătorii noastre aceșştiia, blagosloviţi creștini, aceas ae : EI aa A ; a 
E ploat trei ani şi șase luni, şi în scurt, a zice toți sfinţii dentr-această postire s-au slăvit. 


iaste precum aţi auzit nu de la mine, ci din Evanghelia cea cătră Ioan. Dar îns: ei i a e ua caz Aa 
puţintele cuvinte mai an să zic pentru sărbătoarea noastră, ci să le ascultați şi aceste Dentr-aceasta s-au cinstit, i cu zau învrednicit Apateu Sta sti 
cu toată osârdia voastră, pentru ca să priimiţi de la Dumnezeu desăvârșit pla lasa! noLiacurna adecă să ne învrednicim să ajungera Sri Za e 
ostenelii voastre. Învierii. Să ne purtăm luminos sufleteşte şi trupește şi să prăznuim precum place lui 
Lazar acesta pre care l-au înviiat Hristos astăzi, zic oarecarii den scriito Hristos. lar acolo în veacul cel ce va să fie să ne învrednicim Paştilor celor vecuitoare 
de istorii a bisericii noastre, cum că au fost fecior unui fariseu, anume Sima ale veseliei cei vecinice și desfătării cei de-a pururea, Care să o dobândim noi toţi 
iubit foarte lui Hristos, precum mărturiseşte Evanghelia, pentru blândețele | i întru Hristos, adevăratului nostru Dumnezeu. A căruia iaste slava și puterea și 
pentru credința care avea cătră Hristos. Iar jidovii ca nişte zavistnici şi vicleni « cinstea și închinăciunea denpreună cu cel fără de început Părinte şi cu Prea Sfântul 
era s-au sfătuit ca să-l omoare și el daca au înţeles povestea aceasta au fugit şi s a şi bunul și de viaţă făcătoriul Duh. Acum şi pururea şi în veci netrecuţi. Amin.” 
dus la ostrovul Ciprului. // lar dup-aceia apostolii l-au hirotit (sic!) arhiereu la 4 a : 3 în PE : 
cetate ce să numește Chitiia. Acolo spun că Preasfânta de Dumnezeu Născătoan Juvântarea la Sâmbăta lui Lazăr este cea mai îndatorată, până acum, lui 
încă fiind în trup pre pământ, i-au dus un omofor, care omofor Preasfânta însă aschin Studitul. Dar s-a văzut cum autorul Cărții românești de învățătură 
cu mâinile Sale L-au făcut. ş ; în lucrare cele trei însușiri proprii: capacitatea de selecţie şi concentrare, 
Şi am înţeles povestea cu amăruntul, că Lazar după ce l-au înviiat Hristi ica de „mozaicar” ce compune din bucățele disparate o imagine unitară, și 
au mai trăit pre pământ treizeci de ani deplin şi niciodată n-au râs aducându-i de traducător. D 


aminte de moartea cea amară şi de munca cea înfricoşată. Şi nimic de ce A : R A Ă : 
: : - i : rima : tru cele 19 rânduri cu care începe cuvântarea sa, Mitropolitul Varlaam 
den iad n-au povestit. Însă pentru doao lucruri: au că nu l-au lăsat Hristos. 


povestească, de vreme ce iaste înfricoşată, au că n-au văzut nimic, după orânduia Spirat cu siguranță din începutul Omiliarului patriarhal: „Domnul şi 
dumnezeiască. riul nostru lisus Hristos pre pământ umblând pentru spăsenia seminţeei 

Oarecarii tălmăcitori ai Sfintei Evanghelii încă şi învăţaţi zic pentru ce ceiala „ atunce şi Lazar, dreptul, cu dragoste împreună-se lui...” (Coresi, p. 
trei evanghelisti, Matei, Marco şi Luca nu scriu nimic pentru învierea lui Laza Dar mai departe îşi aşterne propriile idei despre această lucrare, într-o 
numai loan. Și zicem la aceasta că ceialalți evanghelisti când au scris evanghelie ărată retrospectivă a celor despre care vorbise în cuvântările anterioare. 


Lazăr trăia și de vreme ce era în viaţă Lazar, nu era trebuinţă să o scrie, că însu : A i : : . 3 ia 
a Za A a 33 iară : Y este numai 19 rânduri, care se dovedesc a-i aparţine neîndoielnic, ne 
povestestiia minunea. . 


Iar Ioan Evanghelistul când au scris Evanghelia sa fusese murit Lazar, şi pe ina din cele mai convingătoare dovezi despre însușirile care au făcut 


ca să nu să uite o minune ca aceasta, pentru aceia o au scris Evanghelistul itropolitul Varlaam una din minţile cele mai bine alcătuite şi unul din 
în Evanghelia sa. Și ia vedeți cum ceialalți evanghelisti mai-nainte au fost le cele mai capabile să servească o asemenea minte, din întreaga cul- 
evangheliile sale. Iar loan o au scris mai pe urmă, ci adecă Mathei au scris Evang română. Ne demonstrează totodată cât de puţine cuvinte îi trebuiau 


sa după opt ani de la înălțarea lui Hristos, iar Marcu o au scris după zece an 
înălțarea lui Hristos Evanghelia sa, iar Luca au scris Evanghelia sa după cincispi 
ani de înălțarea lui Hristos. lar loan Evanghelistul după moartea și învierea lui L 
mai încoace au scris Evanghelia sa, care să face treizeci şi doi de ani de la înălțată 
lui Hristos. Deci, iată că v-aţi înştiințat pentru ce pricină, adecă ceilalţi evanghelis t de atent era Mitropolitul Varlaam la ceea ce, găsindu-se în izvoare, 
n-au scris minunea aceasta, fără numai loan. | lea că este sau nu folositor pentru ai săi, se vede şi din completa trecere sub 
Drept aceia şi noi, o robii lui Hristos, iată că cu ajutoriul lui Dumnezeu e a încercării lui Damaschin Studitul şi autorului textului din Omiliarul 
trecut noianul Sfintelor Păresimi şi fericit iaste acela care nu s-au primei "hal de a explica absenţa celei mai mari minuni înfăptuite de Mântuitorul 


în luciul acesta, ci au au scăpat mântuit de furtuna cea dievolească, că acela Bella ai TM A FM E 
: S Me Yangheliile sinoptice şi prezenţa ei doar în Evanghelia lui Ioan. 
ajunsu la limanul cel cu liniște // [f. 66*] şi bun, acela şi de ceialaltă primejdii p SIP ţa ci i 


să va teme. 


a induce în sufletele ascultătorilor trăirea sărbătorească şi conştiinţa 


eveniment excepţional, precum Învierea lui Lazăr acum, iar altă dată 
nful icoanelor. 
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Explicaţia n-ar fi făcut - prin ridicarea problemei însăşi — decât să semen bună seamă, Mitropolitul Varlaam n-a rămas la lectura acestor trei cărți, 
nelinişte și îndoială în ascultători, întrucât un răspuns pe deplin satisfăcător p le şi fundamentale, pentru ceea ce şi-a propus să facă. Adânca lui cultură a 


fost găsit nici până astăzi. Înţelepciunea mitropolitului de acum patru veacu i 
de a nu pomeni nimic despre această problemă scoate în evidență încă o da eţ 
modul cum a înțeles să aleagă, din cele 18 pagini ale lui Damaschin Studitul 


at din plin de vecinătatea apropiată a mânăstirii Secu (unde a fost monah 
) cu mânăstirea Neamţu, adevărată „Bibliotecă centrală” a Moldovei. 
păstra uriaşa moştenire lăsată de cărturarii epocii lui Alexandru cel 


materialul din care şi-a construit cele 5 ale sale. Ne arată totodată măsur; “în frunte cu prima noastră personalitate culturală şi artistică de anvergură 


staturii sale intelectuale şi a măiestriei scriitoriceşti. ea 


nă: cărturarul, caligraful şi miniaturistul Gavriil Uric. 


ntr-unul din cele două manuscrise în care acesta a copiat pentru prima 


Că Mitropolitul Varlaam ar fi fost un „teolog mediocru”, așa cum l-a califi ucenicia Sfântului loan cel Nou şi-a luat Mitropolitul Varlaam textul pe 
cat Nicolae Iorga, este o afirmaţie răscumpărată de altele, demne — acelea = d l-a tradus pentru a-lintroduce în cartea sa. Ceea ce ne dovedeşte că drumul 
marele istoric. Dar că Ştefan Ciobanu a crezut că poate scrie în clasica lui sintez; » acest mare depozit al culturii bizantino-slave pe pământ românesc nu a 
că „arta omiletică cu care sunt scrise predicile din Cazania mitropolitulu s nebătut de el. E ceea ce explică accesul şi la alte izvoare decât aceste trei 
Varlaam precum şi unitatea de plan și de concepţie vădesc o şcoală în aceast colecții de predici. Despre ele vom vorbi ceva mai departe. 


materie, pe care n-a putut s-o aibă mitropolitul Moldovei”, aceasta ridi N 


trebuie pierdut din vedere niciodată că Mitropolitul Varlaam este 


frontal problema formaţiei sale şi a secretului acestei staturi, pe care geni pătorul curentului de traduceri din literatura patristică în limba română, 


nativ nu o poate explica decât în parte. Adică una din acele probleme la care n nt c 


e-și va atinge apogeul datorită „paisienilor” din secolul următor, odată 


s-a putut da un răspuns de un secol și mai bine. rămutarea lor la Secu. Adică acolo de unde acest curent pornise în urmă cu 


" Odată ce suntem însă în posesia unei demonstraţii ce nu mai admii 0] şi trei sferturi! CA TA Ituil 
Tae ă A SEI ao ile euro- 
discuţie, că autorul român a folosit cele trei vârfuri ale omileticii bizantine Bi curent a plasat cultura română pe primul loc între cultur 


neogrecești şi ucrainene, și că n-a făcut-o în chip de umil compilator, ci di 
adevărat maestru, acest răspuns vine de la sine! 

Avem, cred, destule dovezi concrete (și ele vor spori necontenit) că Mitro 
politul Varlaam stăpânea desăvârşit cunoştinţa acestor izvoare, ceea ce- 
permitea să se folosească de ele cu ușurință şi discernământ. Dar aceast 
presupune și că și le asimilase, învățând din ele acea „artă omiletică” a căre 
origine nu reușea să o găsească Ştefan Ciobanu! 

Istoricul francez Robert Marichal scria în L'Histoire et ses mâthode 
(Encyclopedie de la Pleiade, 1961, p. 1241): „Les historiens ont toujours appri 
leur metier, non en lisant des traites de methodologie, mais en ctudiant le 
meEmoires des grands maitres”. Chiar dacă nu va fi studiat tratate de omiletie 
şi nu va fi ascultat cursuri ale marilor maeştri ai cuvântului, precum odinioat 


e care au tradus masiv şi sistematic moştenirea teologică a Bizanțului 
:0 limbă vie, fiind şi prima care a transpus într-o asemenea limbă marea 
gere „Filocalia” alcătuită de Sfinţii Nicodim Aghioritul şi Macarie din 
nt, 

Deschizătorul acestui glorios traiect românesc în cultura europeană a fost cel 
intre anii 1602 şi 1613 a tradus Leastviţa Sfântului loan Scărarul, traducere 


t editată în 2007 de Editura Trinitas, din iniţiativa și cu binecuvântarea 


opolitului de atunci al Moldovei şi Bucovinei, iar acum Preafericitul Părinte 
iel, Patriarhul Bisericii Ortodoxe Românetă. 

L fost prima carte esențială a culturii şi spiritualității bizantine tran- 
ă în româneşte. Iar faptul că s-a angajat la o asemenea lucrare pe când 


Vezi pentru aceasta arhimandritul Ciprian Zaharia, Biserica Ortodoxă Română și traduce- 
ristice și filocalice în limbile moderne, în volumul: Paisianismul. Un moment românesc în 


unii sfinți Părinţi auditori ai retorului păgân Libaniu, genialul fiu al plaiurile spiritualităţii europene. Volum alcătuit în întâmpinarea primului Congres ecumenic inter- 
moldovenești a avut în aceste cărți echivalentele acelor „memorii ale marile tal Paisie Velicicovski şi mișcarea/moștenirea sa spirituală. lalia, Magnano, 20-23 septembrie 


maeştri” din care să înveţe o artă a cuvântării căreia însă el i-a adăugat ceea € 


Cu binecuvântarea Înalt Prea Sfinţitului dr. Daniel, mitropolitul Moldovei şi Bucovinei de 
In Zamfirescu, Bucureşti, Editura Roza Vânturilor, 1996, p. 46- 64. Articolul a apărut prima 


nu se afla nicăieri: acea „rostire românească” ce-l deosebeşte de toți. n limba italiană în revista „Benedictina”, XXXV, 1988, fasc. 1, p. 153-172 şi extras. 


 Leastviţa sau Scara raiului de loan Scărarul. Ediţie jubiliară dedicată Sfântului ierarh 


În privinţa „unităţii depline de plan şi de concepție” a fiecărui text în part 4 i i Pia 
mitropolitul Moldovei, autorul traducerii. Ediţie, notă asupra ediţiei și glosar de 


şi a lucrării în ansamblu, apartenenţa ei autorului Cărții românești de învățătuh 
nu mai pune, credem, nicio problemă. 


m, 


Pa 


loxe 
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anaite. Prefaţă şi revizuirea transcrieri interpretative de Eugen Munteanu. Tipărită cu 


tarea P.PS. Daniel, mitropolitul Moldovei şi Bucovinei, locţiitor de patriarh al Bisericii 
Române, Iaşi, Trinitas, 2007. 
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semna „Smeritul între călugări Varlaam, preut besearicei lu Sveatâi Ioan Gy [, Predica la Duminica Florilor, sau „inflorită (în Cazania de la Dealu) 
stitel, întru mânăstirea ce o cheamă Secul” - deci cu un sfert de veac înaini Floriilor în pronunţarea actuală, a şasea din Postul cel Mare, este din nou 
de a ajunge mitropolit şi trei decenii înaintea tipăririi Cărții românesti rată ca o tâlcuire a pericopei evanghelice, din loan 12,12» dar modul în 
învăţătură —, jalonează drumul străbătut, fără a obosi, spre piscurile cult A > desfășoară exegeza este sensibil deosebit de cel de până acum. | 

românești, aşezată de el printre cele ce au dat Răsăritului ortodox de tradiţ » Omiliarul patriarhal, la Ehrhard omilia de Florii are incipitul 'O pakăpios 


bizantină una din cărţile sale fundamentale. j >zohoc kal evayyeMoThs Iwăvvns, 6 tmornidoc eplhoc... NA D 
in ms. grec 500 B.A.R., de care s-a folosit Grecu, avem textul intitulat: Tod 
Raportată la tezaurul de manuscrise din biblioteca mănăstirii Neamţu E loc nazpăc Ruâv Iwăvvov ăpytemok6nov KwvoTavrivovn6ĂeWG 700 
peste care se va abate în secolul al XIX-lea urgia „colecționarilor” ce vor duce xo0rouov AoyoL sic ră Bâia [A celui între sfinți părintelui nostru loan, 
mulțime de piese de primă mână în bibliotecile de peste hotare, opera capital episcopul Constantinopolului, Gură de Aur, cuvântare la Florii], cu incipi- 
a Mitropolitului Varlaam se dovedeşte a fi moștenitoarea directă a „Marilo; HSn rfic nvevparuijc, text considerat neautentic sau îndoielnic” şi publicat 
minee de lectură” alcătuite la Târnovo de Patriarhul Eftimie şi şcoala sa d ligne în PG 61, col. 715-720 la „Spuria”. Cum el nu are corespondent în 
cărturari şi aduse în Moldova pe vremea lui Alexandru cel Bun, foarte probabi a lui Coresi, Vasile Grecu a omis cuvântarea la Florii din acest manuscris 
din mânăstirea Studion, unde fuseseră depozitate în faţa amenințării otomani liţia şi traducerea sa. 

Acestea sunt alcătuite din aproape 400 de texte aparţinând la 70 de auto! n versiunea slavonă a Omiliarului patriarhal, păstrată în ms. 209 al Biblio- 
bizantini şi include întreaga operă hagiografică a Patriarhului Eftimie, € Sinodale, se găseşte alt text, căruia Gorski şi Nevostruiev îi dau incipitul 
întreagă bibliotecă de omilii și scrieri hagiografice se afla deci pe pământul unii originale greceşti, după codicele de la Torino ([peu. Iloyu. 12) 
Moldovei de peste două secole, atunci când s-a format cărturarul Varlaam atribuie această culegere Patriarhului Filotei: Kai onuepov huiv 1 T&v 
foarte probabil în preajma ultimului mare exponent al acestei tradiții culturale mexâv ppearwv ăvaBivte. mnyh. El corespunde cau slavonul An(€)t 
slavone: Mitropolitul Anastasie Crimca. ) Ham) ev(i)Anckbiy HeToMHBIk, Herekae('r)ea HerounHK'B... ceea 

La mănăstirea Neamţu se găseau atunci toate cele 15 manuscrise cunoscute onfirmă încă o dată realizarea versiunii slavone a Omiliarului după un 
ale lui Gavriil Uric (număr sporit recent cu încă două, de către una din cele m uscris atribuit Patriarhului Filotei. Cum aceasta este versiunea tipărită la 
eminente specialiste în istoria culturii bulgare vechi, dar şi a întregului răsărit udovo și tradusă la Braşov, era firesc să găsim acelaşi text la Coresi: „Fraţii 
cultură slavonă, doamna Climentina Ivanova)” de care avem cunoștință astă tăzi amu nouă den învățătura Evangheliei cură izvoru și ape multe şi 
între care Cuvânările Sfântului Grigorie Teologul, Mărgăritarele Sfântului loa e și izvor nesfârşit”! 

Hrisostom, Leastviţa Sfântului loan Scărarul şi marile „sbornice” pe care le: Acesta este deci textul avut sub ochi și de Mitropolitul Varlaam, atât în 
cerceta şi va face pe ele însemnări câteva decenii mai târziu Sfântul Pahomie tea Sfântului Calist” (adică în ediţia de la Krilos ori Evie a Omiliarului 
episcopul Romanului. | iarhal), cât şi în versiunea românească din cartea lui Coresi, despre care 

Sfântul lerarh Varlaam, mitropolitul Moldovei, a devenit ceea ce m acum să aducem dovada categorică în sprijinul afirmației că i-a stat 

4 Jai] ţ 
reușit să fie tocmai fiindcă avea în spate două secole de acumulări culturali sa de lucru. 
ce aşezaseră întreg teritoriul locuit de „semenţia românească”, nu numă Damaschin Studitul i-a închinat acestei mari sărbători cuvântul 6 din 
geografic, în centrul ariei culturale de tradiţie bizantină. Il celor ce ţin de persoana Mântuitorului şi sunt așezate în fruntea cărții 

1!» Cf. Dan Zamfirescu, O nouă viziune asupra istoriei culturii bulgare din secolele XIV-ĂVII ; are 12 pagini şi se dovedeşte din nou a fi principalul izvor din care 
(sub tipar). să opolitul Varlaam a extras direct aglutinând, în maniera sa de lucru, 

* Ambele manuscrise aparțin Bibliotecii Sfântului Sinod din București şi au fost identificat leroase pasaje. Faptul a fost semnalat de Pandele Olteanu, iar textele au fost 
după grafie ca aparţinând lui Gavriil Uric de distinsa cercetătoare bulgară, autoarea Şi tificate deia i l;da păzinrele Văsile Preda. di | a căruia le luăm 
volum masiv consacrat manuscriselor din fosta colecție Pogodin, multe din ele provenite & Ja integral de părintele Vasile Preda, din lucrarea . 
Ţările Române. Mulţumim în mod deosebit părintelui Policarp Chiţulescu, consilier patrlai E j Cf. Daniel Popa, Opera e Bibliographia Sfântului loan Gură de Aur. Of Saint John 
directorul Bibliotecii Sfântului Sinod, care ne-a semnalat această descoperire și ne-a dăruit 0 CO P Ostom. Ediţie bilingvă, Cluj-Napoca, Editura Renaşterea, 2002, nr. 4643, p. 162. 
de pe comunicarea în limba bulgară Jaa nogoomkpumu aemoepafa na luspuun YpUk (Dou Ste un instrument de lucru fundamental, care conţine şi bibliografia tuturor traducerilor și 
autografe nou descoperite ale lui Gavriil Uric]. | * româneşti despre Sfântul loan Gură de Aur. 
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La Kiril Trankvilion-Stavroveţki găsim două cuvântări închinate Floriile aşternea veșmintele sale pre cale, iară alții tăia stlăpări de leamne şi-i aşternea Lui //şi 
î ] i y ini igi p iia «Blagoslovit împărăţiia carea vine întru numele Domnului, Părintelui nostru 
ambele traduse în Cazania de la Govora. Prima, de 10 4 pagini (în original 10 a lapot : s i ila 68”-69; ed, cit., p. 296-297) 
împărțită icei î 3 năpţi acnee ran pă Că a aa 90 . David! Osana întru cei de sus“. (Cazania de la Govora, fila 68'-69; ed, cit., p. 
este împărţită ca de obicei în două părţi, urmate de o învățătură finală intitulaț avid: ; ta 
De viața cea de bunătăţi și cum sântem datori spre nălțimea smereniei a Pun ; schimb, la Varlaam pericopa se acoperă în totul cu cea din a e y ui 
bunătăţile noastre. Învățătura a doa în duminica înflorită, de fata Sionului « din Evangheliar şi din Cartea cu învățătură a lui Coresi. Fapt pă SL aţă 
semnează și de venirea lui Hristos cu bucurie către ea, are 6 pagini şi 10 rându casta din urmă nu numai ca întindere a textului, ci şi ca trac ucere! 
(în original 6 și jumătate). | acă Ștefan Ciobanu comitea o eroare afirmând că Mitropolitul Varlaam 
scut decât să îndrepte traducerea din cartea lui Coresi, şi dacă în numeroase 
locuri avem dovada că a tradus din nou textul evanghelic folosindu-se de 
copele din cartea lui Kiril Trankvilion-Stavrovețki, aici nu mai încape 
ia]ă că nu s-a dus la textul slavon al Evangheliei din cartea ucraineană, 
ică acolo nu există decât combinaţia citată, ci l-a preluat așa cum se afla în 
tea lui Coresi, cu foarte puţine modificări care ne permit să urmărim cuvânt 
uvânt ridicarea vechii traduceri coresiene la înălțimea „strălucitoarei” sale 
Jăciri. CER : 
Avem prin urmare dovada că mitropolitul s-a folosit și de versiunea 
ească a Omiliarului patriarhal, tipărită de Coresi în 1581! Nu s-a folosit 
de Cazania lui Petru Movilă, unde pericopa evanghelică nu are primele 12 
te și probabil aceeași era situaţia în traducerea de la Krilos. 
n Sfânta Evanghelie (vezi ediţia 2001, p. 238), pericopa ce se citeşte la 
ninica Floriilor are exact întinderea textului din cartea lui Coresi, și exact 


Dar mai găsim ceva, chiar de la început, iar în restul paginilor se va vedei t text îl găsim la Mitropolitul Varlaam. Prin urmare autorul Cărții 
și mai clar: Mitropolitul Varlaam, spre deosebire de toate izvoarele s înești de învățătură nu avea cum să traducă această pericopă întreagă nici 


transformă retorica în povestire. El face din evenimentul intrării triumfal işa-numita „Cartea Sfântului Calist” și nici de la Trankvilion. Avem astfel 
în Ierusalim un adevărat film, derulat înaintea ascultătorilor prin putere ada clară că a preluat-o de la Coresi şi ea devine peremptorie comparând 
cuvântului și artei sale de narator. Pericopa evanghelică din Ioan — adev ouă texte, Varlaam aducându-i foarte puţine schimbări. 
reportaj, cum spuneam - şi apoi toate fragmentele culese din izvoare sun De ce procedează astfel Mitropolitul Varlaam, deosebindu-se de predicato- 
orânduite şi legate între ele în așa fel încât să facă pe ascultători să trăias ucrainean? Tocmai fiindcă pericopa Sfântului Ioan, selectată în Evanghelie 
acest moment ca şi cum i-ar fi martori. lar din „oft” le oferă comentariul să rică pentru lectura în această zi, îi oferea acea viziune de „film” al 
lămuritor, în aceeaşi inconfundabilă „rostire românească”. limentului-apogeu din viaţa Mântuitorului. 

Este semnificativ faptul că de data aceasta pericopa evanghelică este c Dar „filmul” se completa prin ce găsim în Evanghelia lui Matei 21,0; cu 
mult mai mare decât la Kiril Trankvilion-Stavroveţki. În cuvântul acestui nunte ce nu sunt la loan: trimiterea ucenicilor să aducă o asină cu mânzul 


ericopa are doar 8 rânduri, iar textul însuşi este rezultatul unei combinaţii in ultima traducere, însoţită de original, găsim măgăriţă, deși asinul se 
Ș » INS0ț ț 
realizată de autor între Matei şi Ioan: 


Chiar pentru începutul predicii Mitropolitului Varlaam este pus la contri 
buţie un fragment din Damaschin, unde se pomeneşte faptul că străduindu- 
mai marii evreilor să-l ucidă după învierea lui Lazăr, „deci isus pentru aceia ] 
mai umbla de faţă între jidovi. Ci s-au dus acolo la o cetate aproape de pustie e 
să numia Efrem și acolo petrecea cu ucenicii Lui”, 

Dar autorul român însoţeşte această informaţie preluată din izvor e 
explicația proprie dată acestui fapt: era un mod de a ne da învăţătură, pril 
exemplul său, „să nu ne dăm înşine de bună voia noastră în primejdii”. Nu di 
teamă făcuse aceasta, ci pentru că îşi alesese El ceasul când să înfrunte patim 
pe care o ştia dinainte, ca un Dumnezeu ce era. 

Nu găsim această explicaţie la niciunul dintre autorii folosiţi, deci puten 
din nou să identificăm în aceste câteva rânduri de introducere pe teologul ş 
cuvântătorul Varlaam. 


ebeşte de măgar prin culoare şi are o dungă pe care legenda spune că o 

„Iară a doao zi nărod mult veni la praznic. Auziră că isus vine în lerusalin azi tocmai faptului că l-a purtat pe Mântuitorul)”, punciga veşmintelor 
luară stlăpări de finic şi ieşiră în timpinarea Lui, şi striga (în ediţie: strigară) gră Sasină şi pe mânz pe care s-a urcat Mântuitorul, faptul că mulțimea așternea 
«Osanna, blagoslovit cel ce vine întru numele Domnului, Împăratul izrailten Noul Testament. Evanghelia după Matei. Ediţie bilingvă. Introducere, traducere, comen- 


Atlă lisus un mășcoiu și şezu spre el. Şi cum iaste scris: «Nu te teame, fata Seonului note patristice de Cristian Bădiliţă. Prefaţă de Theodor Paleologu, Bucureşti, Editura 
iată împăratul tău vine șezând pre mânzu de măşcoiu!». Iară mulți den năro Veche, 2009, p. 95. 
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hainele pe care călca asina. La Marcu 11,., este vorba doar de un mânz (nâăg “lui lisus, şi au ștersu cu cosiţele capului ei picioarele Lui, iar casa s-au umplut de 
fără precizarea că era de asin ori de măgăriță, dar regăsim amănuntul desp mireasma mirului. Adecă Hristos // să ospăta la masă, iar Maria, sora lui Lazar, au 
punerea veșmintelor pe el, iar primirea de către mulțimea care așternea haine NE o litri de mir curat neamestecat de mult preț, şi au pisi [io iopmele Domnului 
, ; : : ; : aa LA DN Hristos şi cu perii capului ei au ştersu picioarele Lui și casa toată s-au umplut de 
şi crengile de copaci este la fel ca la Matei, ca şi cuvintele cu care l-a întâmpin; ue micului. (£ 68.69) 
Iipeeşie isa a ul IA atoipplalua Zale a î A ee Prin intra ; Zice drept aceia unul den ucenicii săi, Iuda al lui Simon Iscariotul, carele vrea 
pe asin. În Puaaghelia ul Lea sa EBbSpisaui i ian A dealul A VĂ setele 30 să-l vânză pre Dânsul: «Pentru ce acest mir nu s-au vândut drept trei sute de dinarii 
într-o redactare întrucâtva diferită, dar faptul în sine, al călătoriei pe asin Spi şi să să fie dat la săraci». Şi aceasta au zis, nu doar că pentru săraci îi era lui grijă, ci 
Ierusalim, este înregistrat. pentru căci era fur şi hoţ și limbut și punga cu banii o ținea la dânsul” (f. 69") 
Regăsim aceste amănunte cumulate în expunerea Mitropolitului Varlaam 
Însuşi titlul dat predicii sale: Învăţătură dintr-această Svântă Evangheli 
pentru călătoria Domnului Hristos în Ierusalim, pune accentul pe ceea ce 
"semnificat această călătorie în iconomia mântuirii, iar arta sa de povestitor. 
concentrează spre reconstituirea, pas cu pas, a celor petrecute din momentul 
care Mântuitorul - un moment alegând retragerea din fața pericolului — revin 
spre a-și împlini cele ce-i erau dinainte știute. Poposeşte mai întâi în familia ] 
Lazăr cel înviat, pentru a primi omagiul spălării picioarelor cu mir, după ca ; i : Re d ș 3 pt 
cere să i se aducă mânzul de asin cu care să intre spre a împlini profeția. Ii — intru cei de sus, au şi o tâlcuire ce nu e5ie n Evanghelie: „adică 
Modul cum Mitropolitul Varlaam explică gestul, socotind distanţa străbă E ne pre noi, izbăveşte-ne acilue acela DIE UE Va cetele A: i d 
tută călare şi amintind că niciodată până atunci Mântuitorul nu călătorise deci sira, p; 59). lu, tâlcuire O gASITI, la Damaschin Studitul: său, 6ŞI 
pedestru, îi aparţine lui Damaschin Studitul. Dar începutul celor 5 14 pagini a] E timpinat și au luat ni ti a de finic şi ilie AMAntiieple me 
predicii sale este luat de la Kiril Trankvilion-Stavroveţki: L „II eşti Tu carele vii întru numele Domnului şi eşti împărat lui 


Mitropolitul Varlaam nu scapă ocazia de a adăuga propriul comentariu la 
ă explicaţie a izvorului, vorbind despre lăcomia lui Iuda şi despre lăcomie 
eneral. Este încă un fragment ce-i poate fi atribuit integral şi în care, potrivit 
lui său, se adresează direct ascultătorilor. 

Jrmează istorisirea aducerii mânzului și a intrării în Ierusalim, întâmpinat 
nulțime. 

Cuvintele cu care aceasta L-a întâmpinat și din care sunt lăsate în slavoneşte 


„Cum era împărații cei de demult când se întorcea de la războiu cu biruit i ot de la Damaschin Studitul este luat amănuntul că „nu numai bărbaţii şi 
înpărăţiile sale, atunce le ieşiia lor înainte mulțime de năroade și de cei ce era su 


mâna lor, având în mâini stlăpări de finic, arătând lor cinstea slavei de biruire 6 le, ce şi usor ti MICI ŞI PEUREII din braţele maicilor sale Ma strigau 

acest zbor şi minune era obiceaiul întru cei de demult a priimi pre împărații lor. ; „lar Matei zice că aşternea pe pământ ramuri şi cum că ucenicii puneau 
Aşa Ierusalimul cu împrejureanii lui, făcu cinste ca aceasta şi slavă lui Hri ele lor pe asin, iar oamenii și copiii cei mici aşterneau hainele lor pe cale, şi 

împăratului şi Dumnezeului nostru, ca unui biruitoriu adevărat, carele spăr a asinul pe dânsele” (f. 71). 

împărăţiia morţiei şi pre diavolul și pre iadul birui” (ed. Gherman, p. 297) ată încheiată descrierea evenimentului intrării în lerusalim, urmează 


Urmează - după Damaschin - istorisirea mesei din casa lui Lazăr şi explicaţi area faptului că Mântuitorul a intrat călare pe asin, deşi până atunci 


prezenţei acestuia la masă, acestea luate din Damaschin Studitul: JOrise numai pe jos. Este folosit pentru aceasta următorul fragment din 


naschin Studitul: 
„Mai-nainte cu şase zile de Paști au venit lisus în Vithania, unde era Lazar & 


mort îngropat, pre care l-au înviiat den morți și au făcut lui cină acolo și Martă »lar de să va îndoi cineva pentru ce au încălecat Hristos pe dobitoc, avem să 


posluşiia, iar Lazar era unul den cei ce şedea la masă cu Dânsul. (f. 68) O arătăm. Că totdeauna Hristos ori unde vrea să meargă tot pe jos să ducea şi cale 
Dar pentru ce ospăta pre Hristos? Pentru căci au înviiat pre Lazar, și pentru de 9 zi dă pe. js IRSEgoa: Dăe ACIN PERETI = să bula în cale de cincisprezece 
îl iubia foarte. lar Lazar şedea și mânca înpreună cu prietenii, pentru ca să nu să al A ȘI stadia aţi auzit eri că iaste de d Suată, de stânjini, care acelea 15 stadii fac 
că după nălucire au înviiat. Că năluca nu mănâncă, pentru aceia mânca și bea că Ă 00 de snt, adecă doao zniluri de pământ și o sută de stânjini; ci atâta loc era 
paie Ap a) en Vithania până la Ierusalim. Ci dar Hristos la atâta loc de puţintel pentru ce 
Deci Maria luund o litră de mir cu nard pisticon* de mult preţ au unsu picioă „au încălecat? Pentru ca să împlinească prorocia prorocului Zaharie care auzi 


e Moisi.” (f, 72 
+ În original avem puvpov văpSov moriăc (ed. 1667, în Biblioteca Sfântului Sinod, p. 88) (£. 72) 
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Deci de nu va lăpăda cineva păcatele sale, nu va putea priimi pre Hristos. Cum 
am zice, un om ce ar vrea să meargă într-o cale departe, de va fi înhăimurat cu haine 
multe nu poate să alerge. Așa și omul de nu va lăpăda de-asupra lui păcatele nu poate 
să alerge nici să ajungă la împărăţia ceriurilor; și daca nu iaste cu putință omul cu un 
ochiu să vază deodată și ceriul și pământul, așa nu iaste cu putință omul cu păcate să 
vază şi pre Dumnezeu şi pre diavolul. 

Şi ce să zicem multe? Domnul poruncește de zice: «Nu poate cineva la doi domni 
să slujască, că de va uri pre unul, pre altul va iubi, sau unuia va plăcea și pre altul va 
necinsti», adecă nu poate cinevași să slujască la doi stăpâni, că au pre unul va uri şi 
pre altul va iubi, sau unuia va plăcea și pe celalalt va necinsti. 

În scurt, ruşinarea păcatelor şi lăpădarea lucrurilor celor rele, aceasta însămnează 
hainele care aşternea jos pe cale oamenii. 

lar hainele care aşternea ucenicii pe asin, ce însemnează? Să o ştiţi şi aceasta. 
Zis-am că asinul sântem noi, limbile, iar dumnezeeştii şi sfinţii apostoli s-au trimis 
cătră noi cei den limbi de au propoveduit şi ne-au învăţat şi au făcut minuni şi au 
pătimit multe, numai ca să întoarcă limbile, să le aducă la dumnezeiasca cunoștință 
şi să acopere păcatele lor, Ci dar învățăturile apostolilor care au acoperit păcatele 
limbilor sânt hainele acestea, care au pus apostolii pe asin. Iar stâlpările și ramurile 
însămnează biruința patimilor. Dar și reversarea aceasta cătră noi să aduce, că 
Hristos au împărăţit peste limbi, precum grăeşte prorocul David: «că noi ne-am 
supus Domnului şi ne cucerim Lui.” (f. 72-72Y) 


Din alt fragment, care-i precede acestuia, aflăm prorociia: 


„lar Mathei zice ca den gura prorocului: ziceţi fetei Sionului: «Iată împăratul 
vine blând și călare pe asin fiiul asinii». Şi prorocia aceasta o zice prorocul Zaha; 
şi înţelegerea ei zice: «Nu te teme Ierusalime, nimic de acest împărat ci mai vârto, 
bucură și te veseleşte. Că nu vine cu mândrie și // cu slavă deșartă, ci blând și smeri 
iaste călare pe mânzu de asin. Ai avut pe Manasie împăratul, dar era închinător | 
idoli, era necredincios, era tiran și silnic şi păcătos. Ai avut pre Ahaav împărat, da; 
acela era necredincios şi să închina la idoli. Ai avut pre Navuhodonosor împărat, d 
și acela au fost rău. Și nici odinioară Ierusalimul vreun bine de la dânșii n-au ă 
Toţi au fost mândri, toți mari şi tari şi tirani, iar acesta împăratul tău, lerusalin 
care vine acum, nu iaste ca aceia, ci iaste blând şi smerit, atâta cât au priimit d ei 
încălecat pe un asin». 

Şi pre Dânsul nu l-au cunoscut ucenicii Lui întâiu. Ci tocma după ce se 
proslăvit lisus, atuncea şi-au adus aminte că acestea au fost pentru dânsul scrise 
acestea i-au făcut Lui.” (£. 71-71%) 


Urmează din nou învăţătura adresată în direct de Mitropolitul Varlaa 
ascultătorilor săi, pe care nu o mai găsim luată de la cineva, după care iară 
se foloseşte de „tâlcovnici” adunaţi pentru descifrarea simbolurilor ce le-i 
reprezenta atât veșmintele puse peste asin, cât şi asinul însuși. Recunoaștel 
fragmentele alese din Damaschin Studitul: 


Găsim şi la Kiril Trankvilion-Stavroveţki aceasta: 


„Domnul nostru lisus Hristos, unul adevărat Dumnezeu, au fost în ceriu 
înfricoșat și lăudat de îngeri, dar ca un milosârd şi milostiv n-au lăsat pre omul € 
stricat să piară în păcate, ci au venit în lume şi s-au făcut smerit şi au împărățit pes 
noi limbile cele striine și ne-au ales pre noi den celelalte limbi, precum grăeşte 
prorocul Sofonie la prorocia de astăzi: «că voi mântui pre cea lăpădată şi pre & 
sfărâmată o voi priimi și voi pune pre dânşii întru laudă şi-i voi face numiţi înt 
tot pământul». Ca de pre faţa Domnului o zice această prorocie, că <pe> cei goniţi 
stricaţi îi voi priimi şi-i voi pune întru laudă şi-i voi face numiţi întru tot pământu 

Înţeles-ați că pre cei din limbi creştine însemna asinul acela, iar hainele cal 
aşterne pe pământ sânt păcatele limbilor. Căci că de nu-și va lăpăda cineva 
păcatele sale, cum va putea priimi pre Hristos; cum va putea sălășlui Hristo i 
sufletul păcătosului. Deci nu are Hristos împărtăşire în inima păcătosului, pre ul 
zice şi prorocul Isaia: «Ce casă mi-aţi zidit mie?» zice Domnul. Însă casă şi | 
lui Dumnezeu iaste inima curată a omului. Dar şi dumnezeescul Apostol Pav 
grăeşte: «Ce împărtășire are întunerecul cu lumina?» Întunerecul iaste faptele cel 
rele ale omului, precum zice iar acestași Pavel: «Nu vă împărtăşire-ți cu lucrurile Cel 
neroditoare ale întunerecului». j 

lar lumina iaste Hristos. O zice aceasta însuși Hristos la Sfânta Evanghelie « 
am venit lumină în lume». Pentru aceia zicea și Pavel Apostol: «Scoală-te acelă 
dormi şi înviiază den morţi şi te va lumina pre tine Hristos», adecă rădică-te tu CE 
ce dormi în lucruri rele ca să te lumineze Hristos. 


„Punerea veșmintelor şi șederea lui Hristos pre mâşcoiu neînvăţat semna taina 
spăseniei noastre, că şezu Hristos, Împăratul Slavei de veaci, ca pre un mânzu 
neprins, spre ceale năroade sălbatece spre carele nu şezuse o ştiinţă ca aceaea mai 
nainte, ca să cunoască cu ea pre adevăratul Dumnezeu, făcătoriul său. Derept aceasta 
porânci să-l aducă pre mâşcoiul de ședeare şi-l acoapere pre el cu veșminte, iată 
seamnă că avea apostolii să aducă mulțime de limbi, pentru şedearea lui Hristos, că 
acela şezu spre dinsele cu credinţă şi au coperit goliciunea lor cu veșmântul fără-de- 
morţiei şi cu darul Duhului Sfânt.” (ed. cit., p. 298) 


Din finalul cuvântării lui Damaschin Studitul, care acoperă două pagini şi 
tate din 12, este extras începutul: „Dar o buni credincioși creştini, carii 
izi v-aţi adunat pentru Sfântul praznic, iată cu darul lui Hristos, adevăratului 
imnezeu am ajuns la sfârșitul Sfintelor pătimiri” precum şi ultima pagină: 


»Văzut-aţi și aţi cunoscut, blagosloviţi creştini, că nu să foloseşte omul den 
postire daca nu va avea dragoste cu toţi. Pentru aceia şi noi, de vreme ce am săvârșit 
Sfintele Păresemi, ia să vedem de am postit cu vrăjmăşie, iată că vine şi săptămâna 
Sfintelor Patimi ale Domnului, ci încai acum să ne îndireptăm pe sine. Pentru ca să 
Prăznuim cu vrednicie şi Sfintele Patimi şi să ajungem şi zioa cea luminată a Sfintei 
Învieri. 

Ci unii, adecă lasă să gătească haine și podoabe, alţii să grijască de mâncări și de 
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băuturi, alții să grijască de averi şi de bogății trupeşti. Și carii sânt aceștea? Limb ee ca : ; ă 
sa cal la ia cit eta d i re ice qi pi o emnează în notă: Titlul slavon, tipărit deasupra titlului românesc: Br 
pre Dumnezeu cel adevărat, cari nu așteaptă judecata şi înviere, carii nu gândesi 4 BEAHKbIH METBOK. Ioymeriie SU nprbsierux TănHaks. (Întru sfânta și 
că vor să ia plată după faptele lor, aceia să grijască de acestea, Iar noi, carii credem ea Joie, învățătură despre preacinstitele taine). 
Dumnezeu cel adevărat, să nu grijim de lucruri ca acestea, ci să ne nevoim penţ Acest text nu are nicio legătură cu patimile Mântuitorului ci este în întregime 
sufletele noastre să le luminăm, sufletele noastre să le înpodobim, sufletele noasţ erat pregătirii pentru împărtășanie şi explicaţiei tainei transfigurării 
să le hrănim cu cuvântul lui Dumnezeu, sufletele noastre să le veselim cu fapte bun ii şi vinului în trupul și sângele Domnului. Este însă interpolat imediat 
BE SpA Dhipniee iai leețuru iveusite: e A Da $ i Duminica Floriilor şi înainte de Duminica Paştilor, fără a se indica o zi 
ii sti ia vit dvi dă td pie dn Dudii E me în versiunea românească. Dar în titlul slavon ea există, după cum am 
care le iubeşte acestea, căci aşteptăm să înviem şi să ne judecăm, căci nădăjduim I A bai 
luom fieştecarele după lucrurile noastre. Pentru aceia şi lucruri vrednice credinţe ut: este „Sfânta şi Marea Joie”. 
noastre să cade să facem. Să nu gândim că fără lucruri bune ne vom mântui, e De această omilie s-a ocupat Pandele Olteanu în articolul: Contribuţii la 
precum nu iaste cu putință să să aprinză focul fără lemne, au fără altă materie, aş iul unor omilii izolate traduse în limba română, din „Analele Universităţii 
nu iaste cu putință cinevaşi fără de credinţă să să mântuiască, ureşti. Limbi slave”, XVIII, 1969, p. 18-21, unde a constatat prezența ei şi în 
Aceste lucruri și fapte să nevoim, blagosloviţi creştini, să le isprăvim, pentru, licele de la Ieud (ms rom. 5032 B.A.R.), fiind unul din cele trei texte româneşti 
să ne învrednicească Hristos, aici, adecă să petrecem cu sănătate și ci fericire, ăi acest manuscris, editate în facsimil de Ion Bianu în 1925: Texte de limbă din 
dle aiincelă de erăj alai a, Lica 4 allee ue ap loNGĂ ur bine fi lul XVI reproduse în facsimile, îngrijite de 1. Bianu, membru al Academiei 
pofteşte Dumnezeu să prăznuim Sfintele Paști. lar acolo să ne mântuim de mul k h a cati a Ş 
cea de veci și să ne învrednicim Paştilor celor înțelegătoare ale Domnului nostru | nâne. [[[. Manuscript de la Ieud: 1. Scriptura Domnului Hristos către oameni, 
Hristos şi să dobândim împărăţia ceriurilor cea pururea moștenitoare, care noi toți s tă în piatră din ceriu. 2. Învăţătură de Paşti. 3. Învăţătură la cuminecătură, 
o câştigăm cu darul și cu îndurările şi cu iubirea de oameni a Domnului nostru Lisu ireşti, 1925. > 
Hristos, cu carele şi întru carele iaste cinstea și închinăciunea şi să cuvine mulțemii A tost editată filologic prima oară în Manuscrisul de la Ieud. Text stabilit, 
şi mărirea, depreună cu cel fără de început Părinte şi cu cel desăvârșit începător u iu filologic, studiu de limbă şi indice de Mirela Teodorescu şi Ion Gheţie, 
pricinuitoriu al său Duh. Acum şi pururea şi întru veci netrecuți, ai tuturor Vecilo ureşti, Editura Academiei Române, 1977. Pandele Olteanu considera copia 
ulii iati a leud ca păstrând o versiune mai veche decât tipăritura coresiană și intrată 
asta după un manuscris ce se păstra în biserica din Scheii Braşovului, mai 
Ji decât manuscrisul de la Ieud. on Gheţie îl socotea însă derivat din această 
itură, dar nu direct. 
Pandele Olteanu declara că nu găsim un original slavon care să fi fost tradus 
avem titlul slavon de la Coresi; titlul în manuscrisul de la Ieud este Poucenie 
18 pricestenie, deci tot în slavonă) şi că limba este mult mai românească decât 
taducerile secolului al XVI-lea, deci ar putea fi compusă chiar de un român, 
imba română, Editorii din 1977 nu s-au pronunțat în această problemă. 
entru Săptămâna Mare, Damaschin Studitul a scris o singură predică: 
t la îngroparea dumnezeiescului trup al Domnului Nostru lisus Fristos 
1 fânguirea Preasfintei de Dumnezeu Născătoare și la pogorârea în iad. 
7-a din ciclul consacrat Mântuitorului şi ne vom opri pe larg asupra ei, 
ilece a fost folosită de Sfântul Varlaam în predica următoare. În schimb, 
a Trankvilion-Stavroveţki a închinat Joiei Mari nu mai puţin de cinci 
, tări, dintre care numai primele două şi un „Cuvânt înainte” au fost 
Use în Cazania de la Govora. 


x x x 


Pentru Săptămâna Mare nu găsim niciun text în Omiliarul patriarh 
bizantin. După Duminica Floriilor urmează Duminica Paştilor. Aceasta îLY 
determina pe copistul manuscrisului grec 500 B.A.R. să copieze la sfârșit ce 
patru cuvântări, la Lunea Mare, la Marţea Mare, la Miercurea Mare şi la ) 
Mare, primele trei având drept autor - în titlu - pe Sfântul loan Hrisoston 
a patra fără nume de autor. Despre ele Ehrhard nota că „nu au nimic de-a fa 
cu Omiliarul”. | 

Aceeaşi absență o constatăm și în traducerea slavonă din ms. nr. 209 al Bi 
bliotecii Sinodale şi în tipăritura de la Zabludovo şi în Cazania lui Petru MOW 

În Cartea cu învăţătură a lui Coresi apare o Învățătura de preacinstita tăi 
ce se zice de trupul şi de sângele lu Hristos, vare de câte ori creştinii credinci OȘI 
gătescu-se a lua sfânta cuminecătură, trupul lu Hristos (Iară preutul tot 143 
datoriu cu învățătură a învăța întâi, mainte de cuminecare, ca nemunui ă 
le pare că e pâine proastă şi vin prost sfânta cuminecătură). Editorii din IL 
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Pentru Vinerea Mare şi Sâmbăta Mare predicatorul ucrainean a scris câţ Ant. Omilii inedite. Texte translatate şi diortosite de arhim. nule Dosare 
o singură cuvântare, ambele traduse în Cazania de la Govora, care a deveni „te tipărită cu e E cală Și sprijinul Preasfințitului Ioachim Băcăoanul, 
astfel în cultura română Evanghelia învăţătoare cu cele mai multe texte pentru scop vicar al Arhiepiscopiei Romanului şi Bacăului, Arhiepiscopia Romanului 
stiai Marea i Bacăului, [ed.] Filocalia, Roman, 2011. Dar nu îi de crezut că n-a existat a, 
Kiriakodromionul lui Nichifor Teotoke* fiind rezervat în exclusivitate dumi. dică pentru Lunea Mare. Ea ori n-a rămas, ori n-a fost găsită până acum în 
nicilor, începând cu Duminica Paştilor, se opreşte la Duminica Floriilor. Du nuscrisele sale. 
aceea găsim duminicile închinate Sfintei Cruci, Sinodului al şaptelea ecumen 
precum și predicile la Naşterea şi la Botezul Mântuitorului. Dar nimic pentr 
zilele Săptămânii Mari. | 
[lie Miniat, în schimb, a consacrat Patimilor Domnului două cuvântări la 
o singură zi, cu acelaşi titlu: În Sfânta Marea Vineri. La mântuitoarea pati 
Prima se află în „Seria întâi” de cuvântări la postul Mare, iar a doua în seria g 
4-a, ultima pe care a rostit-o chiar în anul de pe urmă al vieţii sale. 
Sfântul Ierarh Antim Ivireanu, cel de al doilea orator bisericesc al nostru, 
nu are nicio predică pentru zilele Săptămânii Mari, astfel încât în afară 
cartea Mitropolitului Varlaam singurul autor și singurul loc în care mai gă 
evocate patimile Domnului de un autor aparţinând vechii culturi româneşt 
sunt Învățăturile lui Neagoe Basarab către fiul său Theodosie. [ 
În „Cazania de la Dealu” din 1644 avem cele trei texte din Kiril Trankvilion; 
Stavroveţki, preluate odată cu întreg textul Cazaniei de la Govora până la Du O parte din aceste tomuri este rezervată sărbătorilor cu date fixe, atât 
minica Tomei, iar în Chiriacodromionul de la Alba Iulia, care are la bază car e domneşti cât și cele ale sfinţilor, pentru fiecare fiind selectate şi traduse 
Mitropolitului Varlaam, găsim textul său din Cartea românească de învățătură n literatura bizantină unul sau mai multe texte. Li s-au adăugat unele creaţii 
Datorită celor 13 ediţii ale Chiriacodromionului el a străbătut 230 de ani! inale produse de cultura bulgară, între care și opera hagiografică integrală 
Întrucât în Cazania de la Govora sunt traducerile cărţii ruseşti a lui Kiri atriarhului Eftimie al Târnovei. Aceasta a fost consacrată în cea mai mare 
Trankvilion-Stavrovețki, singurele cuvântări originale consacrate patimiloi e sfinților bulgari sau cinstiţi în mod deosebit în Bulgaria. Excepţie face 
şi îngropării Mântuitorului existente în cultura noastră veche sunt cele dir ar panegiricul închinat de Patriarhul Eftimie Sfântului Constantin cel Mare 
Cartea românească de învățătură. maicii sale Elena. Toată această primă componentă, conţinând câteva sute 
Va trebui să așteptăm apariţia, în 1811, la Buda, a cărţii lui Petru Maioi titluri din literatura patristică şi din epoca postpatristică, bizantină, creată 
Predici sau învățături la toate duminicile şi sărbătorile anului, ca să găsin Câteva zeci de autori începând cu cei din „secolul de aur” şi încheindu-se 
o predică intitulată În Sfânta Marea Vineri [Pentru patima cea mântuitoare | Sfântul Grigorie Palama, a fost copiată în mod sigur la Constantinopol, în 
Domnului lisus Christos] şi încă două secole spre a descoperi că întâiul nos ci volume totalizând câteva mii de pagini, şi adusă în Moldova din ordinul 
orator bisericesc ce ne-a lăsat în manuscris predici pentru Marţea, Miercu : Alexandru cel Bun. A fost apoi multiplicată în a doua jumătate a secolului al 
Joia, Vinerea şi Sâmbăta Mare a fost Episcopul Melchisedec Ştefănescu lea de către copiștii de la Putna, din ordinul lui Ştefan cel Mare, precum şi 
Romanului. Ele au fost găsite şi editate din inițiativa, cu sprijinul şi cu pref următoarele două secole. 
Preasfinţitului Ioachim Băcăoanu, episcop vicar al Arhiepiscopiei Romanu d Dovada categorică a aducerii Marilor minee de lectură de la Târnovo în 
si Bacăului, de către arhimandritul Pimen Costea, în volumul Cuvinte GH pia, pe vremea lui Alexandru cel Bun, o găsim în două Sbornice alcătuite 
: crise de Gavriil Uric în 1439 și respectiv 1441, păstrate acum în Biblioteca 
demiei Române la cotele 164 şi 165. Ele sunt alcătuite cu texte extrase din 


n cultura noastră veche predicile bizantine pentru Săptămâna Mare au 
+ cunoscute de la primii paşi, avându-le chiar în copiile primului cărturar 
af și artist (miniaturist) de geniu care a fost Gavriil Uric, personalitate ce 
lustrat epoca de cultură legată de domnia strălucită a lui Alexandru cel Bun. 
ntru acest domn şi soția sa Marina a copiat în 1429 Gavriil Uric Tetraevan- 
] cu miniaturi păstrat acum în Biblioteca Bodleiană din Oxford. 

Ne-am mai referit, în treacăt, la acea monumentală realizare a culturii bul- 
re din „al doilea veac de aur” pe care am numit-o Marile minee de lectură 
la Târnovo ale Patriarhului Eftimie tocmai spre a stabili raportul de cauza- 
te și anterioritate cu celebrele Minee de lectură de la Moscova ale Mitropoli- 
Macarie. 

Acest monument este alcătuit din două părți distincte. Materia din care este 
ătuită fiecare se află cuprinsă în mai multe tomuri. 


AJb 


+ Am distins astfel grafic opera lui Nikifor Teotoke, tradusă din grecește, de cartea de la 
Iulia, care este una românească. 
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dor Studitul în a cărui mănăstire au fost scrise aceste cărţi”. loan lufu 
iderat că acest manuscris face parte chiar din lotul celor realizate în 
ăstire Studion de echipa trimisă de Alexandru cel Bun să înzestreze ţara 
u acest uriaș tezaur de literatură bizantină şi slava care va deveni „grundul” 
are se va înălța apoi, sporindu-l cu noi achiziţii, cultura de limbă slavă a 


toate volumele ce alcătuiesc această uriaşă culegere de texte bizantine şi slave 
bulgare pentru sărbătorile fixe. Recent, cercetătoarea bulgară Klimentin 
Ivanova a mai identificat şi semnalat încă două sbornice, aflate în Biblioteca 
Sfântului Sinod. 


A doua componentă a Marilor minee de lectură de la Târnovo ale Patriarhului 
Eftimie este constituită de textele pentru sărbătorile mobile (în funcție de 
data sărbătorii Paștelui), din perioada Triodului şi Penticostarului. Ele încep cu 
Duminica Vameşului şi Fariseului şi se termină cu Duminica Tuturor Sfinților, 
A fost alcătuită pe acelaşi principiu care a dus astfel la alcătuirea celei mai vaste s-a scris în însemnarea din josul paginilor 1-5 ale manuscrisului). Această 
„ântologii” de literatură omiletică şi hagiografică bizantină pe teren slav a ajuns în colecţia lui P.I. Șciukin, descrisă în 1896 de A.L. Iaţimirski, 
fiecare duminică şi la celelalte sărbători (a Sfântului Teodor Tiron, a Învierii e probabil i-a fost şi furnizorul, și care ne-a dat toate titlurile, cu incipiturile 
lui Lazăr) sunt adunate și traduse texte create pentru sărbătoarea respectivă de tive24. 
marii Părinți bisericeşti din epoca patristică și bizantină, sau numai atribuite Este de mare importanţă pentru noi faptul că pentru a treia articulaţie 
lor. Dar spre deosebire de Omiliarul patriarhal din Bizanţ, aici autorul dăm trei manuscrise copiate de însuși Gavriil Uric, ultimul datat 1451. 
fiecărui text este indicat de fiecare dată în titlu, chiar dacă într-o serie de BE numaiunul (B. pa ms. slav 149) se află acum în România, celelalte 
cazuri este vorba de texte neautentice, doar atribuite unor nume celebre şi ci Dau ajuns unul la Petersburg şi altul la Moscova. 
autoritate. Cele mai multe sunt atribuite Sfântului Ioan Gură de Aur. Un al patrulea manuscris conținând această parte a treia a fost copiat în 

Chiar dacă în această colecție nu ne mai întâmpină selecții ce ajung la 1 Românească în 1686, pe vremea lui Șerban Cantacuzirio, şi se păstrează în 
aproape o duzină de titluri ca pentru unele din sărbătorile domnești cu dată ioteca Academiei Române cu cota ms. slav 34555, 
fixă, de cele mai multe ori găsim măcar două, alteori chiar trei sau patru pentru 
aceeași duminică ori sărbătoare. Pentru Duminica Paștelui sunt cele mai multe: 
şase. 

Pe baza tuturor manuscriselor cunoscute la noi şi în culturile bulgară și 
sârbă, în care monumentul a luat naștere şi a circulat, am putut să stabilesc tre 
articulaţii ale acestei lucrări, cu diferenţe infime, de o sărbătoare sau două 
distribuite în mod diferit în volumele respective. 

Prima articulaţie este alcătuită din predicile de la Duminica Vameșul i 
şi Fariseului până la Sâmbăta Sfântului Teodor Tiron exclusiv. A doua, de 
Sâmbăta Sfântului Teodor Tiron şi Duminica Ortodoxiei (prima din post) pâni 
la Duminica Floriilor. A treia, cea mai bogată de la Lunea Mare până la Duminici 
Tuturor Sfinţilor. Ş 

Și pentru această parte a Marilor minee de lectură de la Târnovo ave Dj 
dovezi categorice că a fost adusă în cultura română odată cu cea consacrati 
sărbătorilor cu dată fixă. | 

Pentru prima articulaţie avem manuscrisul copiat în 1470 din ordinul lui 
Ştefan cel Mare de Chiriac de la Putna, păstrat şi expus în Muzeul mânăstir i 
Pentru cea de a doua avem ms. 724, acum la Dragomirna, cu faimoasa notă a 
copistului de la f. 38, unde se copia un text de Sfântul Teodor Studitul: „Sfântul 


dovei??. 

Două secole mai târziu, în 1615, caligraful Petru de la Suceava, care-și iscă- 
e opera, va executa o nouă copie din acest volum, comandată de Mitropolitul 
istasie Crimca, spre pomenirea părinţilor săi loan Crimca şi Cristina (așa 


91. lufu, Mănăstirea Moldoviţa - centru cultural important din perioada culturii române în 
slavonă (sec. XV-XVIII), în „Mitropolia Moldovei şi Sucevei“, XXIX, 1963, nr. 7-8, p. 428-455 
re insemnarea de pe ms. 724 la p. 434). Acelaşi, Despre prototipurile literaturii slavo-române 
colul al XV-lea, în „Mitropolia Olteniei“ XV, 1963, nr. 7-8, p. 511-535; Acelaşi, Mănăstirea 
ș-Bodrog, un centru de cultură slavonă din Banat, în „Mitropolia Banatului“, XIII, 1963, nr. 
p. 229-261; loan Iufu și lufu Zlatca, Colecţia Studion, „Biserica Ortodoxă Română“, LXXXVII, 
„nr. 7-8, p. 817-835; Zlatca Iutu, 3a decenmomnama Konekuua Cmyduon (3 apxuea na 
ickuA uscnedeau Von I0By), în „Studia Balcanica“, II, IlpoyuBanua no cuyuaii Bropua 
iyhaponen Konrpec no Ganxanucrua, Sofia, 1970, p. 299-343; Dan Zamfirescu, Les grands 
de lecture du Patriarche Euthyme de Tărnovo. Texte lu le 16 octobre 1985 au IVe Colloque 
onal Tspnoncka KHuxoBua uixona (BeruKo T'spnoBo oxromBpu 1985), în „I'pnoBcka 
Obna uxoxna“, t. 7, Benuko Twpnono, 2002, p. 87-104. 
Onucv Cmapunnbix cnasaHckuxo u pycckuxb pykonuceii co6panin IL.V. II[ykuna, coc- 
aa AV. Anumupexumb. Vananie TLV. Illyxuna, Moscova, 1896, p. 77-84 (descrierea 
tului la p. 79-83. Colecţia P, 1. Șciukin se păstrează acum în Muzeul istoric de Stat din 
Ova. Cf. Pyonucuble coGpanua Iocydapemsennoii Gu6nomeru CCCP umenu B.H. Jlenuna, 
ev, Moscova, 1983, p. 54 (B.A.R. Il 683135). 
PP. Panaitescu, Catalogul manuscriselor slavo-române şi slave din Biblioteca Academiei 
» Vol. II. Ediţie îngrijită de Dalila-Lucia Aramă şi revizuită de G. Mihăilă. Cu o prefaţă 
iel Ștrempel, București, Editura Academiei Române, 2003, p. 121-125. Copistul notează 
tă Sfântă carte numită minei am scris-o eu multpăcătosul Anania ieromonah, în Sfânta 
re Bistriţa din porunca preacuviosului părintelui nostru chir Paisie arhimandrit, în zilele 
Şerban Cantacuzino Basarab voievod cel Tânăr, şi ctitor era Constantin Brâncoveanu, 
Spătar. În anul 7195 (1686) luna decembrie 22 zile” 


Ş 
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o sută de dinari ceruți, cu incipitul 'Os x uaxpâc ănoSnuias EnaveAdâv mp d 
vuăc, o5rw Gâxera! rriuepov (PG 51, col. 17-30) slav: Laoxe w('7) paarrbpe 
OUIECTEIA BB3BPAUICA K'b Bamb. Paternitatea hrisostomică nu-i este pusă la 


îndoială. 


Al doilea, Cuvânt despre cele zece fecioare şi despre pocăință și milostenie cu 
incipitul Apa oi6are, n60ev nuiv 6 A6yoc npuonv ipăaro, slav: Ofao o/B'karkeme 
AH WWTKAAY HAM CAOBO HAMATb NpBB'BE HA rAe nouri... este în PG 49, col 
291-300 (De eleemosyna, et in decem virgines). Este omilia a treia din cele 9 din 


categoria Spuria. 


Pentru Miercurea Mare avem din nou două cuvântări în care apare ca 
autor Sfântul loan Gură de Aur, ambele aparținând însă celor socotite „spuria”, 


Prima cu titlul: Cuvânt despre spusa Evangheliei: „Au ieșit fariseii și au făc 
sfat împotriva lui lisus” cu inc. “Oooi rod 'Hiia uaOnrai TvyxăveTe, Tod 


nevixpăv rpănelav ris xnpas ui EtovOevnoavros, nap' nuiv aviioOnre, slav: 


Can npopoa Hai ouerinui ec're o/eorăa... (PG 61, col. 705-710), 


A doua este în ms. slav 345 B.A.R. Cuvânt despre femeia desfrânată și 
fariseu cu inc. Anas uEv Kaipos navri fovhoutvw rpoc perăvoLav EruT6etoG; 
slav: Bceraa feo [or] mo “iarorogeu Bpkma nokaarita rprEurtbiMt: 


Aăpoga. Textul, considerat neautentic, este publicat în PG 61, 727-734. 


În manuscrisul lui Gavriil Uric de la Petersburg găsim alt text: Al celui 
întru sfinţi părintelui nostru Efrem Sirul și prezviterul, cuvânt despre desfrânata 


și mirul din alabastru (O Bax aninuni ui aaagac'rp'k mnpa). El se află în volumi 


al 2-lea din ediţia în șase volume de la Roma Opera omnia quae Exstant graece, 
latine, syriace, in sex tomus distributa, 1743, 1. 279-306 şi în vol. II din traducerea 
românească de Isaac Shimonahul şi Iosif ieromonahul, mânăstirea Neamţu, 
1819, reeditată cu alfabet latin la Bacău în 1998, de Editura Buna Vestire, sub 


îngrijirea protosinghelului loan Filaret, p. 303-313. 
Nu este clar ce se găseşte în manuscrisul de la Moscova. În cel descris d 
Stoian Romanski şi păstrat la Lvov găsim acelaşi text ca în ms. slav 345 B.A.R. 


La Joia Mare avem în manuscrisul lui Gavriil Uric de la Petersburg patru 


altă ordine. În cel de la Lvov găsim numai două. 
La Gavriil Uric avem: j 
1. Sfântul Ioan Gură de Aur, Cuvânt despre trădarea (nprk gatiti) Domnul 
nostru lisus Hristos, cu incipitul xor'Bx narpiapxonxa gechaa Kb HA 
npoc'rprbri. În ms. slav 345 îl găsim la urmă (cu titlul mai dezvoltat): GAOBO $ 
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texte. Trei îl dau drept autor pe Sfântul Ioan Gură de Aur iar al patrulea P3 
Amfilohie din Iconiu. În ms. slav 345 B.A.R. sunt aceleaşi, dar numai trei, Şi În 


mb n geuepmerart n w Ioyantrb npregareacrert ni w npu(€)reuni(X) 
oamttbit(>) ri x(c)rubi<x> ranna<x> n exe nenamerosaoant. Din 
uscrisul de la Lvov lipseşte. 

Textul original, aparținând autorului indicat, se afla în PG: 49, col, 373-382 
te omilia a II-a la vânzarea lui Iuda, tradusă în româneşte în volumul pe 
tie din Vieţile sfinților de la Neamţu, iar după aceea de pr. Patriche și de 
intele Dumitru Fecioru”. 

2 Cuvânt la „Părinte dacă este cu putinţă îndepărtează paharul acesta de 
mine cu incipit HHwHmxe HENOAoBHibi CAT UÂKBIH OuHTEAe MTEpH 
ww arirbi,.. În ms. slav B.A.R. 345 este primul, iar în cel de la Lvov singu- 
cu numele Sfântului loan Gură de Aur. Dar face parte din categoria Spuria 


G 61, col. 751-756), Îl găsim în româneşte tot în volumul pe martie din Vieţile 


ților de la Neamţu. Conform părintelui Fecioru, aparţine în realitate Sfântu- 
A mfilohie al Iconiei*%?. 

3. Amfilohie episcopul Iconiului, Cuvânt la „Părinte dacă este cu putință să 
ică de la mine paharul acesta cu incipit Ilakbi rK0 BOHHb 3AKOHHbIH AXE 
 eperruk cprăraa Bpanb. În B.A.R. ms. slav 345 este al doilea text iar în 
de la Lvov tot cel de al doilea. O scriere cu acest titlu nu apare însă între cele 
ate de Migne în PG tomul 39, singurul conținând scrierile acestui autor 
indicele lui Ferdinandus Cavallera publicat în 1912). 

4. Sfântul loan Gură de Aur, Cuvânt despre Cruce şi despre lepădarea 


ntului Apostol Petru, cu incipit IloTp'BHo €cTh B'b CE BP'EMA Hi AABrO 


308 EB3AATH H CAaBx Kp(e)croga cwnog'kaaan... Este din nou unul 
Categoria celor îndoielnice, publicat în Migne PG 59, col. 613-620 cu inc. 
ykalov Ev TE napovri katp& kai TO Xptos Tod 'lwohp &noTioa!. 


La Vinerea Mare există un singur text, atât la Gavriil Uric (ms. de la 


ersburg) cât și în B.A.R. ms. slav 345 (în cel de la Lvov este absent): A lui 


2orghe călugăr și hartofilax, Cuvânt despre „Stăteau lângă crucea lui lisus 


ma lui și sora mamei lui (n cecrpa ai'repe ero) și la îngroparea dumnezeiescului 
Dal Domnului nostru Iisus Hristos. A fost rostit în Sfânta şi Marea Vineri. 


Dumitru Fecioru, Bibliografia traducerilor în româneşte din literatura patristică, p. 26: 

int la vânzarea lui Iuda şi la pashă şi la predaniia tainelor şi pentru a nu ţine minte răul. În 
i Marea Joi. 

Patriche, Cuvântări panegirice. Nouă omilii despre misterii la sărbătorile Domnului nostru 

istos, Bucureşti, 1913; Dumitru Fecioru, Predici la sărbătorile împărătești şi cuvântări de 

g sfinți, Bucureşti, Editura Institutului Biblic şi de misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 
. 59-79. Titlul la Dumitru Fecioru: Omilia a II-a la vânzarea lui luda (Cuvânt în Sfânta şi 


a Joi). 


* Dumitru Fecioru, Bibliografia traducerilor, op. cit., p. 26. 
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La Sâmbăta Mare în manuscrisul lui Gavriil Uric, în ms. slav 345 B.A.R arte, cu drumul crucii, și răstignirea, urmată de coborârea de pe cruce şi 
și în cel de la Lvov găsim textul cel mai celebru despre îngroparea Domnului, “erea în mormânt de către Iosif din Arimetea şi Nicodim. „Toate aceste fapte 
atribuit un mileniu şi jumătate episcopului Epifanie al Ciprului, dar acu nate s-au întâmplat vineri. Pentru aceasta purtătorii de Dumnezeu Părinți 
considerat apocrif; Cuvânt la îngroparea dumnezeiescului trup al Domnului şi -ânduit ca vineri să se facă pomenirea de toate acestea cu zdrobire de inimă 
Dumnezeului și Mântuitorului nostru lisus Hristos. În original se află în PG, A umilință” (Triodul..., Bucureşti, 2000, p, 615), 

XLIII, 440-464. În predica Mitropolitului Varlaam sunt cuprinse - după cum se arată chiar 

Îl avem și în limba română, în două manuscrise din Biblioteca Academiei titlul ei — şi cele petrecute în noaptea de joi spre vineri (Cina cea de taină, 
Române și în volumul pe martie din Vieţile sfinților de la Neamţu (vezi săciunea din grădina Ghetsimani, prinderea şi predarea către Ana) și cele 
p. 550-560). ” implate în cursul zilei de vineri, când crucificarea este socotită să se fi petrecut 

În ms. slav 345 B.A.R. mai găsim la Sâmbăta Mare un text fără nume de autor, ora 3 a zilei, iar punerea în mormânt noaptea de vineri spre sâmbătă, după 
cu titlul mb CTăA H BEAKXA CRBOTA. GAOBO Ha EroT'BaecHoe norpebenii erea trupului cu amestecul de smirnă și aloe şi înfășurarea în giulgiu. 
ră n Bă n crica nauiero If Xa [În Sfânta și Marea Sâmbătă. Cuvânt la dum: “Faptul că Mitropolitul Varlaam a închinat o singură predică și celor săvârșite 
nezeeasca îngropare a Domnului și Dumnezeului și Mântuitorului nostru Lisu Joia Mare și celor din Vinerea Mare explică titlul. Dar de bună seamă că el 
Hristos] cu incipitul Buq'bc're AH Bvepa paaBorininka Baropaa&mie... Cu titi referea la ziua de vineri ca zi a prăznuirii patimilor atunci când scria „într- 
Cuvânt la pogorârea în iad a Domnului şi Dumnezeului nostru lisus Hristos și eastă zi de astăzi” întrucât atunci trebuia citită predica sa în biserică. 
la tâlhariul şi cu începutul „O, streine şi preaslăvite lucruri, tâharul cu Hristos 
şi luda ucenicul cu diavolul”, găsim acest text de data asta atribuit Sfântului Cele cinci pagini şi jumătate în care autorul Cărții românești de învățătură a 
loan Gură de Aur în ms. rom. 2046 B.A.R., copiat la Cernica în sec, XVIII așit să concentreze evenimentele din viaţa şi patimile Mântuitorului, începând 
Este trecut la cele neautentice (vezi Daniel Popa, Op. cit., p. 183: 4762 Oratio ! Cina cea de taină și încheind cu minunile ce au urmat morţii sale, iar într-o 
de descensu ad infero et de latrone). Imediat îi urmează cel atribuit Sfântului doua parte să ne dea explicaţia teologică a necesităţii inexorabile a jertfei 
Epifanie al Ciprului. ântuitorului, reprezintă o adevărată performanţă pentru cât de multe a putut 

În copia de la Moscovă, a lui „Ioil” (în realitatea Gavriil Uric) s-ar afla şi chide în atât de puţin spaţiu tipografic. Cuvântul său trebuia să poată fi citit 
Cuvântarea Sfântului loan Damaschin la Sâmbăta Mare, dar nu dispunem de Slujba din Vinerea Mare şi era gândit, scris şi proporționat în funcţie de 
descriere a lui după normele curente, ci doar de tabelul lui Radu Constantinescu asta. 

Este cuvântarea pe care o găsim tradusă și în limba română în acelaşi manuscrii În al doilea rând, se vede cu câtă măiestrie este împletită explicaţia teologică 
de la Cernica, iar acum în volumul de predici ale Sfântului loan Damaschin (p prezentată chiar de la început şi apoi la sfârșit - cu naraţiunea patimilor, care 
114-152), citat la nota 29. ă se perinde prin faţa ochilor lăuntrici ai ascultătorilor cele trăite atunci de 

Aceasta era situaţia predicilor Săptămânii Mari în cultura română, la apă ntuitorul. 
riţia cărţii Mitropolitului Varlaam. | „De fapt, în cartea vlădicii Varlaam noi avem o veritabilă „viaţă a lui 

| us” începând cu Buna Vestire a naşterii Sale, continuând cu lucrarea Sa 


XII. Învățătură la Gioi Mari noaptea spre vineri are subtitlul Pentru MUN Ş PA aa ag Inisl Ss ag 
y A fs : p P 4 0 N “bi pre mântească şi cu învățătura Sa, şi încheind cu urcarea la cer şi trimiterea 
cile Domnului nostru, lui Iisus Hristos. Cum să cade nouă a jelui şi a ne scrăo! PIE 3 


ântului Duh. Fără îndoială ândită iserică i 
S & ji y : A A j . îndoială, așa a fost gândită de Biserică succesiunea 
păcatele noastre, că pentru dânse au răbdat munci Domnul Hristos. Ea începe Ci ficopelo heli 8 NR DICA > 
A - Ade SA i ap 0 elite | TU icopelor evanghelice de peste an. Dar una este să îneci momentele acestei 
cuvintele „Într-această zi de astăzi prăznuim şi pomenim muncile Domnu rafii înt i y Va Jar i i Al) dis 
E e pica SC ME i ntr-un ocean de retorism, făcut să-i scoată în evidenţă pe autori, ca în 
Aşa cum citim în Sinaxarul Slujbei sfintelor şi mântuitoarelor pati rele sale, si alta să A 4 ş i 
cânt ; : i al A a aa > pn ale, și alta să te foloseşti de cuvânt ca de un reflector ce concentrează 
Domnului lisus Hristos, din Triod, „În Sfânta şi Marea Vineri se praznuiă E lumina A a adi & 
4 loa fel SE ă de fapt CU : na asupra Mântuitorului, iar cel ce face aceasta se ține în umbră, 
sfintele şi înfricoșătoarele patimi ale Domnului”. Dar ele încep de apt e ? 


ş A m mânuitorii de azi ai proiectoarelor cinematografi 
prinderea în grădina Ghetsimani în noaptea de joi spre vineri, după Care $ “Aici putem surprinde na din trăsăturile iesea : iz, iului său lit 
: aa PE : Andi rea rii ale geniului său literar, 
urmat ducerea la arhiereul Ana, biciuirea poruncită de Pilat, osândireă | ii i 
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ntregii literaturi a colindelor, în care se revarsă iubirea şi totodată veneraţia 
tru pruncul lisus şi Maica Domnului. Iubirea de lisus este copleșitoare 
acel „suflet” care, după Tudor Vianu, determină configurația genială a 


tuitorul, dar este clară preocuparea de a demonstra că dacă omul a îndurat acest =i structuri creatoare, și pe care-l purta în sine Mitropolitul Varlaam. 
patimi de la vinovaţii săi semeni, aceasta n-a fost posibil decât fiindcă Dumnezeu ai mult decât orice artă a cuvântării, ceea ce covârșeşte în predica sa 
a consimțit să le îndure, ca să-i poată mântui pe cei ce stăteau sub blestemul e sentimentul legăturii directe cu Mântuitorul, trecerea pe al doilea 
condiţiei lui Adam cel căzut. Nu a fost deci o înfrângere a dumnezeirii de către an a strălucirii personale retoriceşti, a etalării erudiției şi a unui anumit 
ticăloşia umană - ţine să-i convingă ierarhul Moldovei pe ascultătorii săi = ci 


telectualism precumpănitor la Damaschin Studitul şi Kiril Trankvilion- 
un triumf al lui Dumnezeu, tocmai prin ceea ce El a consimțit să pătimească, 
Aceasta este ideea teologică majoră (impreună cu aceea că de patimile 


avrovețki. Ierarhul şi cărturarul român de acum aproape patru veacuri ar 
putut răspunde la rându-i cu cuvintele Sfântului Apostol Petru la întreita 
Mântuitorului suntem vinovați noi, cu păcatele noastre), pe care o ilustrează 
şi prin modul cum relatează cele petrecute în grădina Ghetsimani. Acolo 


trebare a Mântuitorului! 
Atotputernicul Dumnezeu Cel căutat i-a culcat la pământ pe oșteni numai € 


Tocmai de aceea el a simțit nevoia să împartă predica sa la Joia Mare 
un cuvânt și i-a orbit, făcându-i să nu-L poată recunoaşte. Ar fi putut, dacă ar 


tr-o primă parte străbătută de trăirea patimilor și adresată fiinţei întregi a 
cultătorilor, și o a doua, de ordin intelectual-dogmatic, adresată minții lor, 
vrut, să-i spulbere într-o clipă. Dar tot EI le-a îngăduit să-L prindă, întrebându-i. 
şi dându-se singur pe mâna lor. 


re a o solicita să înțeleagă rostul celor ce se petrecuseră atunci. 

Avem concentrate în aceste pagini două texte: primul este predica în care 
avem povestirea celor petrecute atunci; al doilea este cel intitulat: Dovada 
muncilor lui Hristos. El conţine explicaţia înalt-teologică. 

Predica începe cu enunţul ideii că Domnul a suferit patimile nu fiindcă era. 
vinovat, ci ca urmare a vinovăţiei noastre faţă de Dumnezeu, vinovăţie pe ca 
a venit să o răscumpere prin patima Sa. Continuă cu „filmul” patimilor. În a 
doilea text ne este explicată raţiunea patimilor. Împreună, aceste două texte 
compun singura manifestare din epoca veche a gândirii teologice româneşti 
despre patimile Domnului. Între Didahiile Sfântului Antim Ivireanul ună 
consacrată patimilor Domnului nu se găsește. i 

În cartea sa Isus din Nazaret (singura carte despre Mântuitorul semnată 
vreodată de un papă!) Sanctitatea sa Benedict al XVI-lea obiecta, unor autori 
din a doua jumătate a secolului încheiat, împingerea imaginii Mântuitorului, 
consemnată de Evanghelii, într-o zonă ceţoasă și îndepărtată, constatând că 
„0 asemenea situaţie este dramatică pentru credinţă, pentru că punctul ei de 
referință devine nesigur: prietenia interioară cu Iisus, singura relevantă, în 
ultima instanță [s.n.] tinde să devină un concept lipsit de conţinut”*. 

Dacă inversăm această constatare, aflăm la Mitropolitul Varlaam tocmal 
efortul de a-i face pe ascultătorii săi „prietenii” lui Hristos; de a le aprinde î j 
suflet iubirea pentru EL, aşa cum ea exista de altfel în sufletele românilor din 
timpuri străvechi şi dăduse naștere datinilor ce înconjurau naşterea Sa, precum 


iar modul cum şi-a construit predica la Joia spre Vinerea Mare este una dintre 
cele mai convingătoare demonstraţii. 
Sunt înfățișate și „contabilizate” toate umilințele la care a fost supus Mân. 


Cum şi-a lucrat aceste pagini de vârf ale cărţii sale? 

Aşa cum am spus, singurul dintre cele trei izvoare identificate până acum 
i care ne putem adresa este cartea lui Kiril Trankvilion-Stavrovețki, din care 
în demonstrat deja ca a strămutat un întins pasaj dintr-una din predicile la Joia 
lare, în predica la Duminica Ortodoxiei. 

„Autorul ucrainean a alcătuit cinci cuvântări la Joia Mare, introduse cu 
dul: Br cbr geankii verBepro(kb) noueniă nart w crp(€)rex 
4 Hamero IE Xă na Brenomnnanie nareym pan ero np(€)'rbrx. Ha 
loBetiie Hwrw ă kazane = În Sfânta Marea Joi, cinci învățături despre 
imile Domnului nostru Iisus Hristos în amintirea celor cinci răni preasfinte 
e Sale, 

Prima predică este subintitulată La spălarea picioarelor. Cazania I şi după 
E rtă introducere urmează ampla pericopă din loan 13,7 despre spălarea 
cioarelor ucenicilor și despre vădirea lui Iuda prin cuvintele „voi curaţi sunteți, 
ir nu toți”, pericopă a cărei tâlcuire se face din nou în două părţi. Prima este 
tulată Despre măreția lui Hristos şi despre dumnezeirea lui, iar a doua Despre 
herenia lui Hristos şi despre preaminunata slujire a Sa. 

 Cuvântarea a doua la Sfânta Mare Joi are titlul W 'raănoi gevepi Hi w 
ș (6)rrei ranna(X%) mo nerurinoe "Tao H KpoE'% CB0I0 Chr E3iă 
p 3aB'tcoto BHAtIMOrE xA'bBa H Bra Ham AAA€e = Despre Cina cea 
> dină, că adevărat trupul și sângele Său Fiul lui Dumnezeu sub înfăţişarea 
teral: perdeaua) pâinii şi vinului ne-a dat nouă. 


3 Joseph Ratzinger. Papa Benedict al XVI-lea, Isus din Nazaret. Traducere din limba germană Din nou avem o scurtă introducere despre taina euharistiei, încheiată cu 
| , 


Alexandru Mihăilescu, Bucureşti, Editura RAO, 2010, p. 8. 
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cuvintele „de aceasta mai deschis ne învăţăm den cuvintele Evangheliei», 
Urmează „w('7) Iwan(n)a, ati, kr” cu textul pericopei din loan 6s.s4, care se 
citeşte însă vineri, în săptămâna a treia după Paşti: despre pâinea ce se pogoară 
din cer şi este trupul Său, şi despre vinul care este sângele Său. Îi sunt adăugate 
cuvintele rostite la Cina cea de taină, din Matei 266.29 după care urmează tâlcul, 
iarăși în două părţi: wacrb ă w npembneriito cătuecrBa of npu(€)rii(ym) 
ma()na(y3), tradus la Govora cu Partea dentâi de premenirea firei la 
Preacinstita Taină. Este vorba de transsubstanţierea pâinii și vinului în trupul şi 
sângele Domnului. Ă 

Din această primă parte a celei de a doua cazanii pentru Joia Mare a extras. 
Mitropolitul Varlaam întinsul pasaj din care a făcut toată partea a doua a 
cuvântării sale la Duminica Ortodoxiei. | 

Partea a doua este intitulată W npu(€)roik Tatinaxb, iao npea(3) 
npiarie 'rrEyb cepe (n)ne Xe kYnro 3 EXECTBOME BXOAH'T A0 ALU 
HALUHX"E HXE AOC'TOĂHE Ero npiemaro'r tradus cu fidelitate la Govora prin 
„De preacinstita taină, că pentru luarea acelora desăvârșit Hristos depreună cu 
dumnezeirea întru sufletele noastre, carii priimesc pre EI cu destoinicie”. Are la 
sfârşit un fragment intitulat Ioaqogaer xe B'rbaaru H cia B'kpHomă, tradusă 
cu Cade-se a ști și aceasta, creștine drept. 

Între aceste prime două „cazanii” la Joia Mare și următoarele trei este inter- 
pusă o IIpeaocAoBi€e HAH NpEAABEpiE XOTALEMY BHIHTU BD CKpOBHIUE 
AHEHOĂ BÂrOCTH H npemSapocTu riinx crp(E)reă n BADHOH CAPTA FA 
Wiuero IE Xă. Km BcakomY Xp(€)'roarogigomY ur'raTearo = Predoslovie sau 
preliminarie/ introducere celui ce doreşte să intre în tezaurul minunatei bunătăți 
şi înțelepciuni a patimilor şi a morţii de bunăvoie a Domnului nostru Iisus Hristos. 
Către tot cititorul iubitor de Hristos. Tradusă la Govora Cuvânt înainte celui 
va vrea să între întru vestiariul dulceţei ceii minunate și preamândriei patimei Și 
morției cea de voie a Domnului nostru Iisus Hristos, a tot cetitoriu iubitoriu de 
Hristos (ed. cit., p. 333). 

Se încheie cu un apel la cititor, care în traducerea de la Govora sună astfel: 
„Cade-se şi aceasta să ştii, mulțemitoare ceteţule (AackaBbiti MHi'TaTEAr0), că NU 
numai în Joia cea Mare să ceteaşte această învățătură, ce şi în toate zilele şezând 
în casa ta ceteaşte şi cugetă ades de moartea Domnului și cu aceasta, carii te VOL 
asculta pre tine, spăsenie de veaci le isprăveșt”. (ed. cit., p. 337) i 

Aceste prime două cazanii, precum şi „Predoslovia” au fost traduse după 
cum am spus în Cazania de la Govora. Lectura lor ne demonstrează însă că NU 
după modelul lor şi-a alcătuit predica Mitropolitul Varlaam, ci s-a folosit 
tocmai de cele rămase netraduse la Govora, din care şi-a luat materia propriei 
alcătuiri. 


ntr-adevăr, la autorul român nu mai avem untâlcal pericopelor evanghelice 
atât mai puţin o suită de cinci cuvântări. Este o singură cuvântare, iar 
+a este concepută în stilul celor tradiţionale, ale Părinților Bisericii și ale lui 
hin Studitul, dar în maniera proprie predicatorului moldovean. | 

acă putem identifica uşor textul ales şi strămutat de aici în predica la 
minica Ortodoxiei, nu mai găsim în rest nimic transpus ad litteram din 
mele două predici. Însăși tema primului cuvânt - spălarea picioarelor uceni- 
» în seara Cinei celei de taină — este omisă cu totul, întrucât despre acest 
ment mitropolitul nu pomeneşte nimic în predica sa. | 

, privința celei de a doua cuvântări, ceea ce l-a interesat a folosit, aşa cum 
spus, în cuvântarea din Duminica Ortodoxiei. | fe, 
Găsim în schimb în „Predoslovie” ideea care devine centrală, fiind evidenţiată 
ir în titlu şi în introducerea proprie: că din cauza păcatelor noastre a trebuit 
indure Domnul patimile Sale: „că la arătare e — met so - (adică evident 
imbajul nostru) că păcatele noastre au adus pre Fiul lui Dumnezeu la acea 
că grea şi durere spre cruce şi spre moarte de ocară”. 


imprumuturile directe și numeroase le găsim abia în grupul celor trei 
tări lăsate la o parte de traducătorii Cazaniei de la Gowora şi asupra lor 
em obligați să insistăm, mai ales că aici nu mai avem la dispoziţie traducerea 
ească. 
ne dau şi cea mai înaltă idee despre teologul Varlaam, despre cum a ştiut 
țişeze şi să explice ascultătorilor săi acest capitol esenţial al dogmaticii, 
patimile şi moartea Domnului și rostul lor în mântuire, capitol creat 
fântul Apostol Pavel. Totodată ni-l arată în dubla ipostază de magistral 
ator al izvoarelor, pe care le poate spori la nevoie prin investigaţii proprii, 
aci când cele identificate până acum nu-i sunt de ajuns. Este vorba de un 
Or pe care îl va pune la contribuţie, în același mod, câteva decenii mai târziu 
ie Miniat: Predica Sfântului Proclu la naşterea Domnului. 
IoSuenie 7 em CT BEAHKIĂ METBEPTOKD, W BABbHOAb CTpAAaHito 
Ab, Be kpawk cpannoe w('r) ackxb verbipw(xb) ev(E)anerwet 
treia învăţătură în Sfânta Mare oi, despre patima cea de bunăvoie a Domnului, 
inată pe scurt din toți cei patru evangheliști, are exact aceeaşi structură ca şi 
două anterioare: o scurtă introducere urmată de textul evanghelic compus 
loan 18, continuat cu Matei 2636.45, despre ruga din Grădina Ghetsimani. 
loan este luată doar informaţia despre grădina ce se afla dincolo de râul 
dron. (La Matei avem doar sic xwpiov Xey6uevov Tedonuavi = într-un loc 
dit Ghetsimani.) 
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Urmează tâlcuirea, în cele două părți: A 

Prima parte fila 89'-92* este intitulată W mâ'rB'b rău u w NIPHCKp'agi 
Kb CAMBTH MECO pam CHE CBTBOPH H W NOHMANIO H 1AkO NpHBEAeH 
Kw apkiepewmb. = Despre rugăciunea Domnului și despre întristarea până | 
moarte și de ce a făcut aceasta, şi despre prindere şi cum a fost dat arhiereilor, 

Începutul ei ne aminteşte imediat de cel din predica Mitropolitului Varlaam 
în care se dă de știre ascultătorilor că „nu cu bucurie” s-au adunat, „ce cu jale și a 
lacrămi şi cu obidă” spre a „prăznui chinurile izbăvitorului nostru, lui Hristos% 

NrbcT paAoBariia MaA0Mb, HO PBIAANHIE H NAawt, Era w(r)uia H 
AIOBHMBIEĂ CAÂPTH NPEAAETCA NpEa OuHma TE": MAĂNAME E CUM alle 
COT BHHOIO CAÂBTU EPO; 'TAKO H HAM AIOBHMHLUbI MOH, Hbo PA AOBanii 
Hi mewro rp'buuntbtm nonexe ft IE XE no ecrecraY "TROPELL HA 
H no Bârogaru w(r)ij ritrb caâprti npeaaeTaca rpm paani HALIHXY% 
H B'b pOIfKbI HEMECTHBBIX'b Pp'BUIMHKWBTD HEMHAOCTHBBIX'D MYMH'TEAEI 
(f. 89). Nu este bucuria copiilor, ci jale și plâns atunci când părintele lor iub 
se dă morţii înaintea ochilor lor, și cu atât mai mult când sunt de vină pentru 
moartea lui. La fel şi pentru noi, iubiții mei, nu ne este bucurie acum nouă mul 
păcătoşilor, fiindcă Domnul nostru Iisus Hristos, creatorul nostru după natură 
şi după har tată, acum se dă morţii din cauza păcatelor noastre şi în mâinile 
necinsitţilor păcătoşi, ale nemiloșilor chinuitori.] 

Traducere cuvânt cu cuvânt este ceea ce citim mai departe la fila 90* des pri 
Cina cea de taină şi mergerea în grădină, dincolo de râul Chedron: 

Bneraa NpugAnxHCA Bpema npea(m) Brkrri npezp'Erinoe, BHEX 
XOTA Fb EBTBOPHITH B'EMHOE CIiCENIE Matu; 'TOrga CTBOPHE"% BEMEPE CI 
OVUHKBI CBOHMH, H CKOHMHBLUH Ha NEA CTApO3AKOHHANO artibiţa, H HOBSI 
Iack% 'TannSto Xp5TEY H CTpauIHSIO O/ZAKOHHAE, H AOBOAHO OU HKWBI 
MAO MHBUIH Ad AIOEOB'% ET HMYT MEXAY CBB0t0, H Open "TXT 
cp(a)ua aa ne cmYiaroTea 8% BpemA cTpagania ero. H eeagkcTrHi 
Ik NpexomiTe w(7) mpa cero kw w(r)uă (£. 90). [Când s-a apropiă 
vremea din veci prevăzută, în care a vrut Domnul să înfăptuiască veşnică 
noastră mântuire, atunci a făcut cină cu ucenicii Săi şi săvârşind pentru ei agneţu 
legii vechi, a legiferat a Paştelui nouă tainică şi înfricoşătoare jertfă şi îndestul 
i-a învăţat pe ucenicii Săi să aibă iubire între ei şi le-a întărit lor inimile ca Să NU 
se smintească în vremea patimilor Sale. Şi le-a vestit lor că va trece din lumea 
aceasta către Tatăl]. 

Fraza cu anunţul trimeterii Paracletului este sărită de autorul român, Cal 
reia traducerea odată cu mergerea în grădina Ghetsimani: ; 

H afie nasiiae una Gp(E)aima ma on noa noror(a) Keap'Bekă B' 
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PO pag HXE sk no EAHa3% ropu Gneonckoii, uBecri Tenchmaniti. 
dată ieşi din Ierusalim pe malul râului Kedrăsca, în grădina ce se află în 
ierea muntelui Eleon, numită Gepsimani]. 5 

imite însă pomenirea apropierii grădinii de muntele Eleonului şi denumirea 
cimani, iar despre ruga cu sudori de sânge şi temeri de moarte - ca om ce 
spune doar câteva cuvinte, adăogând imediat izbânda asupra vrăjmaşilor 


ca Dumnezeu. 


După care avem istorisirea celor din grădină, cu prinderea Sa ca urmare a 
lui că El însuşi le-a îngăduit, ca Dumnezeu, să-şi revină din spaimă şi le-a 
cine este. Ea nu ocupă la Varlaam mai mult de 15 rânduri, spre deosebire 
e patru pagini din cartea lui Kiril Trankvilion-Stavroveţki, cu amplul 
exegetic și cu relatarea pe două pagini, cu textul din Evanghelia lui 


n, a prinderii din Grădina Ghetsimani. 


ea a doua (fila 92! rândul de jos — 95") intitulată W npognAriito 
B3RIA KO MHWTIH BOAEAHU NpuTpoIETH XOWETb Auieto H 'T'Baom'b 
ku naurk n o megărogaperB'k namem = Despre prorocirea Fiului 
Dumnezeu că va suferi multe chinuri cu sufletul și cu trupul pentru păcatele 


stre, şi despre nerecunoștința noastră, are aproape 8 pabini, cu două mai 
t decât prima. Împreună cu aceasta totalizează 14 pagini de tipar. Din ele 


ropolitul Varlaam s-a inspirat în mod evident pentru cele spuse despre 
rea și totodată smerenia Domnului Hristos, care deși i-ar fi putut nimici cât 
i din ochi, nu a făcut-o, ci s-a lăsat prins: 

"OHbI"% BOHHOB% EAHHBIMb CAOBOME NOBEAHE'T, ECAA PGK'% A33b 
B, CTpauitibi(4) nave Lipei semn râaguiiii cr ANoHcewmb Ha 
& Gunackoă em naamerin ora. Toraa BHEzaanY Naqouia Bacu, n 
MpTB&5i crpaxomn Ebiuuia Ha mw. 3ae Tăt nau IE XE nokaza 
AkSio kprinoc're Ex(€)'rea CBOEro, KO OVAOEHO BbIA0 EMY BHEzAANY 
HTH Beck BparwB'B CROHXb B'b MrHOBEHIto Oka. Ne cAbituaxY RO 
PAaca rpomnaro, ui nrExe Brakuia Briabiiia Mo(A)riii, Ho "rowito w(7) 
HOPO caoga Bc'b NaAouia Hriubi3 ia 3EMAt0. 

10 34€ BEAnk%i0 kporocTrb H ACAroTpweneriie I5 noka35eTr, H mako 
BIO PPAAETm Ha caip'rb (£. 93"). [Şi pe acei ostaşi cu un singur cuvânt 
indu-i, când a zis „eu sunt”, mai înfricoşat decât al împăratului pământului 
nd cu Moise pe muntele Sinai din flăcările focului. Atunci deodată au căzut 
+ Scena cu ostașii care auzind că este EI se dau înapoi și cad la pământ se află în Evanghelia 
an, 184 Tot aici este amănuntul că l-au legat (versetul 12). Cuvântul Hu (n )- este un 


) fâmas şi în limba literară actuală = cu fața la pământ, prosternat napa'Trb Hi, = a se 
na, a cădea cu faţa la pământ. 
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Este un fel de „Evanghelie de la Kiril Trankvilion-Stavroveţki”, cu o com- 
ție care se încheie cu trimiterea la Irod şi împrietenirea lui Irod cu Pilat, 
isod prezent doar în Luca 23,.,>. La o scară mult mai mică ne-am mai întâl- 
acest mod dea trata textul evanghelic în cuvântul la Duminica Floriilor. 
La Mitropolitul Varlaam, întreagă această înfăţişare a patimilor este 
-ată în numai 7 rânduri, pentru care s-a folosit, în enumerarea trimiterilor 
fântuitorului de la un judecător la altul, de prima parte a tâlcului (f. 97%) 
re urma acestei alcătuiri, intitulată O nopăraniito X&'k n 0 ceAmo KpOT- 
'D EBXAEHItO €ro H 0 HenpaBeaHiomr ocYxAeniro = Despre batjoco- 
rea lui Hristos şi despre cele șapte resemnate purtări ale Lui* și despre nedreapta 
ândă. 


toţi şi au fost ca morţi de frică multă vreme. Aici Domnul nostru lisus Hriste 
a arătat marea putere a dumnezeirii Sale, că i-ar fi fost lesne să-i nimicea 4 
dintr-o dată pe toţi duşmanii săi cât ai clipi din ochi. Nu auzind glas tunăto; 
nici văzând vedenie strălucitoare, ci doar la un singur cuvânt toţi au căzut dă 
faţa la pământ. j 
Dar aici s-a arătat marea blândeţe şi îndelungă răbdare a Domnului, şi că d 
bunăvoie a mers la moarte]. j 
Amplul excurs ce ocupă două pagini întregi, despre vânzarea lui Iuda ș 
despre tăierea de către Petru a urechii slugii arhiereului şi porunca Domnului 
de a nu scoate sabia este lăsat la o parte, spre a se opri din nou acolo und 
cuvântătorul ucrainean se dezlănțuie asupra ostașilor, asemuindu-i cu niş 
câini ce s-au aruncat asupra Domnului (f. 94-95): 
"TOraa WHbIE BOHHWBE KO VH E'BCHOBA'TbIH, wE&bi(ti)aouia Tă caagti 
HE CbBpauiaca Ha Era ABpaamaa: Hi BB340XuI€e păi minta €ro, î 
cBAszauia Bea mA(€)'rn c nopYranie(mb) ni HYXAeto BEAOULA NOBAAMAr) 
W XE Lp CAaBbI, ACACOTEPNEAHBE, K'TO HCnoB'Ec'r 'PBOE CTpa marii 
HERO BOHHOBE 1aKO VH HECbITBIH, MHWTitt 'TOrAa NaKkOCTti A Bax EMS, Birou 
Hi pSrarotueca o/3amn ce aatto'rm (94). [Atunci acei războinici ca niște câini 
demonizaţi, ofensând slava Domnului, s-au strâns asupra Dumnezeului ui 
Avraam şi luându-i mâinile l-au legat fără milă cu batjocură şi chin. 
O, Hristoase, împăratul slavei, mult îndurătorule, cine va mărturisi suferință 
Ta când soldaţii ca niște câini nesătui multe vătămări ţi-au făcut atunci]. 
Învățătura a patra despre patimile Domnului este consacrată celor ce i 
urmat prinderii şi predării Sale în mâinile arhiereilor, până la crucificare. Ark 
aceeaşi structură: mai întâi o scurtă introducere despre «Soimul» necinstiţilor ş 
nelegiuiţilor adunaţi să-l judece pe dreptul judecător a tot ce este viu. Urmea 
înfăţişarea patimilor, anunțată prin cuvintele „cum foarte limpede auzim 
Evanghelie de la Ioan, zaceala 58. 
A mplul text ce acoperă două pagini (96'-97") începe într-adevăr cu versetul 
24 din loan capitolul 18: „Deci Anna l-a trimis legat la Caiafa arhiereul” (6% 
Bpema who, Anna nocaa Ia ceaza(n)ua n Kaiadrt apkiepero) dal 
ai a Cazi Aaa incita ari pi gi Şi cra ; i „Ma 20 ren (Praga), a duce spre ceva, a conduce afară. Termenul este folosit de Stavroveţki spre 
În continuare nu mai avem o pericopă evanghelică propriu-zisă, ci o alcăt Ş SSemna ducerea Mântuitorului în Grădina Ghetsimani, socotită „prima” din cele şapte sii 
proprie a predicatorului ucrainean. pe baza tuturor textelor evanghelice; în za: la Ana (a doua) şi de la Ana la Caiafa (a treia), de la Caiafa la Pilat (a iezi ale la 
cace snut folosite versetele din Lica 22 age i 25u din Matei 2gasezi apoi 2700 E (a cincea), de la Irod iarăşi la Pilat (a șasea) şi ultima (a şaptea) de la Pilat pe muntele 
(despre arginţii înapoiaţi de Iuda, cu care s-a cumpărat țarina olarului deoarect * nakporrnoe = 
„Nu se cuvine să-i punem în visteria templului deoarece sunt plini de sânge „A 
De asemenea, din Marcu 147.6 (despre martorii mincinoşi). A 


“Întrebarea firească pe care ne-o pune textul din Cartea românească de 

vățătură priveşte modul în care sunt socotite și înfăţişate pe rând cele „dzece 
bătăţi făcute svenţiei sale”. 

Răspunsul îl găsim în „Partea a doua” a cuvântării, intitulată O crp(€)'rexm 

&bikb i 0 mriwrom' crpa(ă)riito ero n nopărariito Bmw nperop't w('r) 

(4) nnaarrogrix" = Despre patimile lui Hristos și despre multele suferințe 

e sale și batjocuri în pretoriu din partea oștenilor lui Pilat, 

| Sunt înregistrate de Kiril Trankvilion-Stavrovețki cinci asemenea suferințe 

batjocuri, cu ele începându-se această a doua parte (f. 1011); 

Ze O XACAETBMHCA OIfM'b Hi HOI/XKAEIO OKO "TOUT CAE3hI, 3PAuIe 

AHkY aocaaY cmatkreaa cacero: H NATKpOTHOE** Eero Mie, ero Xe 

enomutato'r Gv(f)ancrroge, mako fb nach paan nperpmrrk port. 

“Hepgaa xaaocr nonexe saoata BapaBBY wnpagAruua ti cROBOAHULA 

i 3)rprkuaro e IE rako saoaBa capii OcYAHula. 

Bropoe HIOAEĂCKOE HEHCTORCTBO, KO Vwem B'ECHOBATEIXb EBNAL, 

ENHH, pacniiii €ro, ti KO W('T)pekouiaca BĂTOAATEAA CBOEro. 

peree rmoanie Bea ma(€)rn, a nem xe npiem pari 


IEC Taw, rako trErţiti prsuia 40 NaATu PHCAniiti***, a npeniatrrbtuuemb 
SA ceoem. 


"BE Aenito - i 
j AEHito - Box Aeniay" dela B'Ba3BoAHt'rii - BOKAX = admovere, hinauffiihren, auffiihren, 


idei de cinci ori; încincit; NATKpOTHOE Miinie = martiriu încincit (de cinci 
Chin încincit. În limba rusă contemporană: namukpamnoiii, namurpamnoe 


... RR SI 
* În dicţionar numai formele cu bi = TbICAUIA. 
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ROXAEriIE ErvNeTeKoE CBASAniie, NopYraniie, wnaeBaniie; za up(€)'reo 
E) avmekoe noaantir"* ovaaperiie n 'repnoar B'biewb, H WBHAXENiE, 
a npocerbuieniie cabnuee» nb, MEXxAY Saogbamn Ha kp(€)rk 
ueriie. Ano ane(cs) w cer cerkarireaereter» ev(f)aia: w() 
a ati &. 
(Acum s-a împlinit cuvântul prorocesc, atunci când spune de faţa lui Hristos 
Mi-aţi dat Mie rău pentru bine; pentru mană fiere; pentru apă dulce, oțet; 
tru liberarea din Egipt, legătură, batjocură, scuipare; pentru împărăția 
imului, lovituri cu vergile de lemn și coroană de spini şi despuiere, şi 
tru luminarea orbilor spânzurarea pe cruce între tâlhari. După cum astăzi 
E e acestea mărturiseşte Evanghelia de la Ioan, zaceala 60]. 
Găsim aici ecoul unui imn medieval reprodus de Leon Bloy în cartea sa 
întuirea prin evrei (versiunea românească, laşi, Institutul european, 1993, p. 
( „SĂ dintre cele cinci cuvântări la Joia Mare se compune, la fel ca 
cedentele, din introducerea pe care am reprodus-o mai sus, din textul 
aghelic de aproape două pagini (104'-105') indicat a fi de la Ioan (în margine 
im trimiteri la Matei și la Psalmii 21 şi 68), dar compus în realitate, ca și cel 
ainte, din loan 19, (despre îmbrăcarea în mantie purpurie) şi 17 (ducerea 
cul numit Golgota), Matei (2732 despre Simon din Cirene căruia i se dă să 
ă crucea), Luca 23.3, (cu mulțimea care-l însoțea şi adresarea către femei 
rofeția despre ce-i aştepta pe cei din Ierusalim). Din nou Matei 27,3 şi loan 
30, despre oţetul dat să bea. „Și ducându-l la locul numit al căpăţânii i-au , 
să bea oțet cu smirnă” pe care l-a refuzat (ceea ce se găseşte numai la Marcu, 
„În Matei 27ys şi loan 195.30 avem relatat faptul că i s-a dat - la Ioan la cererea 
= şi a băut, după care şi-a dat duhul. Sunt pomeniţi cei doi tâlhari între care 
st răstignit, unul de-a dreapta şi celălalt la stânga, fără a se reda, după Luca, 
ogul între ei. Apoi vorbeşte de cele scrise de Pilat pe cruce şi de cămașa 
ipărțită între ostaşi etc, 
vem din nou o compoziţie proprie, făcută cu vădit talent, dar de care 
torul român nu s-a folosit. 
Această istorisire combinată din versete alese din toate cele patru Evanghelii 
rmată, ca de obicei, de tâlcul în două părți. 
“rima este intitulată: W ocYwaerniito X6% na caipT NoHoCHSI. (WU 
TOCTH n w 'repneriito ero n w nesAoBito = Despre osândirea lui Hristos la 
arte umilitoare. Despre blândețea și îndurarea ui şi despre nerăutate. Ocupă 
E gini (p. 1055, jumătatea inferioară — 110“, jumătatea superioară). 


Yeree(p)roe  cpomorioe oBHaxeriie w('7) pna €ero, n oAkanie 
MEPBAEHOIO pHi30t0 Ha Nop%ratiie. 

IlAroe oc'rpbim'b 'repniemw B'Eiuaniie goaeznen(n)oe, ni TAOI/ZBAENiE. 
TAAB'E, ONAEBAHIE, BAO[iueriie H AOXHOE KOA'EHD NOKAOHENHIE u ALE 
m'bpnoe ukaoganie. 

[Aici mi se înspăimântă mintea, şi ochiul este silit să verse lacrimi văzând 
atâta jale a Creatorului nostru și cele cinci chinuri răbdate cu blândețe, pe care 
le amintesc evangheliştii că Domnul pentru noi Le-a răbdat cu resemnare/ 
blândețe. 

Prima jale, că răufăcătorul Baraba a fost socotit drept (i s-a dat dreptate) şi 
a fost eliberat, iar lisus cel fără de păcat a fost osândit la moarte ca răufăcător, 

A doua, furia evreiască, precum a câinilor îndrăciți/turbaţi, cu care a strigat: 
„Răstignește-l, răstigneşte-l” şi cu care a răspuns bunătăţii sale. 

A treia, biciuirea fără milă, în care a primit mulţime de răni, încât unii spun 
că până la cinci mii, spre zdrobirea trupului său. 

A patra, dezbrăcarea ruşinoasă de haina Sa și îmbrăcarea cu haină roşie în 
batjocură. 

A cincea, încununarea cu spini ascuţiţi, dureroşi și lovirea capului, scuipare 
şi plecăciuni mincinoase şi sărutare ipocrită]. 


Comparându-le cu cele zece socotite și arătate de Mitropolitul Varlaam după 
acelaşi procedeu, nu găsim la el amintită preferința pentru Baraba, iar celelalte. 
apar într-o prelucrare personală şi sporite la zece, cu cea culeasă la rându-i din 
Evanghelie. 

Bătaia cu trestia, care este „a opta strâmbătate” lipseşte la Kiril Trankvilion- 
Stavrovețki şi este luată din Matei 2739, iar de lovirea peste faţă de-i pierise 
frumusețea (socotită a şaptea) autorul ucrainean vorbise ceva mai înainte, fără 
însă a o pune la socoteală. 

Înşirarea celor zece „strâmbătăţi” ne apare integrată în fluxul narativ, care 
se încheie cu crucificarea și enumerarea minunilor ce s-au petrecut pe când . 
Mântuitorul mai era în viață şi după ce şi-a încredinţat sufletul Părintelui ceresc. 

Pentru acestea autorul român s-a folosit de a cincea și ultima „Învățătură” 
la Joia Mare, intitulată O crp(€)rexw rtinx' - Despre patimile Domnului, 
consacrată morţii pe cruce şi minunilor ce au avut loc după aceea. 

Împreună cu textele evanghelice, această a cincea cuvântare are aproape. 
20 de pagini și câteva rânduri (f. 1042-1141) şi începe, ca de obicei, cu o scurtă 
introducere de 8 rânduri: 

Hit nenauuica np(6)pueckoe cAoBO, He ră w('7) Arma XBă, akO. 


pe noarBtio = oxi5ac, li aici ă i 2 ă ântui- 
E"B3NALIA MH SAAA 3 BĂTAA, 34 MANHS EA, 3A CAAAKSIO BOAS WUE'Tb, 3Ă. 4 Xi5as, lignum, care aici se referă la vergile de lemn cu care a fost'bătut Mântui 
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e(ii)croiă. [A treia minune, înfricoșătoarea cutremurare a pământului. A 
atra este că pietrele s-au despicat nerăbdând să vadă batjocura creatorului lor 
răutatea evreească]. 

Întreg comentariul la această minune (15 rânduri) este omis, ca să încheie cu 
[laroe "40, naue gc'Eyb caagnrbtuuee n u%Arriuree, nonexe rpwbi 
(DTBbIXb W(T)BPB30UACA BB Mach CAĂPTH rii H B'b Âtib CAABHATO 
4 ckpceriia XBa, AĂPTBBIH B'bCTAulA 3 HHXB H BHIĂAOLIA B%b Cotă 
pa(4b) n aBriuaca miwrti(m') Be (3)Hameriie caipru Kai (£. 110'-1111). 
A cincea minune, mai slăvită şi mai minunată, că mormintele morţilor s-au 
leschis în ceasul morții Domnului și în ziua slăvitei învieri a lui Hristos au ieşit 
in ele morţii mergând în sfântul oraș şi s-a arătat multora ca semn al morții lui 
(ristos). 


A doua are titlul W uSAak'B €ro no CATI, EbIBUIAX'B HA WEAHMENi 
itopetickoe = Despre minunile Sale după moarte, care au fost spre învinovăţi E 
iudeilor*. Are trei pagini (112, jumătatea de jos — 114" primele 7 rânduri). 

După aceste două părți găsim un prim text intitulat B nakonvatite 
crp(€)ret XEix upagoopueriie w 'rponeriito Hame(mb) n necrWaniig 
B'% CKPBBE(X'b), H TAkO MHOTHM CKPBBMH NOAOEAETE Hale) anima Ag 
up(€)rea ns(E)noro = În încheierea patimilor lui Hristos, învățătură morală 
despre răbdarea noastră și a nu ne amări de necazuri și cum că prin mult 
necazuri se cade să intrăm în împărăţia cerului. 

Al doilea are titlul AârBa c% BĂrOAAperiiem 'Torox(A)e 'TpYOAOAroBIIA 
km PY Be 'rp(6)un eartomY aa 'roanikoe Bârogbiiie ero. = Rugăciune cu 
mulțumire de același iubitor de trudă către Dumnezeu cel unu în Treime pentru 
atât de bună lucrarea Sa. 

Din toată această ultimă cuvântare la Joia Mare, Mitropolitul Varlaam nu 
a extras decât începutul părţii a doua, cu enumerarea minunilor petrecute la 
moartea Mântuitorului. Îl găsim pe fila 110 verso, imediat după fragmentul 
extras din cuvântarea a patra, cu „strâmbătăţile” îndurate de Mântuitorul. 

Avem din nou un fragment selectat şi tradus din izvor: Il wibiXb 
BABAHMHbIX'b MOIKAX'b H BOAEBHEX, OEHAAXTD H CPAMOT'E exe FE Hauib 
IE XE ac paan nperprerrt Aaxe A0 caipru onncător ev(Î)AicrwB6, 
XBAAY H BEAHMMECTEO Er NpE3 PAzAHiibiti WEAA XE EbiLula NpH CARTII 
ero. 

Br nepebik'b AOHEAExe XHBm% Bbia% Ha kp(€)'rt, aaTmnaoca CĂRU 
w(*7) noaYaria, npea 'rpri acei wBabin. [După acele felurite chinuri și dureri, 
obide şi insulte îndurate de Domnul nostru Iisus Hristos pentru noi, până le 
moarte, descriu evangheliștii slava și măreţia Lui prin feluritele minuni care au 
fost la moartea Sa. Mai întâi, pe când era încă viu pe cruce, s-a întunecat soarele 
la amiază, trei ceasuri întregi]. 

Tot pasajul care urmează, cu explicaţiile astronomilor, şi care are 18 rânduri 
este sărit, spre a ajunge la cea de a doua minune: 

ApYroe MAO Oe no caâprui rii BbiTb, WTO pasapaca UfKBHAĂ 
aag'kca ta AB0e w('7) ep paxe 40 A04%. [A doua minune a fost imediat 
după moartea Domnului, că s-a sfâşiat zăveasa bisericii în două, de sus până josl. 

Din nou sunt sărite trei rânduri şi jumătate spre a continua cu j 

'Tperee MovAo crpauuntoe 'rpacena 3emat. erBeproe Xe ca KAMENIS 
pacnaaaao, He 'rpwnate apr aocaabi cwatreaa cBoero H SAOBB 
şi uneori 


Cu acest fragment, împrumuturile din cele cinci cuvântări la Joia Mare, care 
cupă în cartea lui Kiril Trankvilion-Stavroveţki nu mai puţin de 57 de pagini 
77'-113") se termină. Ele ne-au demonstrat că autorul Cărţii româneşti de 
wvățătură le străbătuse pe toate, de la un capăt la altul, culegând fragmentele 
lin care şi-a construit cele mai puţin de 4 pagini ale sale. 

Lipindu-le şi dându-le o nouă putere expresivă, le-a adăugat îndemnul final 
esat credincioșilor, ca din auzirea lor să tragă învăţămintele pentru propria 


y 


iață. 


Nu găsim însă la Kiril Trankvilion-Stavroveţki a doua parte a textului 
tului Varlaam, intitulată Dovada muncilor lui Hristos, adică tocmai expli- 
ația teologică a jertfei Mântuitorului. Îi aparţine ea Mitropolitului Varlaam? A 
iat-o dintr-un izvor încă necunoscut? 
| Răspunsul l-am descoperit având surpriza să constat că în a doua predică a 
i [lie Minait la Vinerea Mare există un întins pasaj care pare să fie copiat după 
este pagini din Mitropolitul Varlaam: 
Das oare pentru ce era nevoie ca Dumnezeu să pătimească, să fie răstignit și să 
+ A Nu era oare un alt mijloc ca să se facă marea operă a mântuirii oamenilor? 
Dar care mijloc, când datoria noastră față de Dumnezeu era nemărginită? Dacă 
ar fi venit mii de oameni ca Moisi sau ca altul din profeţi, dacă s-ar fi întrupat mii de 
îngeri și ar fi murit, ca să plătească pentru noi dreptatea dumnezeiască, sângele pe care 
l-ar fi vărsat toţi oamenii aceia, toţi îngerii aceia, n-ar fi ajuns, pentru că, fiind sânge 
de făpturi, ar fi fost mărginit, incomplet și de puţin preţ, în timp ce datoria noastră 
câtre Dumnezeu era nemărginită. «Trebuia una din două, se exprimă în termeni 
teologici Sfântul Proclu: sau să vină, din pricina osândei, peste toţi moartea, pentru 


* ogarmenne înseamnă descoperire, dovedirea a ceva în afară de nicio discuție, că toti au păcătui “ 
ți au păcătuit, sau să se dea un astfel de preţ de răscumpărare, prin care să se 


expunerea la hulă. Aici cu sensul de dovedire a vinei evreieşti pentru moartea Sa. 
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satisfacă dreptatea îndelung călcată. Om nu putea să mântuie, căci era supus datoriei 
păcatului. Înger n-avea puterea să răscumpere omenirea, căci n-avea idee de o astfe 
de răscumpărare». «Un simplu om n-avea puterea să mântuie, continuă acelaşi sfân 
părinte, iar un simplu Dumnezeu nu putea să pătimească». Era nevoie de două fir; 
omenească şi dumnezeiască. Nu numai omenească, căci chiar dacă pătimea și murea, 
nu putea să mântuiască, ci era nevoie de firea omenească şi dumnezeească la un loc, 
unite într-o singură persoană. Această persoană trebuia să pătimească şi să moară 
împreună cu firea omenească, care este pătimitoare și muritoare; dar din pricina 
firii dumnezeeşti, care este de o vrednicie nemărginită, acea patimă și acea moarte 
trebuia să fie de o cinste nemărginită şi astfel să plătească acea datorie nemărginită. 
Aşa trebuia să se facă şi așa s-a făcut. Dumnezeu a ascultat pe de o parte de dreptatea 
lui, care cerea răzbunare împotriva noastră, pentru că eram călcătorii poruncii lui; 
„Voi şterge pe omul pe care l-am făcut” (Facerea, VII, 4) dar a ascultat pe de altă parte 
şi de milostivirea lui, care cerea iertare pentru noi, pentru că suntem plăsmuirea 
mâinilor lui. „Eu trăiesc, nu voiesc moartea păcătosului” (lezechil, XX.XIII, 11), 

Dumnezeu este judecător drept: vrea să păzească legea lui; dar este şi creator, 
iubitor de oameni: vrea să păzească făptura lui. Ce să facă? Judecător și Tată, 
Dumnezeu și Creator. Înţelepciunea lui nemărginită a găsit un mijloc să păzească. 
legea lui şi să cruţe şi făptura lui. 

Dumnezeu a spus: Trebuie două firi: dumnezeiască și omenească. Oamenii 
să dea pe una cu trup muritor, eu să dau pe cealaltă cu Cuvânt dumnezeiesc. Din 
aceste două firi, omenească şi dumnezeiască, să se nască o persoană teandrică: om 
desăvârșit şi Dumnezeu desăvârşit. Aceasta să pătimească, acesta să moară. Murind 
ca un om, sângele lui care se varsă, este astfel plată; dar pentru că acest om este în 
același timp și Dumnezeu, sângele lui care se varsă, este o plată nemărginită. Astfel, 
este satisfăcută şi milostivirea mea, pentru că prin sângele acestui singur om se 
mântuiesc ceilalți oameni, este satisfăcută şi dreptatea mea, pentru că prin sângele 
acestui om şi Dumnezeu este plătită datoria cea nemărginită. Eu deci mă voi arăta şi 
judecător drept, dar şi creator iubitor de oameni. Acesta este deci pricina, pentru care 
era nevoie să pătimească şi să moară un Dumnezeu, făcut om, ca să poată, ca om, să 
plătească şi ca Dumnezeu să plătească deplin”. 


Cum nu putem presupune că Ilie Miniat l-a citit pe Mitropolitul Varlaam, 
singura explicaţie rămâne un izvor comun. La el trimite chiar Ilie Miniat: 
Omilia 1 la naşterea Domnului, rostită de Sfântul Proclu, arhiepiscopul Con- 
stantinopolului în marea catedrală constantinopolitană, în prezenţa lui Nestorie. 
şi împotriva lui, la 26 decembrie 430: 

Află, aşadar, pricina venirii şi slăveşte puterea Celui întrupat, căci multe datora 
neamul oamenilor şi din pricina datoriei era pierdut. Căci prin Adam toţi am iscălit 


35 Ilie Miniat, Didahii și predici. Traduse de pr. D. Fecioru, București, Editura Sfintei. 
Mitropolii a Ungro-Vlahiei, 1945, p. 382 şi 385-387. Vezi şi Ilie Miniat, Didahii la Postul Mare. 
Carte tipărită cu binecuvântarea Prea Fericitului Părinte Teoctist, patriarhul Bisericii Ortodoxe, 
Române. Traducere de preot prof. dr. Dumitru Fecioru, Bucureşti, Editura Institutului Biblic şi de 
Misiune al Bisericii Ortodoxe Române, 1996, p. 321 şi 323-324. 
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zapisul păcatului. Diavolul ne ţinea pe noi robi, aducând înainte prețul nostru, 
folosindu-se de zapisul trupului nostru celui cu multe patimi, a stătut izvoditorul cel 
rău, înfricoşându-ne cu datoria noastră și cerând satisfacerea dreptății înfruntate, 
Trebuia aşadar una din două: sau să aducă moartea asupra tuturor din dreptate, 
fiindcă „toți au păcătuit”, sau să îl dea pe unul ca Acesta drept răscumpărare, Care 
să fie achitarea prețului cerut. Așadar omul prin sine nu putea să se mântuiască, căci 
era robit prin datorie, iar un înger să îl răscumpere nu putea, fiindcă s-ar fi pierdut 
în faţa unui astfel de preț de răscumpărare: trebuia așadar ca cineva fără de păcat să 
moară pentru păcătoşi, Căci numai aceasta rămăsese pentru dezlegarea de rău, 

6. Ce s-a petrecut atunci? Cel ce toată făptura a adus-o la ființă, Cel ce nu este 
lipsit de nicio bunătate a dăruit celor osândiţi viața cea mai sigură și cea mai potrivită 
dezlegare morții şi S-a făcut om cum numai El ştie (căci cuvântul nu poate tâlcui 
minunea ) şi moare întru ceea ce a devenit şi mântuieşte întru ceea ce era, potrivit 
Sfântului Pavel care zice: „Întru El avem răscumpărarea noastră prin sângele Lui și 
iertarea păcatelor” (Efes, 1 : 7). O, ce târg! A lucrat nemurirea pentru alții, căci El 
Însuşi era nemuritor. Și astfel altul după iconomie nici nu era, nici nu a fost, nici 
nu este, nici nu va mai fi decât numai Cel născut din Fecioară, Dumnezeu şi om, 
neavând numai vrednicia de a răscumpăra mulţimea împricinaţilor, ci este și mai 
presus de orice osândă dată împotriva lor, pe de o parte, fiindcă Fiu fiind, a păstrat 
neschimbată asemănarea cu tatăl; pe de alta, Creator fiind, are neîmpuţinată putere. 
Şi, în sfârșit, deoarece, ca Iubitor de oameni, El manifestă o nesfârșită compătimire, 
iar ca arhiereu (Evr., 3: 1) este vrednic de încredere pentru a plăti datoria. Dintre aces- 
tea nimeni nu ar găsi nimic care să fie egal sau măcar apropiat asemenea cu el. Vezi, 
dar, iubirea Lui de oameni? Lăsându-Se de voie osândit, a dezlegat osânda morţii 
celor ce Îl răstigneau și a întors fărădelegea ucigaşilor în mântuirea celor fărădelege. 

Aşadar, faptul de a mântui nu ţinea de un simplu om. Căci un simplu om are el 
însuşi nevoie de un mântuitor, potrivit lui Pavel care zice: „toţi au păcătuit” (Rom., 
3 : 23). Păcatul apropie de diavolul, iar diavolul trimite la moarte, ducând cele ale 
noastre în cel mai mare pericol. Izbăvirea era cu neputinţă, doctorii trimişi la noi 
ne osândeau. Apoi ce s-a întâmplat? Când profeţii au văzut că rana era mai adâncă 
de priceperea omenească, au strigat la Doctorul cel din ceruri și unul zicea: „Pleacă 
cerurile și 'Te pogoară!” (Ps., 143 : 5); un altul: „Vindecă-mă, Doamne, şi voi fi vin- 
decat!” (er., 17 : 14); altul: „Deşteaptă puterea Ta şi vino să ne mântuieşti” (Ps., 
9: 2) altul: „Oare adevărat să fie că Dumnezeu va locui cu oamenii pe pământ?” (III. 
Regi, 8 : 27); iar altul: „Degrabă să ne întâmpine pe noi îndurările Tale, Doamne, că 
n sărăcit foarte!” (Ps., 78 : 8); altul: „Vai, vai, sufletul meu, om cucernic nu mai este 
în țară şi nu este niciun om drept pe pământ!” (Mih., 7: 1-2); iar altul: „Dumnezeule, 
spre ajutorul meu ia aminte, Doamne, să-mi ajuţi mie grăbeşte-Te!” (Ps., 69: 1); altul: 
»lată, iată, Cel ce trebuie să vină va veni şi nu va întârzia Dumnezeu!” (Avac., 2-3; 
„a : 37); iar altul: „Rătăcit-am ca o oaie pierdută; caută pe robul Tău, pe cel ce 
y je uiește întru Tine!” (Ps,, 118 : 176); altul: „Dumnezeu strălucit va veni şi nu va 
tăcea” (Ps., 49: 3). 

E na Ie re cu vederea mult firea tiranistă Cel ce prin fire este Stăpânul 
b mnezeu cel plin de milostivire ca până în sfârşit să fie robită 
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diavolului, ci a venit Cel ce este pururi prezent şi a vărsat drept izbăvire propriul 
sânge şi a dat plată morţii pentru neamul omenesc Cel ce a purtat trupul cel născuț. 
din Fecioara şi a răscumpărat lumea din legea blestemului, cu moartea pe moarte 
nimicind, încât strigă Pavel: „Hristos ne-a răscumpărat pe noi din blestemul legii” 
(Gal, 3 : 13). 

Aşadar, Cel ce a răscumpărat nu este un simplu om, o, iudeule, căci firea 
omenească a fost robită prin păcat, dar nici Dumnezeu golit de trupul omenității, 
căci a avut trup, o, Manihee! Căci dacă nu s-ar fi îmbrăcat întru mine, nici nu m-ar 
fi mântuit. Cel ce S-a format în pântecele Fecioarei a îmbrăcat blestemul şi acolo 
s-a făcut înfricoşătorul schimb, căci dând duh a primit trup. Căci Acelaşi a fost 
cu Fecioara şi din Fecioară. Cu ea, fiindcă a umbrit-o” (Lc., 1 : 35). Din ea, fiindcă 
S-a întrupat. Dacă unul era Hristos şi altul Dumnezeu Cuvântul, nu ar mai fi fost 
Treime, ci o Pătrime; să nu sfâşii haina iconomiei cea ţesută de sus, să nu înveți ci j 
Arie, căci acela în chip necucernic separă firea. Tu însă nu despărți unirea, ca să nu 
fii despărțit de Dumnezeu. Căci cine oare S-a arătat „celor din întuneric și celor ce 
stau în umbra morții”? (Lc, 1:79) Omul. Şi cum oare? Acela din întuneric ne-a scos, 
după Sfântul Pavel care zice: „Acela ne-a izbăvit pe noi din puterea întunericului” 
(Col., 1 : 13). Şi iarăși: „Altă dată eraţi întuneric” (Efes. 5 : 8). Cine deci S-a arătat. 
David învaţă zicând: „Binecuvântat este Cel ce vine întru numele Domnului” (Ps, 
117:26). Şi Isaia: „Strigă din toate puterile şi nu te opri, dă drumul glasului să sune cao, 
trâmbiţă!” (Is, 58: 1), Zice limpede şi David: „Cine este acesta? Domnul, Dumnezeul 
puterilor, Dumnezeu este Domnul şi S-a arătat nouă” (Ps., 117 : 27). Cuvântul trup. 
S-a făcut (In., 1 : 14). Firile se adună împreună şi neamestecată a rămas unirea. 

A venit să mântuiască, dar trebuia şi să pătimească, după cuim era cu putință, 
una din cele două. Omul singur nu putea să se mântuiască. Dumnezeu singur să. 
pătimească nu putea. Cum atunci? El Însuşi fiind Dumnezeu [Emanuil], S-a făcut 
om şi întru ceea ce era a mântuit, iar întru ceea ce a devenit a pătimit. Pentru 
aceasta, când a văzut sinagoga încununându-L pe El cu cunună de spini, deplângând 
îndrăznirea a zis: „Fiice ale Ierusalimului, veniţi și vedeţi cununa cu care L-a 
încununat pe el maica Lui!” (Cânt., 3 : 11). Căci Acelaşi a purtat cununa de spini şi 
tot EL a dezlegat osânda spinilor (Gen., 3 : 18-19). Acelaşi este cel din sânul Tatălui 
(In. 1 : 18) şi Același în pântecele Fecioarei, purtat în braţele Fecioarei şi „pes e 
aripile vânturilor” (Ps., 103 : 3), închinat de îngeri (Evr., 1:66) şi petrecând împreună 
cu vameșii (Mt., 9 : 10), serafimii nu Îl privesc (Is. 6 : 2), Robul Îl pălmuieşte (In. 
18 : 22) şi zidirea se cutremură, pe cruce a fost pironit şi tronul nu s-a golit. Închis în 
mormânt, cerurile ca pe o piele le-a întins (Ps., 103 : 2), între morți a fost socotit ŞI 
iadul a prădat, jos ca un tâlhar (Mt., 27 : 63) a fost judecat și în cer sfânt este slăvit. O 
ce mare taină! Văd minunile și propovăduiesc dumnezeirea, văd patimile şi nu Ne8 
omenitatea, dar Emmanuil uşile firii a deschis ca om, însă peceţile fecioriei nu le-a 
rupt ca Dumnezeu. Ci astfel a ieşit din mitră cum prin auz a intrat. Așa S-a născut, 
cum a fost zămislit. Nepătimaș a intrat, negrăit a ieșit, potrivit cu profetul lezechiel 
care a zis: „Apoi m-a dus bărbatul acela înapoi la poarta cea dinafară a "Templului 
spre răsărit, şi aceasta era închisă. Poarta aceasta va fi închisă, nu se va deschide 
şi niciun om nu va intra pe ea, căci Domnul Dumnezeul lui Israel a intrat pe fă 


De aceea va fi închisă”. lată dovada limpede a Sfintei şi de Dumnezeu Născătoarei 
Maria! Să se dezlege orice cuvânt împotrivă deci, și să ne luminăm cu învățătura 
Scripturilor, pentru ca să dobândim şi Împărăţia cerurilor în Hristos Iisus Domnul 
nostru. Lui fie slava în vecii vecilor. Amin!36 


Descoperind acest nou izvor și constatând că Mitropolitul Varlaam l-a 
it cu o jumătate de secol înainte de Ilie Miniat și tot pentru predica despre 
imile Domnului, deşi omilia Sfântului Proclu fusese prilejuită de sărbătoarea 
terii Sale, se ridica problema modului în care i-a fost accesibil. 

Aşa cum observa doamna Parascheva Grigoriu în Introducerea acestei atât 
binevenite traduceri, binecuvântată de Preasfinţitul Galaction al Alexandriei 
eleormanului și publicată prin râvna ortodoxă și națională a Editurii Sofia 
dusă de domnul Nicolae Ghincea, omiliile Sfântului Proclu nu s-au păstrat 
-un corpus compact, chiar dacă va fi existat așa ceva. Ele ne sunt cunoscute 
ar „inserate în colecții de omilii” (p. 14). 

Între aceste colecții pe primul loc stau însă monumentalele Minee de lectură 
la Târnovo ale patriarhului Eftimie. Aici găsim într-adevăr într-unul din 
umele consacrate sărbătorilor cu dată fixă, în speță Nașterea Domnului, 
vântul rostit înaintea lui Nestorie care stătea atunci în faţa lui despre naşterea 
mnului nostru lisus Hristos, în versiunea slavă (Ms. nr. 706 Dragomirna, f. 
4-427 b şi Putna ms. 571/1/1863), cu incipitul A BHMBCKOE 'TPbbCTBO AHE 
bIKb EpaTiE Kw NOXBaAenio/ npnabigae'r” ce nu lasă vreo îndoială că este 
de acest text. 

şa cum am spus, monumentala colecţie a venit întâi la mânăstirea Neamţu, 
de a fost copiată din ordinul lui Ştefan cel Mare pentru Putna, manuscrisul 
Putna fiind chiar de la sfârşitul secolului al XV-lea. El i-a fost deci accesibil 
aceeaşi „Bibliotecă centrală” a Moldovei de unde şi-a luat și originalul 
ceniciei Sfântului Ioan cel Nou. Avem încă o dovadă clară a drumurilor sale 

a Secu la Neamţu! 

F ealizând această sinteză a două izvoare, pentru o cuvântare de o armonie a 

Di şi de o curgere a naraţiunii și a demonstraţiei teologice a cărei perfecţiune 

ni se descopere decât atunci când mergem la aceste izvoare, autorul Cărții 

hâneşti de învățătură ne dă, în acest text pentru patimile Domnului, unic 

Sfântul Proclu al Constantinopolului, Omilia la nașterea Domnului. Traducere din 


4 greacă veche de Parascheva Grigoriu. Postfaţă şi anexa de preot Jan Nicolae. Tipărită cu 
Mântarea Prea Sfinţitului părinte Galaction, episcopul Alexandriei şi Teleormanului 
ireşti, Editura Sofia, 2008, p. 25-34, | 
Bei Zlatca lufu, 3a decemmomnama konexuua Cmyduon (H3 apxuea na pymoHCKuA 
Oeau on FOgy), în „Studia Balcanica”, Sofia, II, 1970, p. 321-322. Descrierea manuscrisului 


a Puj izată i i 
“Sutna, realizată de Ion-Radu Mircea, mi-a fost dăruită de autor, care începuse un catalog 
$ neterminat, 
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în cultura noastră veche, măsura geniului său de propovăduitor al Evanghelie 


de acela al piutăsuiluă at Mm ș ate ind vremii moderne, ultimul chiar contemporan lui: Comoara lui Damaschin 
servit de acela al „întâiului mare scriitor de limba românească . 


„ditul și Evanghelia învățătoare sau Cazania lui Kiril Trankvilion-Stavrovețki. 
Credinţa că Mântuitorul, în cele trei zile cât s-a aflat cu trupul în mormânt, 
a pogorât cu sufletul la iad şi cu puterea sa dumnezeiască a scos de acolo pe 
otopărinţii Adam şi Eva şi pe drepții Vechiului Testament este una dintre cele 
„i vechi. Ea străbate cântările Triodului şi în Prohod unde găsim și plânsul 
cii Domnului, din care nu este nimeni în sufletul căruia să nu fi rămas 
Primăvară dulce, Fiul meu preadulce, frumsețea unde Ţi-a apus!” 

Dar scrierea în care această credinţă şi-a găsit cea mai răspândită şi mai 
"fluentă întruchipare este ampla cuvântare atribuită mai mult de un mileniu şi 
imătate Sfântului Epifanie, născut către 315 şi mitropolit din 367 în scaunul de 
, Constantia - Salamina din Cipru, de unde numele de „Epifanie al Ciprului” 
u care apare în scrierea atribuită lui. Acum nu mai este amintită în legătură 
u numele său nici măcar spre a face cunoscut acest fapt, că i-a fost atâta vreme 
tribuită. 

Titlul ei în original este: 'Empaviov X6yos sis riv Becownov Tapiv Tod 
wplov îuâv 'Inood Xpioroi kai eis Tov loci T0v and Apinadaiac, Kai 
i66nuov, kai ei iv sic răv 'ASnv rod Kvpiov karăfaotv HETĂ TO OWTĂPLOV 
â9oc napa66tws yeyevnnevnv (PG XLIII, col. 440-464). + 

Se cunosc două traduceri în slavonă, prima inclusă în cea mai veche încer- 
ede alcătuire a unui „minei de lectură” la slavii de sud, păstrată în manuscrisul 
operit la mânăstirea Suprasl de unde numele de „Codex Suprasliensis“* şi 
ua în așa-numitul (de către loan Iufu) „Sbornicul lui Gherman”, alcătuit 
n secolul al XIV-lea, înainte de şcoala lui Eftimie al Târnovei, salvat şi păstrat 
âteva secole în Moldova, adus în Biblioteca Patriarhiei Române după al Doilea 
lăzboi Mondial şi publicat recent în Bulgaria“! 


XIII. Predica pentru Sâmbăta Mare. Moartea pe cruce, coborârea de p 
cruce şi jalea Maicii Domnului pentru fiul mort au impresionat adânc sufle e 
credincioşilor creștini și au inspirat câteva dintre capodoperele artei universa 
Ele au dat formă cutremurării lăuntrice a creatorilor în fața acestor moment 
tragice din istoria mântuirii prin jertfa Fiului lui Dumnezeu. Celebre între toaj 
sunt tabloul lui Mathias Griinenwald Ecce homo şi sculptura lui Michelange 
Pietă. 

A transpune în cuvinte această trăire provocată de contemplarea morții ş 
a punerii în mormânt, cu jalea Maicii Domnului, a o trece din propriul sufle 
în sufletele ascultătorilor, printr-un fenomen de „rezonanţă” obținut datori 
artei de cuvântător, a stat de bună seamă şi în gândul Mitropolitului Varlaam 
EI pare să-și fi concentrat aici toate resursele talentului său scriitoricesc, spre 
ne da o pagină nemuritoare rămasă timp de peste două secole unică în litera 
noastră, deoarece „perechea” sa din epoca veche, Sfântul Antim Ivireanu, cun 
am mai spus, nu a compus predici la Săptămâna Mare. Din cele 37 de texi 
care alcătuiesc moştenirea sa literară (vezi cea mai recentă ediţie, apărută | 
Editura Basilica a Patriarhiei Române în 2010, cu binecuvântarea Preafericit al 
Părinte Patriarh Daniel), în ordinea sumarului, primul este cuvântul rosti I 
înscăunarea ca mitropolit, două sunt închinate Sfântului Dimitrie Izvorâtorul d 
mir, şase Duminicii Floriilor, două Sfinţilor Constantin şi Elena, trei Schimbări 
la față, două la Adormirea Maicii Domnului și câte una pentru Soborul Sfințilo 
îngeri Mihail şi Gavriil (8 noiembrie), la Intrarea Maicii Domnului în biseri€ 
(21 noiembrie), la tăierea împrejur (6 ianuarie), la Întâmpinarea Domnului | 


februarie), la Sfinţii apostoli Petru și Pavel (29 iunie), iar din perioada Triodulu 


i % În româneşte avem despre el teza de licenţă publicată în 1902: Di I Gheorgh 
ze tie da Duet SD ; Pe 4 pentru Duminiă Ă âneşte avem desp za de licenţă publicată în : Diaconul eorghe V. 
m O pred că la Duminica Vameșului ȘI Fariseului ȘI dou P iculescu, Sfântul Epifanie Episcopul Salaminei (310-403). Biografia, scrierile şi doctrina sa, 


lăsatului de brânză. La sfârşit sunt 8 texte ce nu ţin de sărbătorile bisericeşti. ucurești, 1902, 
i . 3 , : : > PPE) pă 
O predică la Sâmbăta Mare nu vom mai găsi decât în moştenire: 4 Ultima şi cea mai bună ediţie, în care textele slavone sunt redate în facsimil şi însoțite 
manuserisă lăsată de Episcopul Melchisedec al Romanului mostenieiă e originalele greceşti este cea din 1983, apărută sub auspiciile Academiei Bulgare de Ştiinţe: 
S LE i p A a cent 2 lat A 'paconcku unu Pemxoe c6opnuk. B dea toma. VWopnan 3auMoB, yBOA HU KOMEHTap Ha 
s-a putut lua cunoștință abia de curând, din ediţia deja citată. Nici Petru M: + poGznrapena rexcr, Mapno Kanaurno, noa6op un xomenrap Ha rpbukua 'rkcr, Sofia, Editura 
nici Mitropolitul Andrei Şaguna peste munţi, nici Eufrosin Poteca, În culege ea de Ştiinţe, 1983. Textul atribuit lui Epifanie al Ciprului se află în volumul al 
0 Te BE AA E if A a la A “ A Pi pică, p. -471 (reproducerea facsimilată, transcrierea şi pe a doua coloană originalul ) 
icle în 19 „CI 4 , şi p ană originalul grec). 
să de predici tipărită în 1878 şi reeditată de părintele Veniamin M 2 y Vezi loan Iufu, Sbornicul lui Gherman (1359), în „Ortodoxia”, XII, 1960, nr. 2, aprilie-iunie, 
şi nici Silvestru Andreevici Morariu, în cartea din 1860, nu ne-au dat aşa CeY 3-279. Versiunea omiliei atribuite lui Epifanie s-a editat prima oară de Dora Ivanova-Mirceva 
spre a putea servi ca termen de comparaţie. 
Pentru a avea aceşti termeni şi a putea stabili totodată ce le datorează Mi 


= Ikonomova: Xomunuama na Enufanuii 3a cnusanezo 8 ada (neuaeecmen cmapoGonzapcku 
Pe802), Sofia, Institutul de limba bulgară al Academiei Bulgare de Ştiinţe, 1975. 
politul Varlaam, suntem obligaţi să ne adresăm din nou celor două izvoare apă 


EI 7 y 

Ă În 2006 a apărut Elka Mirceva, lepmanoe c6opnux om 1358/1359. Iscnedeane u usdanue na 
și cma, Sofia, Editura „Valentin Traianov”, 2006. Omilia la coborârea în iad este al 28-lea text din 
"otnic şi este transcrisă la p. 600-649. 
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-ărintele Dumitru Fecioru în cunoscuta sa Bibliografie a traducerilor în 
âneşte din literatura patristică, Bucureşti, 1937. 

Menţionăm că Biblioteca Academiei Române (singura din țară) posedă 
i din cele patru volume ale „Cărţii Vieţilor sfinților“ de Sfântul Dimitrie 
Rostovului: volumul I (lunile septembrie-noiembrie), în ediţia a 3-a, de la 
scova, din 1711 (cota IV 404192) și volumele III şi IV (lunile decembrie- 
uarie, respectiv iunie-august) în ediția a 4-a, tot de la Moscova, din 1767 
ta [V 404190). Din păcate lipseşte tocmai cel cu lunile martie-mai, dar starețul 
tru a indicat exact titlurile introduse în urma poruncii Mitropolitului 
niamin, între care și cel socotit pe atunci a-i aparţine Sfântului Epifanie al 


Textul slavon a fost inclus în „Marile minee de lectură de la Târnovo” cu 
care a venit şi la noi. ÎL găsim în copiile de la Petersburg şi Moscova ale lui 
Gavriil Utic., în ms, slav 345 B.A.R. și în cel de la Lvov, descris în 1909 de 
Stoian Romansky/2. Din ms. slav 345 B.A.R., singurul nouă accesibil în care 
găsim aceste text la filele 129'-140”, se constată, prin confruntarea cu edițiile 
citate ale celor două traduceri, că în 345 avem cu puţine diferențe versiunea 
din „Sbornicul lui Gherman“, preluată cu unele mici intervenţii de alcătuitorii. 
Mineelor târnovene. 

În limba română îl găsim tradus foarte probabil din greacă şi copiat pentru 
prima oară în două manuscrise din Biblioteca Academiei Române (ms. rom. 
2046 şi 3494), ambele datate din secolul al XVIII-lea, precum și în volumul pe 
luna martie din Vieţile sfinților de la Neamţu, din 1813, unde a fost introdus la 
ordinul Mitropolitului Veniamin Costachi împreună cu alte câteva texte, după 
cum ne informează în predoslovie stareţul Silvestru al Mânăstirii Neamţu. 

Mitropolitul Veniamin Costachi a fost cel care a inițiat și supravegheat. 
monumentala serie de 12 volume ale Vieţilor Sfinților de la Neamţu (1807-1815), 
de la primul la ultimul volum, şi când se afla în scaunul de la Iași, şi când a fost 
înlocuit de ocupantul rus cu Gavril Bănulescu şi trimis în surghiun la Neamţu, și 
după ce, în urma încetării ocupaţiei în 1812 (dar cu răpirea Moldovei dintre Prut 
şi Nistru) a revenit în scaun şi a patronat restul volumelor, din martie până în 
august. Cu această uriaşă lucrare, încredințată cunoscătorului de slavonie Ştefan 
leromonahul, pe care L-a luat și lângă el la Mitropolie, ocrotindu-l apoi după 
întoarcerea în mânăstire, dar care a murit înainte de începerea tipăririi în 1807, 
a fost adusă în cuprinsul culturii române exact după un secol de la terminarea 
ei şi apariția ultimului volum la Kiev, în 1705, marea operă a Sfântului Dimitrie 
al Rostovului, Metafrastul slav. Publicată în patru masive volume (câte unul 
pentru trei luni) la început cu titlul Ceti-minei sau Vieţile Sfinţilor, mai târziu, În 
alte ediţii, doar cu titlul Cartea Vieţilor sfinților (Brnra xi C'TeIXb) cum â 
intrat şi în versiunea românească, ea a fost retipărită în mai multe ediţii la Kiev și 
Moscova (vezi bibliografiile lui Karataev şi Undolski). Tradusă în ruseşte, a fost 
tipărită în douăsprezece volume, cum au făcut şi românii. 

Cum însă Ștefan leromonahul nu cunoştea decât slavona, o serie de texte 
adăugate de alcătuitorii români începând cu volumul din noiembrie, cele mai 
multe fiind în volumul pe martie, au fost traduse unele direct din grecește 
(menţionându-se pe margine „din cea elinească”), iar pentru a lui Epifanie a 
fost folosită traducerea deja existentă. Aceste texte adăugate au fost înregistrate 


“2 BnaxoGonzapcku pykonucu 80 Jlbeosckama YHusepcumemcka Bu6nuomeka, în „Ilepnop” 
eco enucanue”, LXXI, 1909, p. 587-608, La p. 597 manuscrisul cu textele de la Sâmbăta lui Lazăr 
la Duminica Tuturor Sfinţilor a fost copiat în 1643. 


nului, 

În textul din manuscrisul 2046 și în cel tipărit avem aceeași traducere, cu 
tiante determinate de intervenţia tipăritorilor, dar care nu dovedesc două 
aduceri diferite. 

În cartea tipărită ocupă 15 pagini (filele 272'-279* pe verso doar ultimele 


Din reeditarea cu literă chirilică şi în acelaşi format in-folio a Vieților 
inților, la Bucureşti, în 1835, a dispărut. De asemenea şi din reeditarea cu 
fabetul latin, din 1905, a Vieţilor Sfinţilor. Corectura și stipravegherea ediţiei 
in 1905 s-a făcut de către Arhiereul Nifon N. Ploeşteanu, Vicarul Sf. Mitropolii 
Ungro-Vlahiei (volumul VII, luna martie, Bucureşti, 1905). Nu se află nici în 
a ediţie a Vieţilor sfinților, îngrijită de arhimandritul Ioanichie Bălan. Ca 
re, singura modalitate de a înlesni cititorilor cărții de față cunoaşterea 
i izvor fundamental, al predicii Mitropolitului Varlaam, chiar dacă 
t indirect, prin Damaschin Studitul, este reproducerea lui integrală 
upă ediția din 1813. E pentru prima oară când apare şi cu alfabetul latin, 
pă aproape două secole. 

iind vorba și de unul dintre cele mai celebre şi răspândite produse ale 
'atoriei bizantine, indiferent cine-i va fi fost autorul, lectura lui este încă un 
4 j de a intui în ce măsură această oratorie s-a continuat într-a lui Damaschin 
iditul (care a folosit masiv acest text) şi într-a lui Kiril Trankvilion-Stavro- 
(a ultimul și cu inflenţele oratoriei țărilor apusene). Totodată înțelegem 
i bine şi în ce a constat adevărata revoluție produsă de Mitropolitul Varlaam 
a sa „rostire românească”, 

E ceea ce priveşte limba acestei traduceri dinainte de 1813, înțelegem de 
A Heliade-Rădulescu socotea necesară și recomanda cunoaşterea cărţilor 


ricești celor ce căutau drumurile cele mai potrivite pentru crearea limbii 
nâne moderne, 
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„Al celui dintru sfinți a părintelui nostru Epifanie episcopului Ciprului Eri celea ale iconomiei, astăzi celea ale stăpânirii. Eri celea ale neputinții, astăzi 
cuvânt la îngroparea dumnezeescului trup al celea ale domniei. Eri celea ale omenirii, astăzi celea ale dumnezeirii să arată. Eri să 
Domnului și Mântuitorului nostru Iisus Hristos, pălmuia, astăzi cu fulgerul dumnezeirii pre lăcaşul iadului îl pălmuiaşte. Eri să lega, 
şi la Iosif cel din Arimatheiia, și la pogorârea în iad a Domnului, astăzi cu legături nedeslegate leagă pre tiranul. Eri să osândea, astăzi celor osândiți 
care după mântuitoarea patimă cu prea slăvire s-au făcut.* slobozire le dăruiaște. Eri slujitorii lui Pilat îl bătjocoriia pre EI, astăzi portarii iadului 
văzându-L pre EL, s-au înfricoşat. 
Dar însă ascultă cuvântul patimii lui Hristos mai de sus. Ascultă şi laudă; ascultă 
şi slăveşte; ascultă şi propoveduiaște minunile cele mari ale lui Dumnezeu. Cum 
legea în lături să dă; cum darul înfloreşte; cum închipauirile trec; cum umbrile să 
duc; cum soarele pre lume o umple; cum cea veche s-au învechit, cum cea noaă să 
z adeverează, cum cele vechi au trecut şi cum cele noaă au înflorit. // 
Doao noroade în Sion au venit în vremea patimii lui Hristos: cel din iudei 
împreună şi cel din neamuri. Doi împărați: Pilat şi Irod. Doi arhierei: Anna şi Caiafa, 
ca amândoaă împreună Paştele să se facă. Acela adecă încetându-să, iară al lui Hristos 
începându-să. Doaă jertve întru aceeaşi seară să săvârşiia: fiindcă şi mântuiri doaă 
să lucra: a celor vii zic şi a celor morți. Şi iudeul adeca lega mielul cel de jertvă spre 
Ș i A Ă junghiare, iară norodul cel din neamuri pre Dumnezeu în trup. Și acela adecă la 
adevărat noroadele au cugetat cele deşarte şi zadarnice, s-au potecnit de Hristos, 


ȘI Ă Ă e ad i j i i ; umbră să uita; iar acela la Soarele Dumnezeu aminte lua. Și aceiia, adecă legând 
piiatra cea din marginea unghiului, // dar ei s-au zdrobit, Lovitu-s-au de PR pre Hristos de la unul la altul îl trimitea, iară cei din neamuri cu oserdie pre dânsul 


Tare, dar ei s-au sfărâmat, și întru spume valurile sale s-au răsipit. Lovitu-s-au de îl priimiia. Şi aceia, adecă, jertvă de dobitoace; iară aceia trup dumnezeesc jertvă 
năcovalna** cea nebiruită, şi ei singuri s-au frânt. Înălțat-au pre Lemn [adică pe aducea. Dară iudeii, adecă pre fugirea cea din Egipet o pomenea, iară cei din neamuri 
cruce - n.n] pre Piiatra Vieţii, şi pogorându-se pre dânșii i-au omorât. Legat-au pre pre izbăvirea din rătăcire mai nainte o propoveduia. Şi acestea unde? În Sion, cetatea 
tarele Sampson, pre Soarele Dumnezeu, dar dezlegându-să pre legăturile cele dir împăratului celui mare, întru care s-au lucrat mântuirea în mijlocul pământului, în 
veac, pre cei de altă seminţie şi pre cei fără de lege i-au pierdut. Apus-au Dumnezeu mijlocul a doi vieţuitori făcându-se Iisus copilul lui Dumnezeu, în mijlocul Tatălui şi 
Soarele Hristos, supt pământ, şi întuneric neînserat iudeilor au făcut. al Duhului celor doi vieţuitori Viiaţa, din viaţă. Zice viețuitoriu cunoscându-să, și în 
Astăzi iaste mântuirea celor de pre pământ, şi celor ce din veac sânt supt pământ mijlocul îngerilor şi al oamenilor în iasle născându-să. Şi în mijlocul a doaă noroade 
Astăzi iaste mântuirea lumii, câtă iaste văzută și câtă nevăzută. Îndoită iaste astă piiatră din marginea unghiului zăcând. Şi în mijlocul legii şi al prorocilor împreună 
venirea stăpânului; îndoită iconomia; îndoită iubirea de oameni; îndoită pogorâr propoveduindu-să. Şi în mijlocul lui Moisi şi al lui Ilie pre munte arătându-să. Şi în 
împreună şi smerenia; îndoită îi iaste cătră oameni cercetarea. Dumnezeu din ce iu mijlocul a doi tâlhari de tâlhariul cel bine cunoscătoriu Dumnezeu cunoscându-să. 
pre pământ, de pre pământ supt pământ vine. Porţile iadului să deşchid. Cei adormiţi Şi în mijlocul vieţii ceştii de acum şi al ceii ce va să fie Judecătoriu vecinic șezând. Şi 

din veac, bucuraţi-vă! Cei ce şedeaţi întru întunerec şi în umbra morţii, pre lumina astăzi îi mijlocul celor vii şi al celor morţi îndoită viaţă şi mântuire făcând. 
mare priimiţi-o! Împreună cu robii, stăpânul; împreună cu morții, Dumne Îndoită, iarăși zic viaţă; îndoită naştere împreună şi de a doaă oară naştere. Şi 
împreună cu cei muritori, viața; împreună cu cei vinovaţi, cel nevinovat; împreun ascultă lucrurile naşterii lui Hristos ceii îndoite și vesteşte-i minunile. Înger, adecă 
cu cei dintru întuneric, Lumina cea neînserată; împreună cu cei robiţi, Slobozitoriul; Mariei pre naşterea cea de Maică a lui Hristos bine o au vestit; înger şi Mariei 

şi împreună cu cei prea de desupt, cel mai presus de ceriuri. 4 Magdalinii pre înfricoşata de a doa oară naştere din mormânt 0 au bine vestit. 
Hristos pre pământ am crezut. Hristos întru cei morţi, împreună să ne pogoră Noaptea Hristos în Vethleem s-au născut; noaptea iarăşi în Sion de a doa oară să 

şi pre tainele cele de acolo să le vedem. Să cunoaştem minunile cele ascunse ale cel naşte. Scutece la naştere au primit; cu scutece și aicea să înfăşură. Smirnă născându- 
ascuns supt pământ. Să ne învăţăm cum și celor din iad s-au arătat propovedui Să au priimit; smirnă și întru îngropare şi aloi priimâște. Acolo Iosif nebărbat, bărbat 
Deci ce: pre toţi aşa prost îi mântuiaște Dumnezeu cel ce s-au arătat în iad? Ba n al Mariei să numiia. Dară și aicea losif cel din Arimatheia îngropătoriu al Vieţii 

şi acolo pre cei ce au crezut numai. noastre să arată. În Vethleem și în iasle au fost naşterea; dară în mormânt ca într-o 

* Transcriem peste tot'k prin €. Punctuaţia ne aparţine. j iasle iaste locul. Păstorii cei mai întâi decât toţi pre naşterea lui Hristos o au bine 
** În ms, rom. 2046 avem necaval. În versiunea slavonă este normbkouia ca 0 HakOBAABIIĂ Vestit; dară și ucenicii lui Hristos, păstorii cei mai întâi decât toţi pre naşterea de a 
neniog'banmbm, care traduce grecescul mpootkpovoav 7& ănrrijre &kpovi Kai QUO doă oară a lui Hristos cea din morți o au bine vestit. Acolo «Bucură-te» // îngerul au 


Pe a Anrrnre ăkuov înseamnă tot nicovală invincibilă. Putea fi tradus de Strigat fecioarii, şi aicea bucuraţi-vă, Hristos îngerul sfatului celui mare femeilor au 
in greceşte. 


În Sfânta şi Marea Sâmbătă 


Ce iaste aceasta astăzi tăcere multă pre pământ; tăcere multă şi liniştire de-aciia, 
tăcere multă, că împăratul doarme. Pământul s-au temut și au alinat, că Dumne 
cu trupul au adormit şi pre cei ce dormiia din veac i-au înviiat. Dumnezeu cu trupul 
au murit, şi iadul s-au cutremurat. Dumnezeu la puţină vrâme au adormit, și pre e 
ce dormiia din veac în iad, i-au înviiat. 

Unde sânt acum turburările şi glasurile cele ce mai nainte cu puţin s-au făcuț 
asupra lui Hristos? O, prea fără-de-lege, unde-s noroadele și împrotivirile, 
rânduialele, şi armele, şi suliţile; unde-s împărații şi preoții și judecătorii cei osândiți 
Unde-s făcliile și saviile şi strigările cele fără de rânduială? Unde-s noroadele 
întărâtarea şi straja c& [M€] necinstită? Cu adevărat și chiiar de vreme ce şi prea 


, 
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strigat. La nașterea cea dintâiu Hristos după patruzeci de zile au întrat în Ierusalim 
cel pământesc, şi în biserică, şi au adus ca un întâiu născut o păreche de turturg 
Dară şi după înviiarea cea din morţi, Hristos după patruzeci de zile s-au suit întry 
Ierusalimul cel de sus de unde nu s-au despărţit, şi în sfintele cele cu adevărat al e 
sfinţilor ca un întâiu născut nestricăcios din morţi. Şi au adus lui Dumnezeu 
Tatălui ca pre niște doaă turturele fără de prihană, pre sufletul şi trupul nostru. Pre 
carele și l-au priimit, ca oarecarele Simeon cel vechiu de zile, Dumnezeu și Tatăl, ca 
în nişte braţe în sânurile Sale nescris imprejur. 

Şi deaca ca pre nişte basne pre acestea şi nu cu credinţă le auzi, te vor mustra 
pre tine peceţile cele nedezlegate ale naşterii de a doaă oară a lui Hristos cea din 
mormântul cel stăpânesc. Că precum după deşchiderea pântecelui încuietorile firii 
ceii fecioreşti, cele în fire sădite pecetluite rămâind, Hristos din fecioară s-au năse 
aşa şi deşchise fiind peceţile mormântului naşterii de a doaă oară Hristos o au lucraţ, 


Iară cum și viiața Hristos să pune în mormânt şi când și de carii, din sfințitele 
cuvinte să auzim. 

Seară făcându-să, zice, au venit un om bogat cu numele Iosif. Acesta îndrăznind 
au întrat la Pilat și au cerut de la dânsul trupul lui lisus. Au întrat muritoriu cătră 
muritoriu, cerând să ia pre Dumnezeu. Pre Dumnezeul muritorilor îl cere. Tină de 
la tină cerând să ia pre Făcătoriul tuturor. larbă de la iarbă să ia pre focul cel cere 
Picătura cea ticăloasă, de la picătura cea ticăloasă ia pre Noian. Cine au văzut, ci 
au auzit cândva? Om dăruiaşte omului pre Făcătoriul oamenilor; cel fără de lege pre 
hotarul celor fără de l&ge şi al legii să făgăduiaşte să-l dăruiască. Judecătoriul cel 
de judecată, ca pre un osândit pre judecătoriul judecătorilor îl lasă spre îngropare. 

Seară făcându-să, zice, au venit un om bogat cu numele losif. Cu adevărat bog 
că pre totiipostasul cel alcătuit al Domnului l-au luat. Că pre îndoita ființă a lui Hris 
de la Pilat o au luat. Că bogat iaste, că pre mărgăritariul cel neprețuit s-au învredni 
a-l lua. Cu adevărat bogat, că pungă au purtat plină de comoara dumnezeirii. Că 
cum nu iaste bogat cela ce pre Viiaţa şi Mântuirea lumii o au câștigat? Şi cum 
iaste bogat Iosif priimind în daru pre cela ce hrănâşte toate, şi pre toate le stăpâneşt ? 
Seară făcându-să, că seară era de-aciia după ce au apus în iad Soarele Dreptăţii 
Pentru aceia au venit un om bogat cu numele losif din Arimatheiia, carele era ascul 
pentru frica iudeilor. // Au venit încă şi Nicodim, cel ce venise noaptea la lisus, taină 
a tainelor ascunsă. 

Doi ucenici ascunși au venit să ascunză pre lisus în mormânt. Taină ascunsă n 
iad a lui Dumnezeu celui ascuns în trup, prin a sa ascundere învăţându-ne. Şi unul 
pre altul covârşind cu dragostea cea cătră Hristos. Că Nicodim întru smirnă adică 
și întru aloi iaste mare la suflet. Iară Iosif întru îndrăznirea și starea înainte la Pilat 
iaste vrednic de laudă. : E. 

Că acesta toată frica lepădându-o, îndrăznind au întrat la Pilat, şi au cerut trup ul 
lui lisus. Şi întrând, prea cu înțelepciune au uneltit cererea ca să nu să facă afară 
de scoposul cel dorit. Pentru acâia n-au grăit cătră Pilat oarecare graiuri mândre Ș 
înalte, ca nu spre mânie pre acesta aprinzându-l, să nu-și dobândească cererea; NIC 
zis cătră dânsul: «Dă-mi trupul lui lisus, al Celui ce cu puţin mai nainte au întun€ 
soarele, au despicat pietrile, au cutremurat pământul, au deşchis mormânturile 
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catapeteazma bisericii au sfăşiiat». Nimic dintru acestea cătră Pilat n-au zis. Ci ce? 
Oarecarea cerere ticăloasă şi tuturor mică: «O judecătoriule, am venit să cer de la tine 
o cerere foarte mică». 

Şi așa au cerut: «Dă-mi mie un mort spre îngropare. Trupul lui Iisus 
Nazarineanului, aceluia ce de la tine s-au osândit; al lui lisus săracului, al lui lisus 
Celui fâră de casă; al lui isus celui spânzurat pre lemn, al celui gol, al celui prost; al 
lui Lisus fiiului teslariului, al lui lisus legatului; al celui fără de acoperământ, al celui 
strein şi întru streinătate necunoscut; al celui prea defăimat, şi mai pre urmă de toate 
spânzurat. 

Dă-mi pre streinul acesta. Că ce te foloseşte pre tine trupul streinului acestuia? 
Dă-mi pre streinul acesta, că din ţară depărtată au venit aicea ca să mântuiască pre 
cel strein. Că s-au pogorât în loc întunecos, ca să scoaţă pre cel strein. Dă-mi pre 
streinul acesta, că însuși şi singur iaste strein. Dă-mi pre streinul acesta, pre a căruia 
ţară noi, streinii, nu o ştim. Dă-mi pre săracul acesta, pre al căruia tată noi streinii 
nu-l cunoaştem. Dă-mi mie pre streinul acesta, pre a căruia naştere şi pre chipul 
naşterii noi streinii nu-l cunoaştem. Dă-mi mie pre săracul acesta, carele streină 
viiață şi petrecere au viețuit întru cele streine. Dă-mi mie pre Nazarineanul acesta 
streinul. Dă-mi mie pre acest de bună voe strein, carele nu avea unde să-şi plece 
capul. Dă-mi mie pre streinul acesta, carele s-au născut în iasle ca un strein în ţară 
streină. Dă-mi mie pre streinul acesta, carele din însăşi iaslea, ca un strein de Irod 
au fugit. Dă-mi mie pre streinul acesta, carele din însăși scutecele în Egipet s-au 
înstreinat, carele nici cetate are, nici sat, nici casă, nu lăcaș, pu rudenie pre pământ // 
ci în ţară streină iaste acesta înstreinat. Dă-mi mie, o ighemone, pre golul acest de pre 
lemn, ca să acoper pre cel ce au acoperit goliciunea firii mele. Dă-mi mie pre mortul 
acesta înpreună și Dumnezeu, ca să acoper pre cela ce au acoperit fărădelegile noastre. 
Dă-mi, ighemone, pre mortul carele în lordan pre păcatul mieu l-au îngropat. Pentru 
un mort te rog, o ighemoane, carele de toţi au fost nedreptăţit, de priiaten vândut, 
de ucenic dat, de la fraţi gonit, şi de rob pălmuit. Pentru mortul mă rog, carele de 
cei ce s-au slobozit de dânsul din robie s-au osândit. Pentru cel adăpat de dânşii cu 
oțet. Pentru cel rănit de cei ce s-au tămăduit de dânsul. Pentru cel de ucenicii Lui 
părăsit, şi de însăşi Maica Sa lipsit. Pentru mortul, o ighemone, te rog, cel spânzurat 
pre lemn şi fără de casă. Că nu iaste lângă dânsul nici tată pre pământ, nu priiaten, nu 
ucenic, nu rudenie, nu îngropătoriu. Ci el singur unul născut al celui singur în lume 
Dumnezeu, și altul nimeni.» 

Acestea așa de Iosif cătră Pilat zicându-se, au poruncit Pilat să-i dea lui Prea- 
sfântul trup al lui Iisus. Și venind la locul Golgotha, au pogorât pre Dumnezeu cu 
trupul de pre lemn şi l-au pus pre pământ. Pre Dumnezeu cu trupul gol, și om nu 
prost, şi să vede zăcând jos, cela ce pre toţi i-au trimis sus. Şi să face la puţină vreme 
fără de suflare, cela ce iaste viiața şi suflarea tuturor. Şi să vede fără de ochi, cela ce 
au zidit pre cei cu ochi mulți. Și zace cu faţa în sus, cela ce iaste înviiarea tuturor. Şi 
să omoară cu trupul Dumnezeu, cela ce înviiază pre cei morţi. Și tace la puţină vreme 
tunetul cuvântului lui Dumnezeu. Şi să râdică cu palmele, cela ce pământul îl ține în 
palmă. 

Dară, o Iosife, oare cerând şi luând știi pre cela ce l-ai luat? Oare apropiindu-te 
de cruce şi pogorând pre Iisus, ştii pre cine ai purtat? Deaca cu adevărat îl ştii pre 
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carele îl ţii, acum cu adevărat te-ai făcut bogat. Şi cum oare și pre îngroparea dum- 
nezeescului şi prea înfricoşatului trup al lui lisus o săvârşeşti, lăudată iaste dorinţi 
ta. Dară mai lăudat iaste năravul sufletului tău. Dară oare nu te înfiorezi de acela de. 
carele să înfricoşază heruvimii, pre mâini purtându-l? Sau cu carea frică cu adevăra 
dezgoleşti fota de pe dumnezeescul acela trup; şi cum adecă cu cucernicie închizi 
ochii lui lisus, nu te înfiorezi privindu-l, descoperind firea trupului lui Dumnezeu 
celui mai presus de fire? Că spune-mi mie, o losife, au şi cătră răsărituri îngropi pre 
mortul, pre Răsăritul răsăriturilor. Dară oare şi cu ale tale degete dupre cum să cu-. 
vine morţilor închizi ochii lui Iisus, celui ce cu // preacuratul lui deget au deșchis. 
ochii orbului; dară şi gura o închizi, a celui ce au deşchis gura celui gângav. Dară 
oare şi mâinile le strângi pre piept, ale celui ce au întins mâinile cele uscate, sau și 
picioarele ca unui mort le legi, ale celui ce au dat picioarelor celor nemișcate să umble, 
Sau şi pre pat râdici pre cela ce au poruncit slăbănogului: Ridică-ţi patul tău și umblă; 
dară oare şi miruri deșertezi preste mirul cel ceresc, carele pre sineşi s-au deşertat şi 
pre lume o au sfinţit. Oare şi pre a dumnezeescului trup coasta aceia a lui Iisus din 
carea încă curgea sânge îndrăzneşti a o şterge, a lui Dumnezeu celui ce au tămăduit 
pre ceea ce-i curgea sânge. Dară oare şi cu apă speli trupul lui Dumnezeu, celui ce 
au spălat pre toți și curăţenie le-au dat. Dară care oare şi lumini aprinzi luminii ceii 
adevărate, carea au luminat pre tot omul. Care încă şi cântări de îngropare cânţi 
celui fără de tăcere lăudat de toată oastea cea cerească. Dară oare și lacrămi verși ca 
pentru un mort, carele au lăcrămat şi pre Lazar cel mort de patru zile l-au înviiat. 
Dără oare şi plângeri faci pentru cel ce tuturor bucurie le-au dat și pre Eva de scârbă | 
o au dezlegat. 

Însă fericesc mâinile tale, o Losife, cele ce au slujit şi au pipăit mâinile și picioarele 
dumnezeescului trup din care încă curgea sânge. Fericesc mâinile tale, care s-au 
apropiat de coasta lui Dumnezeu din carea curgea sânge, mai nainte de Thoma cel 
necredincios, credincios şi lăudat iscoditoriu. Fericesc gura ta carea s-au umplut cu 
nesățioşare, şi s-au unit cu gura lui lisus şi de Duhul Sfânt de acolo s-au umplut. 
Fericesc ochii tăi, carii s-au pus preste ochii lui lisus, şi de lumina cea adevărată 
de acolo s-au împărtăşit. Fericesc faţa ta carea s-au apropiat de faţa lui Dumnezeu. 
Fericesc umerii tăi carii au purtat pre cela ce poartă toate. Fericesc capul tău, care 
s-au apropiat de Iisus, capul tuturor. Fericesc mâinile tale, cu care ai:purtat pre acela 
ce poartă toate. Fericesc pre Iosif şi pre Nicodim că s-au făcut mai întâi decât 
heruvimii, pre Dumnezeu înnălțindu-l asupra loruşi. S-au făcut slujitori ai lui 
Dumnezeu mai întâi decât cei câte cu șase aripi, nu cu aripile, ci cu giulgiul pre 
Domnul acoperindu-l şi cinstindu-l. De carele heruvimii să cutremură, pre acesta 
Iosif şi cu Nicodim pre umere îl poartă. Şi toate rânduialele cele fără de trupuri 
să spăimântează. Că au venit Iosif și cu Nicodim, dar înpreună au alergat şi to 
norodul cel dumnezeesc al îngerilor și mai nainte au ajuns Heruvimii și înpreună 
au alergat Serafimii, şi înpreună îl poartă Scaunele și-l acoper cei câte cu șase aripi 
şi să înfiorează cei cu ochi mulţi, văzând pre isus în trup fără de // ochi. Şi-l acopăr 
Puterile, şi-l cântă Începătoriile, şi să înfricoşează rânduialele, şi să spăimântează 
toate Oştile rânduialelor celor de sus, și minunându-se întru sineşi, să miră şi zic: 

«Ce iaste cuvântul acesta înfricoșatul și frica şi cutremurul și chinul; ce iaste 
această mare şi preaslăvită şi necuprinsă vedere; cela ce sus, de noi cei fără de trupuri 
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ca un Dumnezeu gol, iaste nevăzut, jos oamenilor gol iaste lesne văzut; căruia îi stau 
inainte Heruvimii cu evlavie şi cu sfială, pre acesta Iosif şi Nicodim îl îngroapă cu 
slobozenie. Când s-au pogorât cela ce pre cele de sus nu le-au părăsit? Cum au eșit 
cela ce înlăuntru iaste? Cum au venit pre pământ cela ce pre toate le împlinește? Cum 
au eșit cela ce de toți să tăinuiaşte? Cela ce sus împreună cu Tatăl ca un Dumnezeu 
iaste nelipsit, jos împreună cu Maica Sa ca un om cu adevărat iaste nelipsit. Cela ce 
piciodinioară noaă nu s-au arătat, cum oamenilor ca un om iubitoriu de oameni 
împreună şi Dumnezeu să arată? Cum cel nevăzut s-au văzut? Cum cel fără de 
materie s-au întrupat? Cum cel fără de patimă au pătimit? Cum judecătoriul în 
Divan de față au stătut? Cum Viiaţa au gustat moarte? Cum cel neîncăput încape în 
mormânt? Cum lăcuiaşte în mormânt cela ce Scaunul părintesc nu l-au părăsit? Cum 
întră pre ușa peșterii, cela ce ușile Raiului le-au deşchis, iară pre ușile Fecioarei nu 
le-au rumpt, iară pre ușile iadului le-au sfârâmat? Cela ce uşile pentru Thoma nu le-au 
deşchis, iară pre ușile împărăției oamenilor le-au deşchis, iară pre uşile mormântului 
şi peceţile nedeşchise le-au păzit? Şi cum întru cei morți să socotește cela ce iaste 
întru cei morţi slobod? Cum lumina ce0a neînserată întru cele întunecate, și în 
umbra morţii vine? Unde merge, unde vine cela ce de moarte a fi ținut nu să poate? 
Care iaste cuvântul acesta? Care chipul? Care iaste sfatul pogorârii lui în iad? Poate 
pre Adam cel osândit şi înpreună cu noi rob, a-l scoate să pogoară! 


Cu adevărat pre cel întâiu zidit ca pre o oae pierdută să duce să-l caute. Cu 
adevărat și pre cei ce şed întru întuneric și în umbra morţii-voiaşte să-i cerceteze. 
Negreşit pre Adam cel robit, şi pre Eva cea împreună robită merge Dumnezeu, și 
fiiul ei să-i dezlege din dureri. Ci împreună să ne pogorâm şi împreună să dănțuim, 
şi împreună să ne sârguim, și împreună să săltăm, și împreună să-L petrecem, 
şi împreună să cântăm, și să ne grăbim văzind împăcările lui Dumnezeu cele cu 
oamenii. Pre slobozirea celor osândiţi carea de Stăpânul cel bun s-au făcut. Că merge 
cela ce iaste din fire iubitoriu de oameni să scoaţă pre cei legaţi din veac cu tărie şi cu 
stăpânire multă, pre cei ce lăcuesc în mormânturi. // Merge ca pre cei ce i-au înghiţit 
tirăneşte amara şi nesăţioasa moarte după ce i-au tiranisit şi de la Dumnezeu i-au 
jăfuit, şi împreună i-au grămădit, slobozindu-i, împreună cu cei ce lăcuesc sus să-i 
numere. 


Acolo era Adam cel întâi zidit şi întâiu născut, mai de dedesupt decât toți 
osândiții cei mai de desupt. Acolo Avel cel întâiu mort şi întâiul drept păstoriu, și 
chipul nedreptei junghieri aii lui Hristos Păstoriului. 

Acolo Noe, chipul lui Hristos Ziditoriului marelui Chivot, adecă al Bisericii lui 
Dumnezeu, ceiia ce pre toate neamurile cele ca nişte hiară, din potopul păgânătății 
prin porumbiţă, adecă prin Sfântul Duh, le-au mântuit. Și pre întunecatul corb 
dintru aceasta l-au izgonit. 

Acolo Avraam, părintele şi jertvitoriul lui Hristos, cela ce prin cugit fără de cuţit, . 
împreună și prin moarte fără de moarte, au jertvit lui Dumnezeu jertvă prea fericită. 

Acolo era legat Isaak cel ce de demult s-au făcut legat Sus de Avraam spre 
închipuirea lui Hristos. 

Acolo era Iacov, în iad mâhnit jos, cel mai nainte mâhnit sus pentru Iosif, 
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Acolo Iosif cela ce au fost legat în temniţă în Egipet spre închipuirea lui Hristos 
legatului şi Stăpânului. 
Acolo era Moisi jos întru cele întunecate, cela ce oarecând era în sicriași, întru 
cele întunecate sus. i 
Acolo era Daniil în groapă în iad, cela ce era oarecând în groapa leilor sus, 
Acolo era leremiia ca în groapa tinii, în groapa iadului şi a stricăciunii morții, 
Acolo în chitul iadului celui priimitoriu de toată lumea, zăcea Iona spre 
închipuirea lui Hristos celui vecinic și mai nainte de veci. A lui Iona celui viu în veae 
şi în veacul veacului. 
Şi încă acolo era și David dumnezeescul părinte, dintru carele iaste Hristog 
dupre trup. 
Şi ce zic David și Iona și Solomon? Acolo era și însuşi marele Ioan, cel mai 
mare decât toţi prorocii, carele ca întru un pântece întunecos au propoveduit pre 
Hristos tuturor celor din iad. Îndoitul Mergătoriu înainte și propoveduitoriu 
al celor vii şi celor morţi. Cela ce din temniţa lui Irod s-au trimis la temnița c 
a toată lumea a iadului, adecă a celor ce dormiia din veac, drepţi şi nedrepți, 
Dintru carea toţi prorocii şi drepții neîncetate rugăciuni înr-ascuns și pre tain 
de acolo aducea lui Dumnezeu, cerând izbăvire de preacumplita acsia şi mâhnicioasa 
şi întunecoasa stăpânire a vrăjmașului, şi de neîncetata noapte cea prea înserată. 
Și unul, adică, zicea cătră Dumnezeu: «Din pântecele iadului auzi strigarea me 
şi glasul mieu». Iară altul: «Dintru adâncuri am strigat cătră Tine Doamne, auz 
glasul mieu». Lară altul: «Arată-ţi faţa Ta şi ne vom mântui». lară altul: «Cela // ce 
şezi pre heruvimi arată-Te». Şi altul: «Deșşteaptă puterea ta şi vino ca să ne mântue ti 
pre noi». Şi altul: «Degrab să ne întâmpine pre noi îndurările Tale Doamne». Și altul: 
«Izbăveşte sufletul mieu din iadul cel mai de jos». Şi altul: «Doamne, scoate din iad 
sufletul mieu». Și altul: «Să nu laşi sufletul mieu în iad». Şi altul: «Să se sue 
stricăciune viaţa mea cătră Tine, Doamne Dumnezeul mieu». 

Pre carii pre toţi auzindu-i Hristos, Dumnezeul cel prea îndurat, cu dreptul au 
judecat ca să împărtășască iubirii Sale de oameni nu numai pre cei dupre vremea i 
şi pre cei după dânsul, ci şi pre cei ţinuţi în iad mai nainte de venirea Lui, şi pre cel € 
şedea întru întuneric şi în umbra morţii. Pentru ac&ia, pre oamenii, adică cei ce erai 
trup, prin trupul său cel însuflețit, Dumnezeu Cuvântul i-au cercetat. Iară sufletelo 
celor de trupuri izbăvite prin sufletul său cel dumnezeesc şi fără de prihană în iad 
s-au arătat. Care de trup, iară, nu de Dumnezeu era despărțit. 


um acolo; 
u totul îl 
Igerul său 


Deci să ne sârguim cu mintea și cătră iad să călătorim ca să vedem c 
odinioară, pre cel tare cu tăriia şi preaputernic tiran îl stăpâneşte şi C 
biruiaşte şi îl surpă. Şi împreună cu tot norodul cel gătit ca de o oaste, cu fu 
pre acele fără de moarte rânduiale ale cetelor drăceşti fără de arme le surpă. Uşi f 
de uşi rădicându-le din mijloc, şi porţi fără de lemne cu lemnul Crucii Hristos U$ 
zdrobind-le, şi cu cuele cele dumnezeeşti pre zăvoarăle cele vecinice zdrobindu-le 
sfărâmându-le. Și prin legăturile mâinilor sale celor dumnezeeşti pre lanţurile ce i 
nedezlegate, ca pre nişte ceară răsipindu-le. Şi prin sulița dumnezeeştii Sale coaste 
pre inima tiranului cea fără de trup pătrânzindu-o. Acolo au zdrobit tăriile arcelot 
când prin cruce ca într-un arc ş-au întins vinele dumnezeeştilor Sale mâini. 
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Pentru aceia deaca cu linişte vei urma lui Hristos, acum vei vedea unde adecă 
pre tiranul l-au legat şi unde capul lui l-au spânzurat şi cum pre temniţă pre dede- 
supt o au răsturnat; şi de unde pre cei închişi i-au scos; şi cum pre şarpe l-au călcat; şi 
unde pre căpăţina lui o au spânzurat; și cum pre Adam l-au slobozit; şi cum pre Eva 
o au înviiat; şi cum pre păretele cel din mijloc l-au stricat; şi cum pre amarul bălaur 
l-au osândit; şi cum pre semnele de biruinţă cele nebiruite le-au pus; şi unde pre 
moarte o au omorit, şi cum pre stricăciune de tot o au stricat; şi unde pre om întru 
vredniciia cea de demult l-au aşezat. 

Deci cel ce eri, cu iconomie, de legheonurile de îngeri să lepăda, şi lui Petru îi 
zicea că «Pociu acum a pune de față mai mult decât doaăsprezece legheonuri de 
îngeri», astăzi cu dumnezeiasca cuviinţă // împreună şi războiniceşte şi cu stăpânire 
să pogoară jos, în iad, şi întru moarte, și pre tiranul prin moarte biruindu-l, pre 
rânduialele cele fără de moarte ale oștilor celor fără de trupuri și nevăzute, nu 
doaăsprezece oarecare legheonuri de îngeri, ci mii de mii și milioane de milioane de 
îngeri având cu cununi de Arhangheli, de Stăpâniri, de Scaune, de cei câte cu șase 
aripi, de cei fără de aripi, de cei cu ochi mulţi, de cei fără ochi, de cete cerești carii 
ca pre un stăpân al lor şi împărat îl petrecea şi încungiura şi cinstiia pre Hristos. 
Carii nu ajutători îi era! Să nu fie! Că de care ajutoriu are trebuință atotputernicul 
Hristos? Ci îndatorite fiind împreună, și iubind a sta de-a pururi înaintea Stăpânului 
şi Dumnezeului lor, ca oarecarii purtători de sulițe împrejur stătători într-armaţi şi 
purtători de schiptruri străluciți și grabnici slujitori ai dumnezeeșştii şi stăpâneştii 
purtări de schiptru, carii numai prin singură ameninţarea'cea gândită cu sârguință 
şi cu dumnezeiască grăbnicie unele pre altele întrecea, împreună deodată aducând 
la lucru prin poruncă pre faptă şi cu biruinţa fiind încununate împrotiva taberilor 
vrăjmașilor și a celor fără de lege. 

Deci pentru aceia și pogorându-se atuncea, cu grabnică alergare împreună încă 
şi împreună alergători cu Dumnezeu şi stăpânul spre cele din iad şi spre cele de supt 
pământ și decât tot pământul mai adânci lăcașuri de supt pământ ale celor adormiţi 
din veac, ca să scoaţă cu vitejie pre cei legaţi din veac. 

Deci după ce au ajuns venirea cea purtătoare de lumină a Stăpânului şi mulțimea 
cea dumnezeiască la cele cu uşi despre toate părțile şi fără de soare şi preaînserate 
temnițe și lăcașuri, ascunzători şi peşteri ale iadului, au ajuns mai nainte decât toţi 
Gavriil Arhistratigul, ca cela ce iaste obicinuit a aduce vestire de bucurie oamenilor. 
Și cu graiu oarecare tare şi luminat și prea arhanghelicesc şi prea ostăşesc şi cu glas 
ca de leu cătră puterile cele împrotivnice au zis: «Râdicaţi boiari porțile voastre». 
După carele au strigat și Mihail: «Şi vă râdicaţi porţi vecinice». Apoi şi toate Puterile 
au zis: «Depărtaţi-vă, o, fără-de-lege portari». Apoi şi Stăpâniile cu stăpânire au zis: 
«Zdrobiţi lanţurile cele nedezlegate». Şi altul: «Rușinaţi-vă vrăjmașii împrotivnici». 
Și altul: «Temeţi-vă tirani prea fără-de-lege». 

Şi precum în vremea oarecăriia înfricoşate și nebiruite atotputernice împărăteşti 
gătiri de războiu a oarecăriia purtătoare de biruință oaste, cutremur oarecare şi 
turburare şi frică plină de durere a stăpânului celui nebiruit cade asupra vrășmașilor, 
așa cu adevărat s-au făcut fără de veste şi celor din iad acelora, în vremea venirii de 
faţă ceii prea // slăvite a lui Hristos, întru cele mai dedesupt. De sus fulger întunecând 
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vederile puterilor celor înpotrivnice ale iadului, care auziia şi strigări oarecare cu glas 
ca de tunet şi de oști poruncind şi zicând: «Râdicaţi boiari porţile voastre». Că n-au 
zis deşchideţi-le, ci din temelie râdicaţi-le pre acestea, dezrădăcinaţi-le, mutaţi-le, ca 
să nu să mai încue. «Râdicaţi boiari porţile voastre». Nu ca cum stăpânul cel ce iaste 
de față nu ar avea putere a întra când poruncește şi prin ușile încuiate, ci poruncește 
voaă robilor celor fugari ca să rădicaţi porţile cele vecinice şi să le mutaţi și să le 
sfărâmaţi. Pentru aceia nici mulțimilor voastre, ci însăşi la cei ce să par la voi că sânt 
boiari, acelora le porunceşte, zicând: «Râdicaţi boiari porţile voastre». Ale voastre, 
nu ale altora oarecărora. 

Deci, boiari, că deși până acum preste cei din veac ținuți rău aţi stăpânit, dar de 
acum înainte nici preste dânşii, dară nici preste alții, ci preste voi. Dară nici însăși 
preste voi veți mai fi boiari, că de faţă au venit preste voi Hristos, Ușa cea cerească. 
Cale faceţi celui ce s-au suit preste apusurile iadului. Domnul iaste numele Lui, şi ale 
Domnului, ale Domnului sânt eşirile uşilor morţii. Voi aţi făcut pre întrările morţii, 
El pre eşiri au venit să le facă. 

Pentru aceia nu zăboviţi, rădicaţi porţile şi grăbiți-vă, râdicați şi nu întârziați, 
Iară deaca socotiți a întârziia, însăşi porţilor fără de mâini şi de sineși le poruncim 
să se râdice. 

«Şi vă râdicaţi porţi vecinice», deodată Puterile au strigat. Deodată porţile s-au 
râdicat. Deodată lanţurile s-au dezlegat. Deodată zăvoarele s-au sfărâmat. Deodată 
încuetorile au căzut. Deodată temeliile temniţii s-au clătit. Deodată puterile cele 
împrotivnice în fugă s-au întors, unul pre altul împingând şi unul de altul îm- 
piedecându-se, și unul altuia a fugi poruncindu-i. Înfricoşatu-s-au, clătitu-s-au, 
spăimântatu-s-au, turburatu-s-au, schimbatu-s-au, spăriiatu-s-au, stătut-au în- 
preună şi s-au uimit, nedomeritu-s-au înpreună şi s-au cutremurat. Și unul, adecă 
căscănd au stătut, iară altul faţa între genunche ş-au acoperit. Iară altul faţa în 
pământ ș-au înfipt; şi altul ca un mort sta înstâlpit şi altul de spaimă era ținut, şi 
altul schimbat fiind de frică zăcea și altul mai înlăuntru fugiia. 

Că acolo Hristos au tăiat atuncea întru uimire capetele celor puternici. Acolo 
s-au clătit întru sineşi; acolo au deşchis frânele lor, grăind: «Cine iaste acesta 
Împăratul Slavei? Cine iaste acesta cel atâta, carele cu atâțea niște minuni ca acestea 
aicea săvârșaşte? Cine iaste acesta Împăratul Slavei, carele în // iad face acum cele ce 
niciodată în iad nu s-au făcut? Cine iaste acesta, cela ce scoate de aicea pre cei adormiţți 
din veac? Cine iaste acesta ce au legat și au stricat semeţiia și puterea noastră, celor 
nebiruiți, şi scoate din temniţa iadului pre cei legaţi din veac?» 

Cătră carii au strigat puterile Stăpânului, zicând: «A vă înştiința voiţi, O prea 
fără-de-lege tirani, cine iaste acesta Împăratul Slaviei, Domn tare şi puternic; Domn 
puternic şi tare, și nebiruit întru războae. Acesta iaste acela carele din înălțimile 
ceriurilor v-au izgonit şi v-au lepădat pre voi, o ticăloşi şi prea fără-de-lege tirani, 
Acela iaste acesta carele în apele Iordanului au zdrobit capetele bălaurilor voştri: 
Acesta iaste acela carele prin cruce v-au vădit și v-au înpublicat şi v-au omorât pre 
voi. Acesta iaste acela carele v-au legat și v-au întunecat şi întru adânc v-au trimis pre. 
voi. Acesta iaste acela carele în focul cel vecinic și în gheena vă trimite şi vă piiarde. 
pre voi. Deci nu zăboviţi, nici întârziaţi, ci sârguiți-vă şi pre cei legaţi scoateţi, pre. 
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carii până acum rău i-ați înghiţit. Că stăpânirea voastră de acum s-au stricat, tirania 
voastră deaciia au încetat, întărâtarea voastră cumplit s-au surpat, fuduliia voastră 
până în sfârșit au lipsit. Tăriia voastră au încetat şi au perib». 

Acestea stăpâneştile puteri ale Stăpânului le zicea cătră puterile cele protivnice, 
împreună încă şi să sârguia și unii adecă pre temniţă din însăși temeliile o răsturna, 
iară alţii pre stăpânirile cele împrotivnice le goniia, care din cămările cele mai 
dinafară fugea la cele mai din lăuntru. Şi alții fugiia şi alerga cercând ascunzătorile 
şi locurile cele de apărare și peșterile. Şi alții pre altul de aiurea legat îl aducea Stăpâ- 
nului, și alții pre tiranul legat cu legături nedezlegate îl lega. Și alţii pre legaţii cei 
din veac îi slobozia. Şi unii porunciia, iară alţii slujiia prea degrab. Şi unii întrând 
Stăpânul la cele mai din lăuntru înainte alerga. Iară alții ca unui împărat şi Dumnezeu 
de biruință purtătoriu îi urma. 

Deci acestea, dar încă şi mai multe de acestea în iad așa făcându-se, şi strigând 
şi turburându-se toate și clătinându-se când venirea Stăpânului la însăşi câle mai 
de jos ale celor mai dedesupt vrea să ajungă, Adam acela, cel decât toţi oamenii mai 
întâi zidit şi mai întâiu plăzmuit, şi mai întâiu mort, întru cele mai din lăuntru decât 
toate, cu multă pază ținut fiind legat, auziia sunetul picioarelor Stăpânului care întra 
cătră cei legați şi au cunoscut glasul Lui când umbla EI în temniţă, și întorcându-se 
cătră toți cei împreună cu dânsul legaţi din veac, au zis: «Sunetul // picioarelor ale 
oare căruia ce întră cătră noi aud? Şi deaca cu adevărat au priimit acela a veni aicea, 
noi din legături ne-am slobozit. Deaca cu adevărat pre acela, împreună cu noi îl vom 
vedea, noi din iad ne izbăvim». 

Acestea și ca acestea Adam cătră toți cei împreună cu dânsul osândiţi zicându-le, 
au întrat Stăpânul cătră dânșii, țiind pre arma Crucii cea de biruinţă purtătoare. Pre 
carele văzându-l Adam cel întâiu zidit şi cu spaimă pieptul său bătându-şi, au strigat 
cătră toți, şi au zis: «Domnul mieu iaste cu toți». Şi răspunzând Hristos au zis lui 
Adam: «Şi cu duhul tău». Şi apucându-l de mâna lui l-au rădicat zicând: «Deşteaptă- 
te cela ce dormi, şi te scoală din morţi şi îţi va lumina ţie Hristos. Eu sânt Dumnezeul 
tău, carele pentru tine M-am făcut fiiul tău, carele pentru tine şi pentru cei dintru 
tine, acum grăesc și cu stăpânire poruncesc celor din legături: eşiți. Şi celor dintru 
întuneric: luminați-vă; şi celor adormiţi: sculaţi-vă. ie îţi poruncesc: deşteaptă-te 
acela ce dormi, că nu pentru aceasta Te-am făcut, ca în iad să fii ţinut legat. Scoală- 
te din morţi. Eu sânt înviiarea celor morți. Scoală-te, zidirea Mea. Scoală-te chipul 
Mieu și cela ce eşti făcut dupre chipul Mieu. Scoală-te să mergem de aicea. Că tu ești 
întru Mine și Eu întru tine o faţă, una și nedespărțită sântem. 

Pentru tine, Eu, Dumnezeul tău, M-am făcut fiiu al tău. Pentru tine, Eu, Stăpâ- 
nul, am luat chipul tău, al robului. Pentru tine Eu, cela ce sânt mai presus de ceruri, 
am venit pre pământ și dedesuptul pământului. Pentru tine, omul, M-am făcut ca 
su om neajutorit, întru cei morţi slobod. Pentru tine, cela ce ai eşit din grădină, Eu 
din grădină M-am vândut iudeilor şi în grădină M-am răstignit. Vezi scuipăturile 
cele în faţa Mea, pre care pentru tine Le-am priimit, ca pre tine să te așez întru 
însuflarea cea dintâiu. Vezi pălmuirile fălcilor Mele, pre care Le-am priimit, ca pre 
chipul tău cel schimonosit să-l îndreptez întru cel dupre chipul Mieu. Vezi bătăile cu 
bice ale spatelor Mele, pre care Le-am priimit, ca să răsipesc sarcina păcatelor tale, 
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ceia ce zace pre spatele tale. Vezi mâinile Mele cele pironite în lemn bine, pentru tine 
cela ce țe-ai tins mâna spre lemn rău. Vezi picioarele Mele cele ce s-au pironit și s-au 
găurit cu lemnul, ca pre picioarele tale cele ce rău au alergat cătră lemnul neascultării 
ceii din zioa a şasea, întru carea hotărârea s-au făcut și pre a ta a doa zidire şi pre a 
Raiului deşchidere o am lucrat. Am gustat pentru tine fiiare, ca să te vindec pre tine 
de amara dulceaţă cea prin mâncarea acea dulce a ta pricinuită. Am gustat oțet // ca 
să stric usturimea morţii tale, și pre păharul cel afară de fire. Am priimit burete, ca 
să şterg zapisul păcatului tău. Am priimit trestie, ca să iscălesc slobozire neamului 
omenesc. Am adormit pre cruce și cu suliță M-am împuns în coastă, pentru tine 
cela ce ai adormit în Rai, și pre Eva din coasta ta o am scos. Coasta Mea au vindecat 
durerea coastei tale. Somnul Mieu te va scoate pre tine din somnul cel din iad. Sabiia 
Mea au oprit pre sabiia ceia ce să învârtea înpotriva ta. 

Deci scoală, să mergem de aicea. Te-au scos pre tine vrăjmaşul din pământul 
raiului; Eu te voiu așeza pre tine nu încă în raiu, ci pre scaun ceresc. Te-am oprit 
pre tine de la lemnul vieţii cel închinătoriu, ci iată acum însumi Eu, viiaţa, M-am 
unit cu tine. Am rânduit heruvimi ca pre un rob să te păzească pre tine; dară fac pre j 
heruvimi cu dumnezeiască cuviință să se închine ţie. Te-ai ascuns de la Dumnezeu 
ca un gol, dară iată, acum ai ascuns întru Sine-ţi tot pre Mine, Dumnezeu gol. 
Te-ai îmbrăcat cu haină de piiale a ruşinii; dară Eu, Dumnezeu fiind, M-am îmbră- 
cat cu veșmânt de sânge al trupului tău. Pentru acâia, sculaţi-vă să mergem de aicea, 
din moarte la viiaţă; din stricăciune la nestricăciune; de la întuneric la lumina cea 
veacinică. Sculaţi-vă să mergem de aicea, de la chinuire la veselie; de la robie la 
slobozenie; de la temniţă la Ierusalimul cel de sus; de la legături la răsuflare și răpaos; 
de la opreală la desfătarea Raiului; de la pământ la ceriu. Şi pentru aceasta am 
murit Eu şi am înviiat, ca și preste cei morţi și preste cei vii să domnesc. 

Sculaţi-vă, să mergem de aicea. Că tatăl Meu cel ceresc așteaptă pre oaia cea 
pierdută. Cele noaăzeci şi noaă de oi ale îngerilor aşteaptă pre Adam cel împreună 
rob, când să înviiaze şi când să se sue și cătră Dumnezeu să se întoarcă. Scaun 
heruvimicesc i s-au gătit. Cei ce îl aduc sus sânt iuți și gata. Cămara cea de nuntă 
s-au gătit. Ospeţile gata sânt. Corturile câle vecinice şi sălaşele stau gata. Vistieriile 
bunătăţilor s-au deșchis, Împărăţiia Cerurilor mai nainte de veci s-au gătit. Cele 
ce ochiul nu le-au văzut și urechile nu le-au auzit şi la inimă de om nu s-au suit, 
bunătăţile care pre om îl aşteaptă.» 

Acestea şi unele ca acestea zicându-le Stăpânul, s-au sculat împreună cu dânsul 
Adam cel unit cu dânsul, și împreună s-au sculat şi Eva. Și alte multe trupuri ale 
sfinţilor celor adormiţi din veac au înviiat, propoveduind înviiarea Stăpânului cea 
de a treia zi. 

Pre care luminat credincioșii să o priimim şi să o vedem și să o îmbrăţişem, 
împreună cu îngerii dănţuind, împreună cu cei fără de trupuri prăznuind. Împreună 
şi proslăvind pre Hristos cela ce ne-au râdicat din stricăciune şi // ne-au înviiat pre 
noi. Căruia să cuvine slava şi stăpânirea împreună cu cel fără de început al lui Părinte, 
şi cu preasfântul şi preabunul şi de viiață făcătoriul Duhul lui, acum și de-a pururi i 
şi în vecii vecilor. Amin: (Vieţile Sfinților din luna lui martie, Mânăstirea Neamţu» 
1813 / B.A.R. IV 186692, filele 272-279") 


" Autorul devenit între timp anonim al acestui apocrif fundamental al Evului 
„diu Răsăritean ne apare în mod evident un precursor, de nu cumva chiar 
| ce i-a putut da lui Dante ideea primei părţi a celebrei sale Divine comedii, 
ssacrată infernului. Este oricum cea mai veche descriere şi enumerare a 
cuitorilor iluştri ai iadului, scoși de acolo de Mântuitorul. 

Meritul esenţial al acestui text, în felul lui genial, a fost de a arăta că punerea 
i mormânt a trupului omenesc asumat de Logosul dumnezeiesc spre a scoate 
mea de sub osânda adusă de păcatul originar, nu a însemnat doar lacrimile 
ătoarei de Dumnezeu şi durerea noastră la trăirea acelei uriaşe tragedii, 
uciderii pe cruce a celei mai înalte încorporări a ființei umane din câte cu- 
aşte istoria speciei. A fost şi momentul înfrângerii iadului, al sfărâmării 
porților” sale, al triumfului vieții asupra morții și al luminii asupra întu- 
ricului. 

Vechii noștri zugravi de biserici au dat un loc și o importanță excepțională 
ai reprezentării coborârii Domnului cu sufletul în iad spre a-i scoate de 
0lo pe drepții care trebuiseră să îndure aceeași condiţie alături de păcătoşi, 
nă la acest moment crucial din existența speciei umane, care a fost ceea ce am 
imi în limbajul de azi inaugurarea raiului. Ea a avut loc în răstimpul dureroasei 
deri cu trupul în mormânt. Acest fapt dă celor legate de Sâmbăta Mare, alături 
e durerea și plânsul Născătoarei de Dumnezeu, aureola gloriei dumnezeieşti, 
curia triumfului asupra imperiului răului peste care domnise îngerul căzut, 
urmare a alungării din rai a protopărinţilor. 

Tocmai cumpăna dintre durerea morţii şi bucuria triumfului asupra 
ului și deschiderea porţilor raiului este aceea care dă tonul cuvântării 
rlaamice. 
iDe la început, mitropolitul îi face pe ascultători să vadă în coborârea în 
rmânt nu aspectul tragic, ci răgazul de odihnă, la sfârşitul unei lucrări. Deci, 
stă prăznuire nu e un prilej de a ne lăsa copleșiți de tragismul condiţiei 
crucificat. Abia după ce le insuflă această dispoziţie lăuntrică ce reprezintă 
ce în muzică este „cheia” partiturii, trece la istorisirea propriu-zisă, care va 
mina cu tabloul victoriei asupra împărăției răului. 
„Imaginea tragică din tabloul lui Griinewald, care este caracteristică pentru 
irea occidentală, devine la Mitropolitul Varlaam acest răgaz în timpul căruia 
: Pinuă de fapt opera terestră cu aceea în care este implicat „celălalt tărâm”. 
9lo Mântuitorul coboară ca Dumnezeu, spre a-i scoate pe drepții Vechiului 
Sament și pe protopărinţii Adam şi Eva, moment care, repet, este una din 
i i le majore ale genialilor noştri pictori din vechime, în mâinile cărora nu 
tat peneluri mai puţin inspirate decât ale celebrilor confrați contemporani 
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din Apus şi care ni-i înfăţişează pe cei liberaţi întâmpinând pe Mântuitorul cu loan 193.42 (de aici a luat amănuntul venirii lui Nicodim cu 100 de litri de 


braţele întinse către El. : nestec de smirnă şi aloe, prezenţa lui Nicodim nefiind înregistrată de celelalte 
În cartea vlădicii Varlaam lumina cea mai puternică este proiectată pe »i) urmat de Partea întâi, de ingroparea lui Hristos şi de meserătatea cea de 
biruința asupra iadului prin coborârea în adâncuri. Aici a găsit în Damaschin oi, şi de umilința și de plângerea pururea fecioarei Mariei maicii Sale (în 


uprinsul ei fiind scris cu litere mari Plângerea precinstitei fete Mariei Maicii 
omnului) şi Partea a doua, de dragostea carea iaste cătră Dumnezeu și cum 
atom datori primind trupul lui Hristos a-L cinsti pre El. Învățătura. Nu găsim 
ci nimic despre momentul coborârii în iad. 

Acestuia îi este rezervată a doua predică, intitulată: Învățătură întru Sfânta 
area Sâmbătă, luată o parte de la Epifanie, altă parte de într-alte bogoslovii, 
ogorârea lui Hristos la iad. De data aceasta avem o cuvântare unitară, fără 
ericopă şi împărțirea obișnuită, Ambele texte au fost traduse la Govora şi sunt 
cesibile în limba română. Vezi acum ediţia Alin-Mihai Gherman, paginile 
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Studitul cele mai întinse fragmente, pe care și le-a impropriat cu o deplină 
consonanţă de sentimente şi gândire, și nu în ultimul rând fiindcă aici găsea o 
istorie plină de culoare, dinamică, menită să-i câştige pe ascultători. 
Pandele Olteanu, care a consacrat un amplu studiu raportului dintre 
predica Mitropolitului Varlaam şi textul pentru Sâmbăta Mare din cartea luj 
Damaschin Studitul (Izvoare și versiuni bizantino-slave ale omiliei lui Varlaam 
despre înmormântarea lui Hristos, în „Studii de slavistică“, vol. II, 1971, p. 5 
89), a arătat că autorul grec a prelucrat de fapt textul celebru atribuit lui Epifanie, 
şi că Mitropolitul Varlaam s-a folosit de textul rezultat din această prelucrare, 
În acest studiu de 32 de pagini se referea la Cartea românească de învățătură „355. 
numind-o „vestita Cazanie atribuită [s.ns.] lui Varlaam” şi încheia, referindu-se | 
la cartea lui Damaschin Studitul: „Traducerea şi prelucrarea făcute în Ucrains 
au servit probabil de original şi lui Varlaam. De aceea în Cazania sa nu ne 
apare nici ca scriitor original, deci nici ca stilist [s.ns.]. A realizat însă o limbă 
expresivă, plastică, povestirea lui, firească, lină, ne captează”. 
Despre ce versiune a folosit Mitropolitul Varlaam - alta decât cea presup 
de Pandele Olteanu - am vorbit, lămurind problema. Despre lipsa de originalitate 
a cărţii sale nu are rost să mai vorbim consumând hârtia în mod inutil. Rămâne 
însă că Pandele Olteanu a stabilit cel dintâi ca izvor al Mitropolitului Varlaam 
pentru predica la Sâmbăta Mare cartea lui Damaschin Studitul și chiar numai 
alăturând titlurile, lucru acesta devine evident: 
La Sâmbăta Mare. Învăţătură la îngroparea dumnezeescului trup a Do 
nului nostru, lui isus Hristos, şi iarăși pentru plânsul şi tânguirea Precistei, 
Maicei lui Dumnezeu și pentru pogorârea lui Hristos la iad, ne trim 
imediat la același titlu din cartea lui Damaschin Studitul: Cuvânt la îngropareă 
dumnezeescului trup al Domnului nostru Iisus Hristos şi la tânguirea Preasfit: 
tei de Dumnezeu Născătoare şi la pogorârea în iad. Cuvântul 7 
Kiril Trankvilion-Stavroveţki a consacrat o predică aparte cu titlul: Învăţă A A 4 Osana | SUI, 
„tură pentru Sfânta şi Marea Vineri când pun pânza în groapă foarte cu umilih E ui lia lăudat, eri ca un i ât, astăzi ia seu prea Sao eri pl an 
şi cu frămsețe, şi alta: Învăţătură întru Sfânta şi Marea Sâmbăta, luată o parte eri i Ea Afar pc AR ligi va e al ca 
Ș : fi 3 Ap f A au bătut, iar astăzi să laudă şi să slăvește, eri ca un om, astăzi ca un Dumnezeu. 
la Epifanie, altă parte dintr-alte bogoslovii, de pogorârea lui Hristos în iad. DE | Bucuraţi-vă direpții în Domnul, că acesta au venit să vă mântuiască. Veseliţi-vă 
a disociat cele două momente. f în Dumnezeu, că acesta au binevoit de s-au pogorât pre pământ, iadul s-au amărât, 
Predica la Vinerea Mare este concepută după același plan: o introducel€ iar cei dentr-însul s-au bucurat, căci iadul adecă să deşerta, iar cei den iad să slobozia. 
textul din Evanghelie combinat din Marcu 15ua-4p, Matei 27575 Luca 23505 Suspină iadule, că vine cel tare, plângi şi te tânguieşte că vine cel puternic, obi- 
Ş deşte-te, obideşte-te, că iată mântuirea, iată slobozenia. 


Faţă de cele 7 pagini din ediţia noastră, cele 13 din ediția încă netipărită a 
omorii lui Damaschin Studitul (care au un număr mult mai mare de cuvinte) 
pun înaintea aceleiași irezistibile tentaţii de a bate câmpii şi de a umple câteva 
agini cu suferinţele lui lov şi diatriba la adresa lui luda, mai înainte de a găsi 
rta de intrare în subiect. 'Toată această parte Mitropolitul Varlaam o şi lasă 
Lo parte. 

După ce sare paginile de la început, în care predicatorul grec dizertează 
afara temei zilei, el începe să folosească acest izvor de acolo de unde avem 
relucrat de Damaschin Studitul textul omiliei atribuite lui Epifanie al Ciprului: 


„Dar ce iaste această contenire a noastră de astăzi, bllagosloviţi creştini, care 
sânt strigările și cântările bisericii noastre, care iaste mâlcirea şi tăcerea cea multă 
a oamenilor şi spaima îngerilor? Împăratul doarme, și cine poate să-l deștepte? 
Culcându-să au adormit ca un leu și ca un puiu de leu cine-l va scula pre dânsul? 
Precum mai-nainte au grăit Iacov: «Eri era pe cruce, astăzi iaste în iad, pe cruce 
trupul, în iad sufletul. Eri ca un vinovat pe cruce, astăzi ca un stăpân în iad». Toate 
limbile plesniţi cu mâinile și de cu toate măcar câte s-au mântuit den muncă și den 
mâinile diavolului. Pentru ce? Pentru că mântuirea vine, că Mântuitoriul să apropie, 
izbăvitoriul au sosit. Au venit eri ca un osândit, astăzi ca un proslăvit, eri ca un 
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Bucuraţi-vă direpții şi săltaţi patriarşii, cei den veci morți veseliți-vă, că pentru 
voi s-au răstignit Mântuitoriul, pentru voi groapa, pentru voi sulița, pentru voi 
piroanele, pentru voi ocărăle câte au pătimit şi au răbdat Hristos. Toate pentru voi le. 
au priimit: pentru Adam, Hristos, pentru Eva, Preasfânta, pentru lemnul cunoștințe 
crucea, pentru Eden, grădina gropii, pentru frunzele smochinului haina cea roşie, 
pentru şarpe Gavriil, pentru întristare, bucurie, pentru călcarea de poruncă a luj 
Adam, răstignirea Domnului. Pentru voi au răbdat şi au lucrat, câte au făcut Hristos, 
Pentru a noastră mântuire s-au întrupat şi acum s-au răstignit. Eri ne-am răstignit 
împreună cu Hristos, astăzi împreună ne îngropăm, pentru ca şi mâine împreună 
să înviem. Batjocoritu-s-au adecă, dar pentru ca să ne cinstească pre noi; defăima- 
tu-s-au, ci pentru ca să ne mărească. 

Lovit au fost peste obraz cu palma, ci pentru ca să ne dăruiască slobozenia, 
Căci în vremea cea de demult avea obiceiu, când da slobozenie vreunui rob, întâiu îl 
bătea cu palma peste obraz. Aşijderea Hristos, de vreme ce era ca să ne slobozească 
den robia diavolului au priimit şi palme peste obraz, şi s-au scuipat pentru ca să ne 
cinstească. 

Cu cunună de spini s-au închinat pentru ca să mântuiască pre Adam den blestem; 
cu haină mohorâtă s-au îmbrăcat, pentru ca să acopere goliciunea strămoşului Adam, 
cu trestie s-au bătut pentru ca să sfarăme capul șarpelui; cu oţet s-au adăpat pentru 
ca să îndulcească amărăciunea lui Adam; batjocoritu-s-au, ca pre noi să ne slăvească; 
pre cruce s-au înălțat ca pre noi cătră sine să ne tragă, precum mai-nainte zicea, | 
Pironitu-s-au la mâini, pentru ca să ne mântuiască de tirănia diavolului; împunsu- 
s-au cu sulița pentru ca să rumpă zapisul lui Adam; în groapă s-au pus pentru ca să 
ne înviiaze pre noi. O, lucru înfricoşat și minune prea slăvită, şi ce mai mult smerit. 
lucru decât acesta?! Ce mai preaslăvit lucru decât sărăcia aceasta? Cel dentru înălțime. 
Dumnezeu, ca un amăgitoriu să defaimă; pre carele îngerii îl laudă, de buzele celor 
fărădelege să scuipă!” (f. 76-77) 


După cum nu găsise potrivit să-și înceapă predica osândindu-l pe Iuda, 
vânzătorul Domnului său, Mitropolitul Varlaam îl lasă afară şi din plângerea. 
Maicii Domnului, reducând la nouă rânduri şi ampla sa diatribă la adresa. 
întregului neam evreiesc pentru moartea Mântuitorului. Discursul adresat lui. 
Pilat de către Iosif din Arimatheia este de asemenea scurtat la 14 rânduri. În 
izvor el are următorul conţinut: 


„S-au dus Iosif, dar cu smerenie, şi ce zicea? «Dă-mi Pilate pe mortul acesta, cest 
necinstit şi defăimat şi batjocorit, pe cest ca un vinovat răstignit, pe cest ca pe un 
striin necăpuit, Dă-mi pe striinul acesta, cest sărac şi fără de casă, pre acest ce eri că 
să să răstignească de la domnia ta s-au osândit. Dă-mi pre răstignitul acesta, pentru, 
ca să-l îngrop, că iaste singur, că ucenici nu are, că l-au lăsat toţi şi au fugit. Mare lucri i 
nu ceiu de la domnia ta, ci mică cerere şi puţină rugăciune, rogu-te să faci această, 
să-mi dai pe osânditul şi necinstitul acesta, carele au venit să să necinstească, dă-mi 
pe striinul acesta carele au venit să mântuiască pe cei striini de împărăția cerurilor. 
Destul îi iaste, doamne, osânda; ajungă-i pedeapsa. Iată că s-au potolit şi zavistiă 
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jidovilor, s-au împăcat vrăjmăşia fariseilor, s-au împlinit lucrarea cărturarilor. Pentru 
aceia îmi dă pe striinul acesta ca să-l îngrop, încai eu să-l grijescu; dă-mi pre striinul 
acesta ocărâtul, ca să te arăţi tu blând, iar eu sluga lui și credincios prieten. De ce 
treabă-ți iaste, o, Pilate, căci şade răstignit? Dă-mi-l să-l pogor de pe cruce, De ce 
folos îţi iaste, căci stă gol pe cruce? Dă-mi-l să-l îmbrac, că nu te va defăima nimini la 
aceasta, nu te va cleveti pentru aceasta, nimini. Ai săvârșit judecata ta, ai înplinit voia 
ta, ai încredințat porunca ta, ci acum nu te va mai zăticni nimini. Pentru aceasta, dă- 
mi pe răstignitul lisus, ascultă mititică rugăciune a smeritei slugi, și-mi dă pe golul 
acesta, că pentru noi s-au golit. Dă-mi pe mortul acesta, că pentru noi au murit. Dă- 
mi pe cel neştiut oamenilor și necunoscut, că eu îl cunoscu cine iaste. Ascultă Pilate 
şi-mi dă cererea mea.» 

Cu acest feliu de cuvinte blânde și cu umilinţi au cerut Iosif trupul Domnului, 
dar și Pilat de Dumnezeu fiind îndemnat, trupul Domnului Hristos l-au dat. Şi Iosif 
cu smirnă și cu giulgiu curat, trupul Domnului au înfășurat. 

Ferice de mâinile tale, losife, că s-au învrednicit de au apucat acest trup prea 
curat; ferice de ochii tăi, că au văzut trup ca acesta. Ferice și de trei ori ferice că ai 
pipăit trup sfânt şi de Dumnezeu priimit, fericit eşti tu că te-ai aflat vrednic posluşnic 
la o vreme ca aceasta. 

Oare cunoşti, spune-mi Iosife, pre cine ţii în mâinile tale? Pre cel tare şi puternic 
Dumnezeu, pre carele Isaia au văzut și spăimântându-să s-au temut, pre înfricoşatul 
judecătoriu, pre carele au văzut Daniil și s-au cutremurat, pre atotputernicul, pre 
cel necuprinsu, pre cel nevăzut ai văzut; pre cel nepipăit ai pipăit; pre cel ce să află 
pretutindenea, ai apucat; pe cel neîncăput în toată lumea, în sărăcească şi mititică 
groapă l-ai îngropat. O, darului ce te-ai învrednicit; o, cinste ce ai dobândit. Iosif 


“Teslariu au fugit în Egipet cu Hristos şi tu Iosife den Arimathea, de pe cruce l-ai 


pogorât. O, fericite losife, a ce lucruri te-ai făcut văzătoriu. Spune-mi, Iosife, rogu-te, 
cum ai văzut pre cel nevăzut, oare ce cântări şi melodii ziceai când îl îngropai? Ce 
cântai când îl căpuiai, ce cuvinte grăiai atuncea când îl duceai la groapă? Cunoscu 
că minunate și mari cuvinte zicea, pre care cuvântul mieu nu poate să le povestească. 
Ci tu cu Nicodim, tainicul ucenic, cântați: «Acesta unule născut fiiul şi cuvântul 
lui Dumnezeu, fără de moarte fiind, şi priimind pentru a noastră mântuire a te 
întrupa den Sfânta de Dumnezeu Născătoare şi pururea Fecioară Maria, neschimbat 
întrupându-Te şi răstignindu-Te, Hristoase Dumnezeule, cu moartea pre moarte 
ai călcat. Unul fiind den Sfânta Troiță împreună proslăvit cu Tatăl și cu Fiiul și cu 
Sfântul Duh, mântuieşte-ne pre noi». 

Apoi au început a cânta: «Sfinte Dumnezeule, Sfinte tare, Sfinte fără de moarte, 
miluieşte-ne pre noi“, (£. 77-78) 


Din tot discursul pus în gura lui Iosif din Arimatheia cu asemănările şi 
cosebirile ce se văd față de cel din scrierea atribuită lui Epifanie al Ciprului, 
itropolitul Varlaam a extras doar cele 14 rânduri din ediţia de față. Ele sunt 
mate de plânsul Maicii Domnului, care la Damaschin Studitul se desfăşoară 
i de trei pagini compacte, Născătoarea de Dumnezeu fiind pusă în situaţia de 
e răfui la rându-l şi cu Iuda și cu cei care i-au ucis fiul. 
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Comparând aceste trei pagini cu ceea ce a ales Mitropolitul Varlaam pentru 
tânguirea Preacuratei din predica sa, adică mai puţin de un sfert, avem cea mai 
grăitoare demonstraţie a «stilului» propriu fiecăruia şi cea mai clară infirmare 
a aberaţiilor adăugate de regretatul Pandele Olteanu la realele sale contribuţii, 

În consecință, pentru comparaţie reproducem integral textul lui Damaschin 
Studitul, după ediţia citată, marcând cu aldine ceea ce a trecut în cartea româ- 
nească: 


„lar Maică-Sa, Doamna de Dumnezeu Născătoarea, cu jale plângea și să 
tânguia și cuvintele care zicea sânt acestea care iaste bine să zicem pe „03 
fătul Mieu și Fiiul Mieu iubite și preaiubite, o, dulce şi preadulcele Mieu Fiu, unde 
Mă laşi pre mine Maica Ta singură. La a cui casă Mă tekaiţi: dar Mă laşi Fiiul 
Mieu de acum, despărțimu-ne Fiiul Mieu, de astăzi. Dar pe cine mai am eu mă 
găere, cine va să mă mângăe de acum? Pre Tine Te aveam, Fiiul Mieu, nădejde, 
aşteptare, tată, mumă, Dumnezeu de bine făcătoriu, păzitoriu de grijă purtă- 
toriu. Dar acum cine va să-mi fie în locul Tău, Fiiul Mieu. Vai de Mine becisnica 
şi ticăloasa! 

Acestea am nădăjduit Fiiul Mieu când te-am născut. Acestea aşteptam când Te 
aplecam la piept și Te hrăniam. Aceasta gândiam să-mi sosească, această întristare, 
şi durere nădăjduiam eu să aibu acum? Când Te-am născut dureri n-am avut, iar 
acum îndoite dureri am câștigat. În loc de bucurie, Fiiul Mieu, mare întristare; în 
loc de veselie, amărăciune; în loc de răsfăţiciune, jale și scârbă; în loc de bogăție, 
sărăcie; în loc de cinste, striinătate; în loc de zi bună, ceas nenorocit; în loc de 
bunătăți care nădăjduiam și aşteptam, acum am câştigat ostenele și dureri. 

Unde iaste acum Gavriil care mi-au zis bucură-te? De l-aș fi văzut măcati 
acum, să-i zic puţintele cuvinte. Pentru că-mi zicea că voi avea mare bucurie şi e 
acum, Fiiul Mieu, plângu și mă jelescu. Îmi zicea că împărăţia Ta nu are sfârșit 
şi eu te văz, Fiiul Mieu, nu ca un împărat ci ca un vinovat; nu ca un domnu, ci i 
un rob; nu ca un stăpânitoriu ci ca un supus; nu ca un împărat, ci ca un osândit. 
Îmi zicea că împărăţia Ta nu are sfârșit și eu, iubite Fiiul Mieu, Te văz mort. Dar 
el nu-mi zicea lucruri pământeşti, ci cereşti. Pentru aceia nici pe pământ nu s-au 
săvârşit cuvintele lui. 

Dar încai iubitul Petru, ucenicul, unde iaste? Eri zicea, Fiiul Mieu, că cu Tine Va 
muri, dar astăzi unde iaste? Eri zicea preaiubite Fiiul Mieu, să moară pentru dragoStGă 
ta şi astăzi nici el nu să află ca să Mă mângâe pe Mine, dosădita Maică-Ia. Eri să arăta. 
mai cu osârdie el decât / toţi ucenicii și astăzi să arată mai fricos decât toți. „a 

Vai de Mine singurateca şi striina! Cine să te plângă Fiiul Mieu, câte Jacrăiiiă să 
fiu avut, Fiiul Mieu, ca să le vărsu la durerea Ta? De ar fi fost cu putință, fântână si 
să facă ochii Miei să plângu cât voi putea și să Mă tânguescu den toată inima Medi 

O, Fiiul Mieu cel iubit și de tot sufletul Mieu prea iubit, deșchide-Ți Sâ 
Ta gură şi mângâe pre Maică-Ta; deşchide-Ţi ochișorii şi caută spre Mei 
de vezi cum lăcrămează. Auzi, auzi Fiiul Mieu, vezi-Mă pre Mine Maică dă 
Unde sânt ucenicii Tăi, că nu s-au arătat acum măcar unul să Te iubească? ci 
numai loan cel mai tânăr, acesta te iubeşte, acesta au fost şi iaste ucenicul Tău. 


566 


Vino, fătul mieu loanne, şi plângi cu Maică-ta cea preaiubită pe frăţiorul tău, 
jeleşte pre dascalul tău, că eri era ție dascăl, iar astăzi îţi iaste frate. Că aşa mi-au zis 
când era pe cruce: „Maică, iată Fiiul Tău”, Toate limbile plângeţi împreună, toate 
seminţiile împreună vă tânguiţi morţii cei fără de simțţire, mângâiaţi-Mă pre Mine. 
Soare şi pământule, mângăieşte-Mă pre Mine dosedita. 

O, fericite Simeoane și iarăși zic fericite; cu adevărat proroc ai fost, şi Duh 
Sfânt ai avut pentru sabia cea cu doao ascuţișuri care-mi zicea că va întra pen 
inima Mea. Ascultă acum şi vezi suspinurile și durerile inimii Mele, că M-au ajunsu. 
Dar cine să Mă mângăe? Pe altul nu am, fără numai pe tine. Toţi M-au părăsit, toți 
M-au lăsat singură, toţi s-au lăpădat de Mine. Ci încai tu, ca un bătrân, vino de mă 
mângăe, de nu s-au întâmplat într-alte ceasuri, dar încai în ceasul acesta, vino de mă 
mângăe. 

Dar ce grăescu ticăloasa multe în zadar? Cătră Fiiul Mieu să grăescu, de la Fiiul 
Mieu să-mi iau zioa bună; că nu-L voiu mai vedea pre pământ, trupeşte. Vremea au 
înnoptat şi s-a întunecat, ceasul au trecut, dar când să Te plângu Fiiul Mieu, când să 
Te jelescu; când să-mi iau zioa bună de la Tine? Temu-mă de jidovi, dar toată noaptea 
te-ași fi plânsu, Fiiul Mieu, că dragostea Ta aprinde inima Mea. De ar fi fost cu pu- 
tinţă, Fiiule, nu Te-aș îngropa, ci Te-aş avea pururea să cautu la Tine să Te plângu, / 
Fiiul Mieu. 

O, pământule și soare, cutremurați-vă văzând preaslăvita minune. Ziditoriul 
vostru mort să vede astăzi, făcătoriul vostru să îngroapă, O, Fiiul Mieu, unde-ţi 
iaste frumseţea cea dentâiu care aveai, unde-ți iaste gidăvia în ea, înfrumuseţată, 
care acum să vede ponegrită şi urâtă. 

O, gândul cel rău al jidovilor; o, neomenia zavistnicilor ovrei; o, neam rău și 
îndărătnic. Dar de ce nu sânteți şi voi măcar ca pietrile care s-au despicat, că iale, 
au cunoscut pe făcătoriul lor; că răstignindu-să s-au despicat, iar voi spurcaţilor 
nici astăzi n-aţi cunoscut; zavesa bisericii s-au rupt în doao și voi nimic nu v-aţi 
umilit; mormânturile s-au deșchis, iar inima voastră cea vicleană şi înpietrită 
nu s-au priceput să fie la cunoștință dumnezeiască. O, nemulțemitoriu neam, 
soarele s-au întunecat şi luna așijderea, iar voi nu v-aţi domirit să cunoaşteţi că 
iaste Dumnezeu. Zidirile cele nepricepătoare au cunoscut pre ziditoriul lor, dar voi, 
o nebunilor, cum de nu aţi cunoscut? Pentru ce v-aţi împietrit inimile? Pentru ce 
V-aţi orbit, pentru ce aţi răstignit pe iubitul Mieu Fiiu? 

O, preavicleane Iudo şi necunoscătoriule, la atâta nepricepere ai ajunsu, tică- 
loase. O, câtă păgânătate ai fost avut şi nimini nu te-au priceput, fără numai iubitul 
Mieu Fiiu, de câte ori îţi grăia în pilde la ce vei să ajungi. Şi nu vrei să te pocăeşti de 
trei ori ticăloase, nici cunoaște nepricepute oame, câte pricepe, ori ce vrei să faci. 
Ce-ţi era povestea ce-ţi era pricina, ce-ţi era curarea? Sărăcia ta? Dar oare când ai 
flâmânzit şi n-ai avut să mănânci? Când ai fost gol și n-ai avut cu ce te îmbrăca? 
Când ai păţit altceva sărăcie şi l-ai vândut ca să capeţi avuţie? Dar pentru ce? Au 
N-ai avut nimic? Dar nu ţineai tu punga apostolilor şi nimic nu-ți lipsiia? Dovedit 
late că den spurcăciunea ta și den răutatea ta l-ai vândut spre moarte. Dacă poftiiai 
să petreci sărăceşte de ce-l vindeai, becisnice, să câştigi bogăție? Câtu nu poftiiai 
avuţie, precum ziceai numai în faţă, iar de poftiai avuţie şi bogăţie, păgâne, de ce erai 
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cu Hristos? Că Hristos învăţa sărăcie. Ce era greşala Fiiului Mieu, prea înrăutățite 
ludo, de L-ai răstignit cu vinderea ta? Au doar nu jale şi dar, ca şi celorlalţi 
apostoli, au nu tămăduiai și tu bolnavi, au nu făceai orbii cu ochi, / au nu vindag pe 
cei îndrăciţi? Ce dar au dat apostolilor şi nu ți l-au dat și pie Au doar ssd spălat şi 
picioarele tale, au doar nu te-au împărtăşit şi pe tine? Adevărat te-au împârteg li dar 
ca un nemulţemitoriu ce erai, ca un necunoscătoriu şi beaisaie ce erai dia lee dă bine 
i-ai făcut rău; în loc să-i fii priiaten, te-ai făcut sanchiu şi vrăjmaş desăvârşit, în loc 
să fii iubit, te-ai făcut urât, în loc de apostol, te-ai făcut diavol. De unde şi pentei 
Căci ai fost plin de răutate, căci ai fost de răuvoitori şi măcar că Ja den afară ţe arătai 
ucenic, iar pe den lăuntru erai plin de vicleşug. Că diavolul era întru tine încuibală 
de spurcăciunea şi de necredinţa ta. O, iubire de bani ceai îiat avut, prea ticăloasă 
Care iubire de argint s-au aflat mai rea decât asta: pe învăţătoriul şi dascalul tău 
L-ai vândut, pre Hristosul tău L-ai răstignit, pre făcătoriul tău de bine l-ai urât, pre 
ziditoriul tău L-ai dat în mâna oamenilor păcătoşi. Ci adecă Domnul ca un prorocit 
ce au fost de proroci au pătimit și s-au răstignit, iar vai de tine răule şi înrăutățatu- 
le oame. Pentru aceia și spânzurare i-ai agonisit şi o ai moştenit, păgânule. Peatiiă 
aceia și moarte rea ai luat, pentru aceia nici cinstea Fiiului Nei nu o i Poșta 
pentru aceia munca de veci ai câştigat şi încai nici această viaţă vremelnică d Ş ai 
putut câştiga de trei ori ticăloase. Ci tu, după lucrurile tale deripreună cu păgâiiăă 
jidovi mergeţi la locul cel de muncă care s-au gătit voao, iar Fiiul Mieu cel iubit 
iaste împărat şi biruitoriu şi va sfărâma capetele voastre cele spurcate. „N 
Ci 'Tu, Fiiul Mieu, cătră Tine ca cătră un mort vorbescu, mergi la iad şi 
mântuieşte sufletele strămoșilor noştri și iar să înviezi a treia 2, precum nd 
ziceai cu a Ta sfântă gură, pentru ca să Te văz şi eu și întristații Tăi Ce NI în 
Dumnezeule. Că Tu ești împărat, biruiește pre moarte, calcă puterea vicleanului 
diavol, sfarămă trufia cea înaltă a spurcatului drac, şi iar te arată cătră Maică d 
cea iubită. Căci Fiiul Mieu, măcar de Te-ai şi răstignit și ai murit pentru mântui 
oamenilor, dar Mie mi-ai lăsat întristare şi scârbă mare. Și măcar că vel că tg 
zile Fiiul Mieu în iad, dar Mie ca ani mulți mi să pare. Pentru aceia su Mi 
iubite, să înviezi a treia zi / precum de multe ori mai-nainte ziceai ca să vesel 
şi să umpli de bucurie pre Maica Ta cea scârbită şi întristată pentru moartea Ta. 


(f. 78'-80) 


După cum spuneam, partea din acest izvor cu care autorul z0nIÂi SĂ 
găsit cele mai multe afinități este aceea în care Damaschin Studitul inf 
glorioasa descindere a Mântuitorului spre eliberarea celor închişi în ter NI 
iadului, panica temnicerilor, discursurile puse şi în gura lor. o reprodii 
integral şi pentru ca cititorii să realizeze singuri cum a fost preluată în Cartă E 
mânească de învățătură, dăm iarăși cu aldine tot ceea ce a fost extras şi traii e 
rat în ea. Deşi este citat „Sfântul Epifanie” comparaţia cu textul atribuit 303 
tuia nu dovedeşte un împrumut din acest izvor, ci se acoperă în total cu variantă 
lui Damaschin Studitul, însăşi citarea lui Epifanie provenind de la acesta: 
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„lar iadul jos cu frică și cu cutremur suspina și să tânguia de stingerea sa că 
vrea peste puţin să piarză sufletele care avea ţinute de cinci mii și cinci sute de ani, 
dar care au fost și cuvintele acestuia. Bine iaste, după cum zice Sfântul Epifanie şi 
Maxim Planudi, să povestim puţintele cam pe scurt: 

«Oh, oh, ce grabă iaste acesta, vai, vai ce silnicie iaste aceasta Nazoreului, ce 
poate fi atâta tărie a fiiului Mariei, ce va să fie atâta putere a lui lisus și cine iaste 
acesta de nu să poate osândi în iad? Cine iaste acesta de nu să poate ţinea întru 
cele de desupt ale pământului? Mai bine ar fi fost să nu fiu îndemnat pe jidovi să-l 
răstignească. 

Priimitu-l-am ca pe un mort şi mă cutremur ca de un fără de moarte; priimitu- 
l-am ca pe un om şi mă tem ca de un Dumnezeu; tremur de dânsul ca de un slab 
şi-mi iaste frică ca de un tare. Priimitu-l-am ca pe un vinovat şi mă cutremur 
ca de un judecătoriu. Priimitu-l-am ca pe o slugă și mă tem ca de un împărat, 
priimitu-l-am ca pe un răstignit şi mă cutremur ca de un nepătimit Dumnezeu. 
Ci o, slugi şi posluşnici ai mei, diavoli, închideți porțile iadului mieu și întăriți 
bine cu zăvoarele, că au sosit peirea noastră. Dar ce zic eu? De vreme ce iaste 
Dumnezeu precum l-am cunoscut, mi să pare că va strica porțile și va sfărâma 
zăvoarele şi va călca și puterea noastră. Până când să ne păzim, până când să 
pândi, iată că au sosit vremea pierzării noastre, iată că au sosit peirea noastră. Ci 
veniți să ne ascundem întru cele mai dedesupt ale iadului. Veniţi să ne pogorâm 
la locurile cele mai ascunse ale locului acestuia. i 

Vorbind acestea diavolii cei den iad, au sosit şi Domnul în iad cu slavă multă, 
cu cântări de îngeri / cu încujurare de arhangheli şi numaidecât au strigat îngerii 
în iad: «Rădicaţi boeri porţile voastre, adecă voi fruntașii iadului deşchideți porţile 
iadului, deşchideți, că împăratul vine, deșchideți că Dumnezeu au venit, rădicaţi 
boiari porţile voastre și vă deşchideţi porţi de veci. Adecă eşiţi şi stricați porţile rele 
de veci și de-a pururea spargeţi-vă şi vă sfărâmaţi că întră împăratul împăraţilor 
şi Domnul domnilor, nu mai pestii, nu mai adăstați nu mai aşteptaţi că vom să 
le stricăm, să le sfărâmăm den temelie, Deşchideţi-vă porțile iadului că va să între 
împăratul măririi, cării măriri şi cării slave, adecă cei cereşti, cei neputrede, cei 
vecinice şi de-a pururea.» 

Ci adecă îngerii aşa striga și așa glăsuia în iad, iar puterile cele sachie câte au 
căzut den ceriu pentru mândrie în iad, ca cele ce nu ştia cine iaste împăratul măririi. 
Întreba așa, cine iaste împăratul măririi, dar cum întrebaţi, o, diavoli, dar nu ştiţi voi 
cine iaste acesta, nu ştiţi cine iaste împăratul măririi. Acesta iaste care v-au aruncat 
în iad pentru mândria voastră, acesta iaste Fiiul şi cuvântul lui Dumnezeu. Voi L-aţi 
mărturisit că iaste Fiiul lui Dumnezeu, când v-au poruncit să eşiți den cei îndrăciți, 
dar acum cum ziceți cine iaste acesta împăratul măririi. De câte ori v-au scos den 
Oameni în carii eraţi încuibaţi, de câte ori v-au călcat, de câte ori v-au blestemat şi acum 
întrebaţi cine iaste împăratul slavei, iar de le-aţi uitat acelea, dar încai den înviiarea 
lui Lazar nu v-aţi încredinţat; nu aţi văzut că numai cu un cuvânt au răpit sufletul lui 
den mâinile voastre şi den temniţele voastre. Iar de n-aţi cunoscut nici dentr-aceia 
dar încai nici den semnele răstignirii sale n-aţi priceput că soarele s-au întunecat, 
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raiu, lasă locul cel striin și vino la al tău, lasă locul cel negata, și vino la cel gătit. 
Lasă amărăciunea iadului şi vino la dulceaţa raiului, lasă întristarea și vino la 
bucurie, lasă scârba şi vino la veselie, lasă mâhnirea și vino la desfătare. Raiul te 
aşteaptă, desfătarea te priimeşte. Lemnul cunoștinței care te-au făcut de ai căzut 
gata iaste pentru tine; sabia cea de foc care păzeşte poarta edenului aceia s-au 
depărtat. Aceia nu va mai putea sta împotriva ta, că și eu pentru tine am venit 
până aici, pentru tine m-am întrupat, pentru tine m-am făcut om, pentru tine 
m-am smerit, pentru tine m-am batjocorit, pentru tine am fost ponosluit, am 
fost bătut cu palma peste obraz; pentru tine am fost scuipat, pentru tine am fost 
tras, pentru tine am fost bătut, pentru tine am fost ocărât şi în cea de pe urmă 
răstignit şi îngropat. Acestea toate le-am răbdat pentru ca să te mântuiescu şi 
să te slobozescu pe tine, Adame, şi pe neamul tău tot care au căzut aici pentru a 
ta neascultare. Sculaţi-vă și voi ceialalți oameni, vedeți şi cunoaşteţi că eu sânt 
mântuirea voastră, eu sânt litrosirea (sic!) voastră, eu sânt slobozenia voastră, 
eu am venit lumină întâiu în lume, dar şi acum în iad, lumină sânt. Pentru aceia 
vă luminaţi. Eu am auzit glasul rugăciunii voastre, că voi direpţii ați strigat, au- 
zit-am ruga voastră și m-am pogorât ca să vă scoț pe voi den mâinile vrăjmașilor. 
Pentru aceia vă rădicați den întunerecul iadului, de beznă, den răutăți şi den 
muncile iadului şi veniţi să mergeţi în raiu la locul cel de odihnă.» 

Deci cu cuvinte ca acestea au mântuit Hristos den muncă sufletele celor den 
veci adormiţi sfinți. 

Iar de ar întreba cineva: dar pe carii au mântuit şi pe câți, să ştie unul ca acela 
dentr-ale B[o]goslovului Grigorie carele zice: «De rând pe toți au mântuit Hristos 
pogorându-să la iad, au ba?» Şi mai jos zice: «Chemi pre cei ce au crezut, adecă numai 
pre cei ce au crezut au mântuit». 

În ce chip, aflaţi adevărul. Hristos cu trupul pe pământ treizeci şi trei de ani 
au făcut cu cele noao luni ce au fost în pântecele Fecioarei, de au propoveduit, 
deci câți au crezut în propoveduirea lui, pre aceia au mântuit. Aşijderea şi în iad 
treizeci şi trei de ceasuri au făcut unde propovuia (sic!). Căci când s-au răstignit 
Hristos era în luna lui martie la 25 de zile. Însă această lună are zioa 12 ceasuri şi 12 
noaptea. Ci Hristos la al noaolea ceas den zi, vineri, ş-au dat sufletul. Până seara mai 
sânt trei ceasuri, noaptea; vineri are 12 ceasuri și zioa sâmbetei 12 şi 6* ceasuri den 
noaptea sâmbetei care să fac peste tot ceasuri 33. 

Deci carele au crezut şi acolo în iad L-au mântuit Hristos den muncă, iar câți 
n-au crezut au rămas în muncă, iar legăturile iadului s-au rupt și s-au sfărâmat și 
sufletele direpților le-au scos şi le-au dus în raiu.“ (£. 80'-82") 


căci au cunoscut pre făcătoriul său; pământul s-au cutremurat, căci au cunoscut pre 
ziditoriul său; zidurile toate au cunoscut pre cele pricepătoare şi neschimbătoare şi 
voi n-aţi cunoscut, nici ați priceput care iaste împăratul slavei. Domnul puterilor, 
acesta iaste împăratul slavei, iar de veţi întreba şi mai cu deadinsul să aflați cu amă- 
runtul; Domnul cel puternic şi tare, Domnul cel tare în războae, puternic, adecă / 
că puterea voastră o diavolilor o va sfărâma, iar tare, că iadul îl va stinge lăcaşul 
vostru; dar şi în războae iaste tare, în care războiu într-al vostru că de veți vrea să vă. 
puneţi înpotrivă ceva, toată puterea voastră o va stinge. Şi nu numai puterea ce şi pe 
voi înşivă va sfărâma denpreună cu sila voastră. Pentru aceia rădicaţi boeri porţile. 
voastre și vă rădicaţi porţile de veci şi va întra împăratul slavei. 

Ci adecă îngerii de o parte şi diavolii de altă parte așa striga și zicea, însă îngerii 
cu îndrăzneală stăpânească, iar diavolii cu frică. Şi îngerii de bucuria lor, iar diavolii 
de cutremurul lor, iar împăratul măririi, Domnul nostru I[isu]s H[risto]s cu 
stăpânire şi cu putere multă au întrat în iad, nu cu trupul, de vreme ce era în. 
pământ, ci cu dumnezeirea şi cu prea sfântul şi prea curatul său suflet unde era cei 
den veci oameni morți, unde era toţi strămoşii, unde era prorocii, direpţii, unde 
era Adam şi Eva, Sith, Avel, Cain, Avraam, Isaac, Iacov, Moisi şi toţi prorocii, dar 
şi înainte mergătoriul loan Botezătoriul, trei ani și șase luni avea atunci în iad 
de când întrase. Și ce poci să-i numescu câte unul, fără numai câți au murit mai 
nainte până a nu pogori Hristos la iad. Toţi acolo era la prinsoare, nu cu trupurile 
lor ci numai sufletele și numai cât au strălucit lumina aceia a dumnezeirii în iad, 
toţi s-au bucurat, toți s-au veselit, cu noscând că au venit slobozenia lor, cunoscând. 
că le-au venit mântuirea lor, pricepând a cui iaste lumina aceia ce au strălucit în 
iadul cel întunecos. Și pentru aceia au răspunsu Simeon priimitoriul de Dumnezeu 
şi au zis cătră oamenii cei de iad «Nu vă spuneam eu că peste puțintică vreme va să. 
vie aici, în iad, să ne mântuiască den muncă, nu vă spuneam că l-am ţinut pe mâinile 
mele ca pe un pruncu mic. Dar pentru ce nu credeaţi cuvintele mele, vedeți acum şi 
înşivă adevărul şi credeți, cunoaşteţi că adevărat vă spuneam». Dar şi dumnezeescul 
preditece zicea şi el așa cătră dânşii: «Ci încai tu, bătrânule Simeoane, L-ai văzut ca, 
un pruncu mic; dar eu că L-am apucat bărbat voinic desăvârşit şi L-am botezat în 
apa Iordanului şi nu iaste atâta multă vreme de atunci. lar de când L-ai văzut vor fi 
vreo treizeci şi trei de ani. Iar de când L-am văzut eu nu sânt mai mulți decât trei ani. 
Ci vedeţi că adevărat vă spuneam.» 

De care auzind, Adam să bucura, Eva să veselia că vedea pre ziditoriul şi 
plăsmuitoriul lor că s-au pogorât la dânșii în iad. Strămoșii încă să bucura, prorocii 
să veselia că vedea pre cel prorocit de dânșii și unii zicea «să să scoaţă den stricăciune 
viața noastră cătră tine Dumnezeule». Iar alţii zicea, «scoate den pântecele iadului. 
sufletele noastre», iar alții zicea, «apropiatu-s-au sufletul nostru de porțile morţii» 
iar alţii zicea«pentru aceia am strigat cătră tine şi ne-ai scos pre noi la loc de odihnă» 
iar alții «den pântecele iadului ai auzit glasul nostru», iar alţii zicea «strigat-am noi 
direpţii şi tu Doamne ne-ai auzit pre noi». 

Deci cu această așteptare a oamenilor celor den iad au ajunsu și Domnul la 
Adam zicându-i: «Scoală Adame, plăzmuirea mea; scoală zidirea mâinilor mel; 
rădică-te Adame să mergem de aici, lasă munca cea groaznică și rea şi vino la 


x x x 


sectura celor două predici ale lui Kiril Trankvilion-Stavroveţki, în 


mai găsit nimic de luat din ea. 


570 571 


oprii, nu este obiectul lucrării noastre, din moment ce nu găsim niciun ecou 
cartea Sfântului Varlaam. Se poate însă uşor afla acum, din ediția citată a 
iuni româneşti de la Govora și din ediţia dată de noi în paginile precedente 
siunii româneşti a scrierii atribuite lui Epifanie. 

La sfârşit se adaugă şi din Sfinţii Părinţi în legătură cu învățătura despre 
d şi se dau răspunsurile la posibilele obiecţii şi întrebări ale necredincioșilor. 
mai găsim retorica din celelalte cuvântări, dar nici vibrația din cuvântarea 
ntului lerarh Varlaam. Odată mai mult iese în evidenţă acel intelectualism 
domină și din care autorul român s-a inspirat şi a transpus și tradus ample 
trase, atunci când a avut nevoie de așa ceva. Dar în cazul de față n-a mai găsit 


Întrucât Patimilor Domnului le închinase cinci cuvântări la Joia Mare, Kir 
Trankvilion-Stavrovețki a consacrat Învățătura întru Sfânta şi Marea Vinei 
când pun pânza în groapă, foarte cu omilință şi cu frumseţe în exclusivitaţe 
cererii lui Iosif din Arimatheia adresată lui Pilat de a-i da trupul Mântuitorului 
şi punerii lui în mormânt. Textul său are aceeaşi structură devenită regulă: o 
scurtă introducere, pericopa Evangheliei anunţată ascultătorilor prin cuvintele; 
„Cum auzim astăzi în Evanghelia din Marcu zaceala 69” şi cele două părţi al 
tâlcuirii, între care apare însă și Plângerea Preacinstitei fete, a Mariei, Maicii 
Domnului. 

În textul evanghelic nu avem însă pericopa extrasă din Sfântul Evanghelist 
Marcu, ci din nou o combinaţie a predicatorului. 

La fel ca Damaschin Studitul, autorul ucrainean pune în gura lui Iosif din 
Arimatheia un discurs către Pilat, dar aici este altul decât cel imaginat de grec, 
Este urmat de plângerea Maicii Domnului, şi ea alta decât în predica neogreacă, 
dar cu unele ecouri ce dovedesc cunoașterea acesteia, şi mai ales ţinută în limitele 
unei dureri exprimate fără divagaţiile retorice și antisemite din Comoara lui 
Damaschin Studitul. Dar adaugă față de acesta și plânsul Mariei Magdalena 
şi al lui Nicodim. Lui Iosif i se dă apoi cuvântul pentru numai câteva rânduri, 
apoi pentru o ultimă frază Maicii Domnului. După care urmează învățătura 
adresată credincioşilor şi scoasă din faptul că Fiul lui Dumnezeu a avut parte de 
o asemenea înmormântare. 

Partea a doua, de dragostea care iaste cătră Dumnezeu și cum suntem datori. 
primind trupul lui Hristos a-L cinsti pre El învăţătură, este o tâlcuire simbolică, 
în care se face o paralelă între Iosif din Arimatheia și noi, care primim trupul 
Domnului în Sfânta Cuminecătură. „În loc de groapă, inima noastră” să-i dăm 
„lepădând toată vechitura a omului cel de păcate”. 

Este adusă în discuţie legenda pelicanului ce-și hrăneşte puii rupându-și 
pieptul să-i curgă sângele spre ei, spre a sugera dragostea Mântuitorului pentru 
oameni. După care urmează îndemnul moral. 

Ceea ce lipseşte din toată această aleasă predica morală este încărcătura 
emoțională. Retorica şi dizertaţia teologică reușesc să epuizeze din acest 
discurs la Vinerea Prohodului orice emoție, orice trăire, şi să lase doar 
cuvintele. Era firesc să nu-i ofere nimic celui ce tocmai această vibraţie lăuntrică 
urmăreşte şi reușeşte să o creeze. 

Chiar din titlul următoarei predici, Kiril Trankvilion-Stavroveţki ne trimite 
la izvorul principal: Învățătura întru Sfânta și Marea Sâmbătă, luată o parle 
de la Epifanie, altă parte de într-alte bogoslovii de pogorârea lui Hristos în iad. 
Cum s-a folosit autorul ucrainean de acest text, cu ce schimbări şi contribuţii. 


“ Finalul din predica românească, în care găsim socotirea anilor Domnului 
cele 33 de ceasuri cât a stat în iad, provine desigur de la Damaschin. Dar 
n durile de la „Acestea auzind și păcătoşii” până la „în lumina ceriului” nu le 
sim nici la el şi nici la Trankvilion, deşi i-au fost inspirate de primul (vezi p. 
554), şi ele sunt.printre cele mai încărcate de învăţătură, dată într-o formă 
nită a rămâne în memoria ascultătorilor şi a lucra asupra lor. 


XIV. Învăţătură pentru bucuria dzilei şi de câte ori s-au arătat într-acea 
i ucenicilor Săi, dac-au învis din morți Domnul Hristos are scopul de a crea 
sufletele ascultătorilor săi bucuria pascală și a le zidi credința în minunea 
premă, a Învierii Domnului. 

Prima parte este menită a induce această bucurie prin înfăţişarea a ceea 
inseamnă pentru noi Învierea. O face pe tonul cunoscut de la Duminica 


ţi, nediluate de retorism și mai ales necopleșite de el, în aceasta constă 
ginalitatea Sfântului Ierarh Varlaam al Moldovei. 

artea a doua este consacrată povestirii, însoţită de tâlcuirea ei pe măsură ce 
pănă. Aici reapare prozatorul cu harul de povestitor. 

Partea a treia este rezervată semănării în sufletele ascultătorilor a dorinţei 
a se învrednici de cele făgăduite celor ce urmează în viața aceasta calea ce 
la Împărăţia Cerurilor şi la viaţa de apoi. Este strategia întregii sale opere 
icatoriale această continuă „ispitire” spre viața frumoasă pe pământ, 
e ne deschide și porţile raiului şi ale vieţii celei veşnice. 


Vocarea „noii ordini universale” instituită de Înviere, şi pe care o descrisese 
ar chiar din prima parte a predicii, este una din paginile cele mai strălucite 
arții. A rămas şi singură multă vreme, întrucât o predică la Duminica 
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Învierii nu găsim la Sfântul Antim Ivireanu, oricât de neașteptată ar fi această 
constatare. În cultura noastră veche, datorită Chiriacodromionului de la Alba 
Iulia, care o va prelua, va răsuna neîncetat predica Sfântului Varlaam, citită de la 
strană și trecând hotarul culturii moderne până la ultima ediţie în uzul Bisericii 
noastre, aceea din 1929! 

Abia Petru Maior, în cartea tipărită la Buda în 1811 cu titlul Predici sau 
învățături în toate duminicile și sărbătorile anului, ne va da iarăşi o predică. 
originală la Înviere. Ea depășește ca întindere pe a mitropolitului din veacul 
al XVII-lea dar este consacrată temei Statorniciei vieții duhovnicești, şi nu. 
evenimentului crucial care a schimbat faţa lumii”. 

Cele două predici la Înviere rostite de Eufrosin Poteca în faţa domnului Ţării 
Româneşti şi incluse în volumul său din 1826* ne readuc în faţa unei vibrații și 
a unui har al cuvântului ce par o reîntrupare, peste aproape două secole, a celui 
ce alcătuise Cartea românească de învățătură. Dar suntem în alt moment istoric; 
acela al doritei învieri a neamului românesc din zorii noii sale ere. 

Pentru această Înviere s-au străduit, împreunând lucrarea cu slujirea lui. 
Dumnezeu, trei mari oameni ai Bisericii: Grigore al IV-lea Dascălul în Țara 
Românească, Veniamin Costachi în Moldova şi Andrei Șaguna în Transilvania, 
Arhimandritul Eufrosin Poteca, deşi de pe o treaptă ierarhică mai mică, li. 
s-a alăturat, şi tocmai aceste două predici la Înviere i-au cerut o concentrare. 
adecvată a darurilor sale, capabilă să ni-l descopere și să-l recomande atenţiei, fie 
şi după 186 de ani. Totodată să ne descopere modul în care acești reprezentanți. 
de seamă ai Bisericii Ortodoxe Române au ştiut să facă, şi în epoca modernă, din 
credinţa și iubirea de Hristos o putere de nestăvilit pentru înălţarea neamului, 
românesc, la fel ca marii lor înaintaşi din epoca veche. 

Din aceeași familie de spirite au făcut parte şi următorii doi autori de 
cuvântări la Înviere: viitorul mitropolit al Bucovinei Silvestru Morariu şi cel 
mai mare şi autentic continuator - în generaţia următoare - al operei trinității 
Grigore Dascălul - Veniamin Costachi - Andrei Șaguna: Episcopul Melchisedec. 
Ştefănescu al Romanului. 

Episcopul Melchisedec, pe care-l descoperim abia acum în ipostaza de | 
cuvântător bisericesc, după ce mai mult de un secol şi jumătate l-am cunoscut şi 
folosit neîncetat în calitate de primul mare învăţat dăruit de Biserica Ortodoxă 


mână ştiinţei noastre moderne, ne-a lăsat fără îndoială paginile despre care 
spune că „fac pereche”, după mai bine de două veacuri, celor ieşite din 
na vlădicii Varlaam. 


Care este, și aici, datoria Cărții românești de învățătură faţă de izvoarele 
A Omiliarul patriarhal (versiunea coresiană) avem Învăţătură întru Sfânta 
(area Duminică Paştilor, care poartă numele Sfântului loan Hrisostom drept 
tor, dar este considerată apocrifă*5. În cultura română a cunoscut o răspândire 
0 prețuire excepţională, fiind cel dintâi text omiletic tradus în limba 
oastră. A fost folosit de Neagoe Basarab în Învățăturile către Theodosie şi chiar 
redactarea pisaniei mânăstirii Argeşului“S. Prirna lui traducere integrală prin 
termediarul slavon este cea din Cartea cu învățătură a lui Coresi, care a stat 
: masa Mitropolitului Varlaam, așa cum am demonstrat. Tonul şi câteva idei 
aici le regăsim în prima parte a cuvântării sale, dar fără decupaje de pasaje 
egi. Autorul Cărții românești de învăţătură nu s-a inspirat din fragmentul 
e l-a atras pe domnul din secolul anterior, iar pentru cele două părți ale 
icii sale nu a găsit nimic. 

La Damaschin Studitul predica la Înviere este a 8-a din ciclul celor închinate 


erea Domnului, Botezul, Întâmpinarea, Sâmbăta lui Lazăr, Duminica 
ilor, şi Sâmbăta Mare, iar după ea Înălțarea, Pogorârea Sfântului Duh şi 


agaţiilor ce îneacă emoția sau epuizează răbdarea cititorului de azi. Astfel, 
ele 5 pagini - deci o pătrime - sunt lăsate la o parte, spre a ajunge acolo de 
e îşi va extrage iarăși, ca dintr-o carieră, piatra propriei construcții: 


„Dar ce lungescu cuvântul? Toate cele împotrivitoare ale neascultării le-au 
priimit ca să îndrepteze neascultarea, şi au fost lovit cu palma şi s-au batjocorit şi s-au 
judecat şi s-au scuipat şi s-au bătut şi s-au legat şi pe urmă s-au răstignit şi au murit 
pentru păcatele noastre. Ci acestea, adecă alaltaeri Le-au răbdat şi Le-au pătimit, 
iar eri s-au sălășluit în groapă cu trupul și aceasta pentru mântuirea oamenilor. lar 
astăzi au înviat den morți și aceasta pentru a lor slobozenie. 
13 Unica ediţie accesibilă cititorului de azi este aceea dată în 1906 de Elie Dăianu: Predici. Eri în iad, iar astăzi afară den iad; eri mergând în jos şi astăzi viind în sus. Drept 
sau învețături la toate duminecile şi serbătorile anului culese de Petru Maior de Dicio-Sân-Martin. 
Editate acum întâia dată cu litere latinești după ediţia de la Buda din 1811 de dr. Elie Dăianw 
paroch şi protopop, Cluj, 1906, p. 125-133. , 
+ Arhim. Eufrosin Poteca, Predici şi cuvântări. Studiu introductiv şi note de arhim. Veniamin 
Micle, Sfânta mănăstire Bistriţa, Eparhia Râmnicului, 1993, p. 45-56. 


4 Daniel Popa, op. cit, p. 156 şi Pandele Olteanu, Cea mai veche omilie în limba română, în 
manoslavica”, XVII, 1970, p. 227-249. 

Pandele Olteanu, Contribuţii la studiul literaturii omiletice în vechile literaturi bulgară și 
d. Omniliile lui loan Exarhul și izvoarele lor bizantine. II. Omilii folosite în Învățăturile lui 
Basarab, în »Romanoslavica”, XIV, Lingvistică, 1967, p. 257-316. 
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aceia toate limbile înlesniți cu mâinile; şi de nu toate, dar încai măcar câţi s-au slobozit 
den mâinile diavolului. Să să veselească ceriurile, adecă îngerii carii sânt în ceriu şi 
să să veselească pământul, adecă oamenii carii sânt pe pământ. Pentru ce şi pentru 
ce? Pentru că s-au surpat păretele cel den mijloc al vrăjbii cei de demult, stinsu-s-au 
blestemul cel dentâiu și au venit blagoslovenia cea noao; stricatu-s-au păcatul și au 
venit sfinţenia. Îndrăzniţi morți și vă bucuraţi strămoși, pe voi v-au slobozit Hristos, 
voao v-au dat patria cea de-ntâiu, raiul, voao v-au dăruit viața cea de veci. Bucuraţi- 
vă direpţii în Domnul, precum grăește şi David: «Tot pământul şi toți cei de pre 
pământ veseliți-vă și săltaţi», că astăzi cea de-nceput a mântuirii noastre s-au arătat; 
astăzi Hristos au înviiat şi puterea diavolului s-au surpat; astăzi Hristos au înviiat şi 
vrăjmașul cel înpotrivitoriu al neamului nostru s-au biruit. Astăzi Hristos au înviiat 
şi zavistnicul satana s-au călcat; astăzi Hristos s-au împărățit și diavolul s-au robit, 
Hristos au înviiat şi morții cei den veci înpreună s-au sculat. Hristos au înviiat şi 
Adam s-au mântuit, Hristos au înviat şi morții s-au sculat. Ci, o, de împietrirea 
inimii jidovilor celor fărădelege, cum nu s-au putut domirii şi nici acum nu să supun 
învățăturilor, ci să silescu să zavistuiasacă și să ascunză învierea. O, minte întunecată 
şi inimă împietrită, ci au credeţi o nemulțemitori jidovi sau adevăraţi pre cel mort ca 
un viu, în veci. lar de vreme ce voi tăceți, aflaţi de la noi adevărul, cum că Hristos au 
înviiat.“ (f. 86-87) 


După cum vedem, predicatorul grec nu scapă ocazia de a trimite o săgeată 
spre neamul evreesc, ceea ce Mitropolitul Varlaam consideră că n-are rost într-o 
predică închinată bucuriei Învierii. 

În continuare, avem la Damaschin Studitul istoria pe care Varlaam o va 
transcrie în partea a doua a predicii: 


„După îngroparea Domnului nostru lisus Hristos, blagosloviţi creştini, s-au dus. 
prea zavistnicii jidovi de au spus lui Pilat zicând: «Adusu-ne-am aminte, doamne, 
că amăgitoriul acela încă când trăia, că au zis că după trei zile să va scula. Ci pentru 
aceia dă-ne voe să pecetluim groapa, ca nu cumva să să ducă ucenicii lui să-l fure şi. 
să zică că au înviiat. Și va fi rătăcirea cea de apoi mai rea decât cea dentâiu». Şi daca 
iaste acela amăgitoriu, o, arhierei, ce vă iaste grijă de un amăgitoriu, și de unde au | 
cunoscut ei că va învia Hristos? Den cuvântul care le-au zis pentru prorocul Iona 
cum precum au fost Iona în pântecele chitului așa va fi şi fiiul omenescu în inima 
pământului. Ci de acest cuvânt să temea ei ca nu cumva să învieze Hristos, 

Atuncea le-au zis Pilat: «Aveţi ostaşi, luoaţi-i şi mergeţi de pecetluiţi groapa». 
Deci s-au dus arhiereii şi au pecetluit groapa şi cincizeci de slujitori păziia de O 
parte și alți cincizeci de altă parte; pentru că custodia, adecă paza care să zice la 
Sfânta Evanghelie aceasta însemnează: pre acea sută de slujitori. Și atuncea era sutaş, 
Sfântul Login. 

Iar cam pe la miezul nopții cutremur s-au făcut mare, că îngerul Domnului s-au. 
pogorât den ceriu şi au răsturnat piatra de pe uşa mormântului, iar păzitorii aceia. 
de frică au fugit. Şi atunci au aflat vreme mironosiţele mueri de s-au dus cu miresme 
la mormânt. Şi mai întâiu de toate Doamna de Dumnezeu Născătoare şi Magdalină 
Maria au văzut învierea lui Hristos. lar pentru ca să nu fie la îndoială învierea sa cătră 
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maică-sa, pentru aceia zic evanghelistii că numai Magdalinii S-au arătat. Această 
Magdalină Maria au văzut şi un înger care şedea desupra gropii şi iar au mai văzut 
doi îngeri carii i-au zis: «O, muere ce plângi, pre cine cauţi S-au sculat, nu iaste aici; 
vezi locul unde l-aţi îngropat că iaste deșert». Atunci au alergat și s-au dus la Petru și 
la Ioan Apostolii şi le-au spus toate câte au văzut și întorcându-să cu ceialaltă Marie, 
le-au întâmpinat Hristos şi le-au zis: «Bucuraţi-vă». Pentru că să cădea omul care au 
auzit blestemul «întru dureri vei naşte și în scârbe», iar același să auză bucurie. 

lar Maria de multa dragoste, părându-i-se că are trup materialnic ca să să poată 
apuca s-au dus să-l pipăiască, să-l apuce de poală. Atuncea i-au zis Hristos «O, Marie 
nu te atinge de Mine». Iar apostolii au alergat la groapă. Ci adecă Petru s-au plecat 
numai de au văzut înlăuntru, iar loan ca un mai fierbinte ce era au întrat înlăuntru 
şi au pipăit şi măhrama și cearşaful. 

Şi iarăşi Maria Magdalina de dimineaţă s-au dus cu alte mueri să vază adevărul, 
mai cu deadinsul să să încredințeze. Şi stând afară Magdalina Maria plângea și 
peste puţintel ceas s-au plecat înlăuntru în groapă şi au văzut doi îngeri cu haine 
strălucitoare şi au răspunsu îngerii zicându-i: «Ce plângi, o, muere? Pe cine cauţi? 
Să nu fiţi căutând pe lisus Nazarineanul. Nu iaste aici, au înviat precum ştiţi că vă 
zicea mai-nainte. Duceţi-vă în Galilea că-L veţi afla acolo şi ziceţi cătră ucenicii Lui 
şi cătră Petru, că Hristos s-au dus mai-nainte în Galilea, ci să meargă și ei acolo să-L 
vază». Dar pentru ce au numit anume pre Petru? Pentru ca să să încredinţeze că au 
ertat Dumnezeu greşala și păcatul lui care s-au lepădat de numele lui. Pentru aceia 
muerile acelia au fugit de la groapă şi de frică n-au cutezat să Spue nimănui nimic. 

Şi iarăși Salomi şi loanna, răsărind soarele, s-au dus și iale să vază și au aflat 
aşijderea ca şi celelalte mironosiţe. Şi mai de tot să zicem. În multe rânduri şi gânduri 
s-au dus mironosiţele mueri la mormânt, ci iată dar în ce chip au fost învierea. 

Şi măcar de nu vom fi spus după plăcere, dar încă şi cât au fost den destul s-au 
zis, 

Dar pentru ce am scurtat cuvântul mieu? Pentru căci avem şi alte cereri multe şi 
mari la praznicul de astăzi, şi pentru ca să ajungu de ceastă dată să le dezleg; pentru 
aceia am scurtat povestea. Dar nădăjduescu iarăşi întru Hristos cel ce au înviat astăzi, 
că pentru dezlegarea cererilor veţi înţelege şi cuprinderea cuvântului.“ (£. 87-88) 


Urmează, pe restul de 13 pagini, o lungă disertaţie despre „cererile” la care 
rebuie să răspundă în legătură cu Învierea. Astăzi le-am spune problemele 
ate de ea. Între ele, două vor reține atenția Mitropolitului Varlaam: care au 
i mironosiţele ce au venit la mormânt, şi de câte ori s-a arătat Mântuitorul 
iupă Învierea Sa. De cele spuse în legătură cu mironosiţele se va folosi în predica 
duminica lor. Arătările după înviere le enumeră însă imediat după ceea ce 
Olosise până atunci: 


„Ci dar să dezlegăm și a cincea cerere care iaste aceasta: de câte ori s-au arătat 
Hristos ucenicilor săi după înviere. Și aducem la aceasta mărturii ale Sfinţilor patru 
Evanghelisti și întâiu, adecă precum zice Evanghelistul Mathei, că s-au arătat la 
Muntele Galileii când i s-au închinat apostolii și el le-au zis: «Datu-mi-s-au toată 
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puterea în ceriu şi pre pământ, pentru aceia voi vă duceţi în toată lumea și propoveduiţi 
Evanghelia Mea şi botezați limbile în numele Tatălui și al Fiiului şi al Sfântului Duh, 

A doao oara s-au arătat Magdalinei Marie când au vrut să să apuce de dânsul şi 
Hristos i-au zis: «Marie nu te atinge de mine, că încă nu m-am suit la Tatăl Mieu și la 
Tatăl vostru şi la Dumnezeul mieu şi la Dumnezeu vostru, ci numai te du de spune 
ucenicilor miei să nu mă plângă pentru despărțirea Mea». 

A treia oară s-au arătat la doi carii mergea la țarinile lor, precum scrie 
evanghelistul Marco. 

A patra oară s-au arătat apostolilor când le-au înputat pentru ce n-au crezut 
cum că au înviiat, precum scrie acestaşi evanghelistul. Atuncea le-au zis: «Mergeţi 
şi propoveduiţi câte aţi auzit și cel ce va crede să va mântui, iar cel ce nu va crede să 
va osândi. Și cei ce vor crede vor face semne multe, şerpi vor apuca, otravă vor bea și 
capul scorpii vor călca și nimic rău nu vor păți». 

A cincea oară s-au arătat lui Luca şi lui Cleopa, precum scrie însuşi Evanghelistul, 
Luca: că mergea la Emmaus la un oraş aproape de Ierusalim ca la şasezeci de stadii, 
iar stadia iaste o sută de stânjini, deci şasezeci de stadii fac şase mii de stânjini, adecă 
opt miluri şi patru sute de stânjini. Şi s-au arătat în chip de om cu trup materialnic şi 
au mersu cu dânşii până la oraș şi de cătră seară s-au făcut a merge mai departe şi ei 
L-au oprit să rămâe cu dânşii. Şi acolo unde au frânt pâinea L-au cunoscut. 

A şasea oară s-au arătat la toți ucenicii, nefiind Thoma, când era ascunși pentru 
frica jidovilor şi le-au zis: „Iată, vă dau putere câte veți [dez]lega pre pământ să fie 
dezlegat şi în ceriu şi câte veţi lega pre pământ să fie legat și în ceriu“. 

A şaptea oară s-au arătat după opt zile ale învierii sale când au arătat lui Thoma 
mâinile şi picioarele şi sfânta sa coastă şi Thoma au strigat: «Tu eşti Domnul mieu 
şi Dumnezeul mieu», care o mărturiseşte dumnezeescul Evanghelist loan B[o]go- 
slovul. 

A opta oară s-au arătat la Marea Tiveriadului într-acestaşi chip, adecă Petru şi 
Thoma şi Nathanail și B[olgoslovul Ioan și frate-său Iacov, şi alți doi apostoli s-au. 
dus la Marea Tiveriadului să vâneze pește. Şi într-acea noapte n-au prinsu nimic şi 
dimineaţa s-au arătat Hristos la țărmure și le-au zis: «Aveţi ceva de vânzare?» (sich) 
Și apostolii i-au zis: «N-avem». Atuncea le-au poruncit Hristos de au aruncat mreaja 
de-a direpta parte a corăbiei şi au prinsu atâta pește cât nu mai putea trage mreaja;. 
că era o sută şi cincizeci şi trei de peşti mari foarte. Atuncea daca au eşit afară au 
văzut că era masă gata și cărbuni aprinși, iar Hristos au luat den peştii aceia şi au dat 
apostolilor. 

A noao oară s-au arătat când au zis lui Petru: «Simone al lui Iona, iubeşti-Mă» 
şi el i-au răspunsu: «Așa Doamne». Şi iar L-au întrebat: «Simone al lui Iona, iubeşti- 
Mă», şi el I-au răspunsu: «Adevărat Doamne». Întrebatu-l-au şi a treia oară: «Simone 
fiiul lui Iona, iubeşti-Mă». Atuncea s-au întristat Petru pentru ce, căci iubescu ar€ 
înţelegere mai puţintică decât prea iubescu. 

* În Evanghelie (Luca 24.4): „Aveţi ceva de mâncare?“ = EXerE 71 Bpooipov tv0â5e. La 
Damaschin: "Exere rinore Să novinna (ed. Papadopulos, anastatică, p. 125) novă& noVANOA = 
vendre (A. Mirambel, Petit dictionnaire frangais-grec modern et grec-moderne-francais, Nouvelle 
edition, Paris, 1971, p. 281). Prin urmare cel ce a modificat cererea Mântuitorului din mâncare în 
vânzare este autorul grec nu traducătorul român. 
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A zecea oară s-au arătat Magdalinii Marie şi ceialalte Marii, precum scrie Evan- 
ghelistul Matei, când le-au zis «Bucuraţi-vă». 

A unsprăzece oară s-au arătat celor unsprăzece ucenici, precum scrie Evanghe- 
listul Luca când le-au zis «Pentru ce sânteți turburaţi şi ce sânt gândurile care să sue 
la inimile voastre. Pipăiţi-Mă şi Mă vedeţi că Însumi sânt acela Hristos, că de aș fi 
fost nălucă, precum puneţi în mintea voastră, n-aş fi avut trup şi oase precum vedeți 
pre Mine având. Ci pentru căci sânt adevărat acela, pentru aceia am trup și oase, 
precum mă vedeţi». lar apostolii de bucuria lor şi de frică n-au crezut. Atuncea le-au 
zis Hristos: «Aveţi ceva de mâncare aici?» Și apostolii i-au dat pește fript şi fagur de 
miere. Și Hristos înaintea tuturor au mâncat pentru ca să arate că nu iaste nălucă și 
nălucire. Atuncea i-au învățat şi i-au scos afară la Vithania și rădicând mâinile I-au 
blagoslovit şi S-au înălțat den mijlocul lor la ceriu. 

Dar pentru ce am adus aminte cererea aceasta şi o am dezlegat? Pentru ca să 
adeverez şi să arăt cum că iaste mărturisită învierea lui Hristos. (f. 91Y-92") 


Reducând cele 11 arătări la 5, autorul Cărţii româneşti de învăţătură vine 
imediat cu îndemnul către credincioşi pe care îl deduce din ele: „Așea într-acela 
p și noi într-un chip cu apostolii să ne veselim pentru tăria credinţei noastre” 
a.m-d. 

A treia şi ultima parte a predicii varlaamice, cu descrierea raiului, nu se 
află la Damaschin Studitul. Este finalul primei părți din, prima predică a lui 
iril Trankvilion-Stavroveţki la Înviere. Acesta a dat şi citatul din psalmul lui 
avid cu care își începe Mitropolitul Varlaam predica: 


„Ce şi aceasta mi se cade a zice, cu ce vor trăi derepții într-acel veac ce va să vie şi 
care bucate şi hrană vor avea ei. Întâiu, se vor vedea pre ei înşişi întru trupure lăudate 
şi neputrede, fără-de-moarte, dulci mirositoare, luminate, strălucind mai vrătos 
decât soarele și împreunaţi într-o ceată cu îngerii, cu heruvimii și cu serafimii, De- 
acii, vor auzi dulce cântarea lor şi tle-acolo le va veni o bucurie minunată și dulceaţă 
sufletului de veaci. De-acii, după aceastea, vor vedea bunătatea cea mai de sus şi 
dulceaţa vieţiei de veaci, prealuminata față a lui Dumnezeu făcătoriul său, pre carele 
cu bucurie jeluesc îngerii să-L vază, şi scaunul slavei Lui cea cu mare frâmseaţe şi 
strălucitura luminei cea neapropiată, întru care vor vedea vistiiariul a toate bucuriile 
şi izvorul bunătăţilor ceriului, pre Dumnezeu, chiemându-i spre sine într-a Lui 
mărire și fire, faţă cătră faţă. 

Atunce sufletele lor, cu bucurie negrăită se vor împlea și cu această vedeare, ca și 
cu o hrană dulce va fi dereptul viu în veaci, și de acolo va veni lor bucurie şi dulceaţă 
fără acopericiune a dragostei cea nesăţioasă cătră Dumnezeu. 

Şi iară, după acestea, va vedea nește locure minunate și cămără luminate ale 
Împăratului Ceriului, unde se varsă păraiele veseliei şi bucuriia prisoseaşte. Acolo 
sânt cununi gătite celor purtători de biruire, adecă a măcenicilor şi paturile iubitorilor 
de usteneală, aşternute cu lumina răpaosului de veaci, unde nu iaste suspini, nice 
plâns! Că ștearge Dumnezeu toate lacrămele den ochii iubitorilor Săi, şi-i împle cu 
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veselie și cu blagosloveniia Sa până la saţiu și acolo-i împărățeaşte pre ei în veaci să 
împărăţească înaintea feaţei sale cea luminată şi cu bucurie și cu cununa unii bucurii 
ca aceştiia va pune spre ei acei slave cu bucurie. Cununaţi înpărăţiei Sale pre noi toți 
credincioşii Tăi spodobeşte-ne Hristoase Doamne se (sic!) dobândim! Că Ţie se cade 
slava cea de veaci, cinstea şi ținerea și închinăciunea de la toți înțelepții, depreună cu 
Tatăl şi cu Duhul a lui Svânt. Acmu și pururea şi în veacii veacilor. Amin.“ (Eyan- 
ghelie Învăţătoare, (Govora, 1642), ed. Alin-Mihai Gherman, p. 359-360) 


Ambele predici sunt traduse în Cazania de la Govora, ceea ce permite 
comparaţia cu ceea ce a înţeles să transmită ascultătorilor şi fiilor sufleteşti 
Mitropolitul Varlaam (ed. cit., p. 355-372). 

Încă odată constatăm că la alcătuirea predicii sale pentru „slăvita şi lumi- 
nata zi a Învierii” autorul Cărții româneşti de învăţătură a selectat, folosit şi 
îmbinat fragmente din cărţile lui Damaschin Studitul şi Kiril Trankvilion- 
Stavrovețki, mai puţin din Omniliarul patriarhal. De acesta se va folosi însă în 
cuvântarea următoare, la Duminica Tomei. 


A 
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elor de la Înviere, Înălţare şi la Pogorârea Sfântului Duh, pe care le găsim în 
Vima parte, în grupa de predici la Sărbătorile Domnești. 

În cartea lui Kiril Trankvilion-Stavroveţki sunt în aceeaşi ordine ca în 
iliarul patriarhal ceea ce se explică, potrivit constatării lui L.S. Maslov, 
in faptul că acesta i-a servit drept model. Le avem pe toate și în limba română 
n Cazania de la Govora, care merge până la Duminica Tuturor Sfinţilor, inclusiv, 
rla Duminica Părinților de la Niceea şi la Rusalii se reține numai una din cele 
două predici închinate de autorul ucrainean. 
Dacă procedăm la un nou calcul vom constata că spaţiile acordate în aceste 
izvoare aceloraşi duminici, precum şi sărbătorii Înălţării și Rusaliilor, sunt 


Celor șapte duminici până la Rusalii, Cartea românească de învățătură le-a 


consacrat texte ce nu depăşesc, împreună cu pericopa evanghelică, decât în două 
cazuri 5 pagini. Duminica a doua, a Tomei, are 5; a treia, a Mironosiţelor, tot 5 
a Slăbănogului are 4 şi 4 rânduri şi abia a cincea, a Samarinencei, are 6. A şasea, 


a Orbului, are din nou 5 şi 13 rânduri şi a şaptea, a Sfinților Părinţi de la Niceea, 
aproape 6. Sărbătoarea Înălţării Domnului are aproape 7 pagini şi Duminica 
Cincizecimii, 6 pagini. 

Nu este greu să observăm o ierarhizare în distribuirea spaţiilor acordate: în 
Duminica Samarinencei avem momentul din viața Mântuitorului când vorbeşte 
de apa cea vie a învățăturii Sale și de închinarea în Duh şi adevăr, iar în Duminica 
Sfinților Părinţi de la Niceea se vorbeşte despre credința cea dreaptă. Marile 
sărbători - Înălţarea şi Rusaliile - au 7 şi respectiv 6 pagini. Desigur, Mitropolitul 
Varlaam n-a stat să calculeze aceste spaţii şi nu le-a numărat rândurile ca noi. 
Dar avem dovada simțului său infailibil de creator şi totodată de teolog ce ştie 
cum şi unde să pună accentele. 

Pentru toate predicile acestui interval a dispus de izvoare și modele în toate 
cele trei cărţi de care s-a folosit: Omiliarul patriarhal (în versiunea slavonă Şi 
în traducere din cartea coresiană) are pentru toate tâlcuirile, în versiunea 
românească adăugându-se şi pericopele. În Comoara lui Damaschin Studitul 
predicile pentru Postul Mare (afară de a doua duminică din post, căreia nu i-a 
consacrat una) şi cele de la Paşti la Rusalii, sunt grupate la sfârșit cu excepția 
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Omiliarul patriarhal Damaschin Studitul | Kiril Trankvilion-Stavroveţki 
(ediţia românească 1914) ia mol Sati n n ga ca 
Duminica Tomei 9 16 ŢIA 
Duminica Mironosiţelor 7 15%4 13 şi 8 rânduri 
Duminica Slăbănogului 8 14 şi 3 rânduri 94 
Duminica Samarinencii 13 154 „13 şi 5 rânduri 
Duminica Orbului ] 14 16 
Duminica Sfinţilor Părinţi (| 154 8 
Duminica Tuturor Sfinţilor AL | NSE e 8 IN 
La Înălțare 54 13 10% 
La Rusalii 12 13 17 


| În Omiliarul patriarhal există şi predica pentru Lunea Mare absentă în cele- 
lalte două şi la Varlaam. O predică pentru Lunea Mare vom găsi însă la Petru 
Maior. 
Înainte de a trece la analiza fiecărei predici, să mai notăm că ele au rămas 
arăşi singurele creaţii originale şi pentru aceste duminici (pentru niciuna, 
inclusiv Înălțarea şi Rusaliile, nu avem predică de la Sfântul Antim Ivireanul 
i nici de la Eufrosin Poteca) până la Petru Maior, în cartea căruia găsim 
să predici fără legătură cu pericopa evanghelică (la el inexistentă) şi cu 
Caracterul sărbătorii. 
În moștenirea manuscrisă a Episcopului Melchisedec s-au găsit și publicat 
lecent o predică la Rusalii și una la Duminica Tuturor Sfinţilor. 

În cartea viitorului mitropolit Silvestru Morariu Andreevici, publicată la 
Cernăuți în 1860, pe când semna Samuil Andrievici, parohul satului Ceahar în 


a i A 4 : . Ri 
Se includ și în ed. Gherman dar se scad în ediţia Pușcariu-Procopovici. 


ebuia să le intre bine în cap ascultătorilor şi avea nevoie de o explicaţie cât mai 
clară şi mai uşor de reținut. 

Bind vorba de apariţia Mântuitorului în fața apostolilor prin ușa încuiată, 
orima temă a cuvântării a fost tocmai despre trupul cel nou cu care a înviat 
omnul și cu care vom învia și noi în ziua de apoi. Ea serveşte de introducere 
la pericopa evanghelică şi n-o găsim luată de la nimeni. La Kiril Trankvilion- 
Stavroveţki, al cărui procedeu îl imită şi pe care-l va urma apoi pas cu pas în cele 
39 de duminici pe peste an, citim aici cu totul altceva. 

Pericopa din Ioan 20,9. este aceeaşi ca în cartea ucraineană și cu ceea ce 
adăugat preoții din Schei când au tradus prin intermediar slavon Omiliarul 
patriarhal. Versiunea dată acestei pericope de Mitropolitul Varlaam este foarte 
apropiată, dar nu identică. Ea dovedeşte o traducere nouă, care-i aparţine. 

Îi aparţine şi titlul tâlcuirii: Învăţătură pentru ce se chiamă Duminica 
Nouă și pentru credința Thomei Apostol. Acest titlu circumscrie exact cele 
ce urmează şi ne arată firul urmărit de autor în cuvântarea sa: după ce în 
introducere explicase minunea ce avea să fie relatată în Evanghelia zilei, acum le 
explică ascultătorilor înţelesul denumirii sărbătorii la care participă, şi pe care-l 
extrage din Omiliar: 


Bucovina, găsim pentru prima oară predici scurte, dar unele și ceva mai dezvol- 
tate, la toate duminicile anului, începând cu a Vameșului și Fariseului şi până la 
a 32-a. Dar începând cu a 17-ea duminică după Rusalii ele sunt numerotate . 
începând cu „Duminica după înălțarea Crucii” până la „A şasprezecea după 
înălțarea Crucii”, În partea a doua a cărții sunt Cuvântările sărbătorilor. Naşterea 
Maicii Domnului, Înălțarea Crucii, Sfântul Dimitrie, Sfinţii Mihail şi Gavril, 
Intrarea în Biserică, Sfântul Nicolae, Naşterea Domnului, Sfântul Vasile, Botezul 
Domnului, Buna Vestire, Înălțarea, Sfântul loan cel Nou (2 iunie), Naşterea 
Sfântului loan Botezătorul, Sfinţii Petru şi Pavel, Sfântul Ilie, Schimbarea la 
Faţă, Adormirea Maicii Domnului, Tăierea capului Sfântului loan Botezătorul 
(omisă în sumar). 

Avem în cartea parohului bucovinean cea dintâi carte de predici ortodoxe 
pentru întregul an, după a Mitropolitului Varlaam. Ea ar merita de aceea o 
reeditare. Aici găsim pentru prima oară, după mai bine de două secole, și 
toate predicile celor şapte duminici de la Paşti la Rusalii, putând face astfel o 
comparaţie cu cele din Cartea românească de învăţătură. 

Atunci când, în 1855, a retipărit la Sibiu, în cea mai impunătoare ținută 
grafică, Kiriakodromionul lui Nichifor Teotoke, Mitropolitul Andrei Şaguna l-a 
întregit - după cum am amintit — cu un Adaos conţinând nu mai puţin de 26 de 
predici ale sale (o treime din numărul celor cuprinse în Cartea românească de 
învățătură!) pentru sărbătorile domneşti și vieţile de sfinţi, absente din cartea 
lui Nichifor Teotoke, Între ele se află predica la Înălțarea Domnului, sărbătoare — 
ce nu cade duminica şi în consecință nu o găsim la autorul grec. Şi ea poate servi 
pentru o comparaţie cu ceea ce ne dăduse în 1643 Mitropolitul Varlaam, în 1811 
Petru Maior şi în 1860 viitorul mitropolit al Bucovinei. 

Să urmărim acum modul în care autorul Cărții românești de învăţătură şi-a 
lucrat şi aceste predici, în raport cu izvoarele sale, şi în ce măsură putem delimita 
şi aici partea care-i aparține de ceea ce datorează acestor izvoare, 


. 

„lară astăzi, însăş învierea iară înnoim, Duminecei noao chemăm praznicul 
adaus având. lară Dumineca noao cheamă-se, căce că în săptămâna luminată și 
zioa învierei începutul luat-au a se chema Duminecă, iară într-această Duminecă de 
astăzi începătură a prăznuirei luat-au. Cum și o besearecă întâi se zideaşte, iară după 
aceaia se osfințeaşte, aşa şi această zi, ce se cheamă a lu Dumnezeu, mainte au fost 
cum şi iaste, şi după aceaia se înnoi. Grăiaşte-se şi aimintrea Duminică noao, derep- 
ce că-ntr-aceasta vor să se înnoiască trupurile morților. laste amu împreună a opta 
cu cea dentâi: a opta den.a slăvitei a lu Hristos înviere, întâia după chipul aceștiia, 
ca şi după al şaptele număr al veacului acestuia, al optul împreună ca şi cel dentâi, 
ca o zi neîmpărțită, chipul veacului ce va să fie. Că acea luminată Duminecă ce-au 
trecut, Hristos den moarte învise, începătoriu neputred morţilor fu; într-această 
Duminecă noao, prăznuim căce vor să fie toate firile și făpturile omeneşti neputrede. 
Ceaia Duminecă luminata, întâiul venit al lui Hristos seamnă, iară într-această 
Duminică noao, al doilea venit a lu Hristos aiavea-l arată, întâia arătare a lui Hristos 
cătră ucenici. Thoma ce-l chema geamănul, nu fiind acolo, nici crezu. Iară întru a 
doa arătare şi Thoma fu acolo, şi ale mânilor seamne deaca văzu, necredință spre 
credință o adause.“ (ed. Puşcariu-Procopovici, p. 126) 


XV. În predica la Duminica a două după Paşti, numită și a Tomei, ne 
întâmpină de la primele fraze meşterul în zidirea sufletului neamului „pe stânca 
tare a Evangheliei”. Avem rostirea, de acum bine cunoscută, cu voce fermă, | 
a adevărurilor credinței, semănate în minţi şi inimi spre a le da alor săi acea 
armătură lăuntrică ce ne-a ţinut ca neam în vâltoarea unei istorii necruțătoare. 
O istorie ajunsă acum, după un cuvânt al lui Vintilă Horia, „în acest prag de 
vreme nouă, dincolo de care vor supraviețui numai popoarele care nu și-au 
pierdut sufletul”. 

Nu artificii retorice, nu lungi dizertaţii, ci o adresare directă cu ceea Ce 


În tâlcuirea celor petrecute cu Toma, Mitropolitul Varlaam se distanțează 
de pericopa evanghelică unde scria despre „una din sâmbete”. El aşează apariția 

ântuitorului clar: în seara învierii, şi apoi în duminica următoare, ca să fie 
nțeleasă bine rațiunea acestei sărbători. În pericopă apare „şi după a opta zi” 


* Eterodoxia spaniolă, în „Destin! 1952, nr. 4-5, noiembrie, p. 106. 
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Sa au fost fecioară mai-nainte de naştere şi iarăşi după naştere, fecioară au rămas şi 
cum că groapa au fost pecetluită și EI au înviiat şi pecețile nu s-au stricat. Aşijderea 
şi înr-același chip s-au arătat şi la ucenicii Săi, fiind uşile încuiate, pentru ca să 
încredinţeze minunea învierii sale (f. 321) 


de la acea „una din sâmbete”, dar lui, calculând în raport cu ziua rânduită de 
Biserică, i-a ieşit seara învierii. 

Tot ce urmează are o încărcătură dogmatică şi morală. După ce pune accentul 
pe meritul celor ce au crezut fără să-l vadă ca Toma, printre care se număra e] 
însuși împreună cu cei cărora le vorbea, insistă asupra dublei naturi, umană şi 
divină, a Mântuitorului, spre a încheia reamintind ascultătorilor cele ce ţin de 
judecata de pe urmă. Evocă cele ce-i aşteaptă pe păcătoşi și pe drepți şi termină 
îndemnându-i să se rânduiască printre cei din urmă. Sunt câteva articulaţii 
foarte clare şi excelent formulate, cu economia de cuvinte caracteristică. 

Dacă de la textul varlaamic ne ducem la izvoarele sale, constatăm că în restul 
textului din Omniliarul patriarhal nu mai găsim altceva decât ce şi-a extras, şi 
nici ceva important care să-i fi scăpat atenției sale. Cu niciuna din temele şi 
ideile expuse în cuvântarea autorului român nu ne întâlnim acolo. 

La Damaschin Studitul, în cele nu mai puţin de 16 pagini care, ţinând seama 
de literă, înseamnă cu mult mai mult decât cele 5 din ediţia noastră (pe care le- 
am luat ca bază de calcul), ne întâmpină iarăși, de la început, o lungă disertaţie 
despre cele trei virtuţi, credinţa, nădejdea şi dragoste, dar anunţă că va insista 
pe credință „căci pentru credință iaste şi praznicul acesta de astăzi”, Începe însă 
cu învăţătura de a nu nădăjdui în oameni „adică nu nădăjduiți spre boiarii carii 
sunt şi ei oameni ca și voi, căci ei ajutoriu nu pot să vă dea”, ci în Dumnezeu. Cât 
priveşte dragostea, ea este bună şi către Dumnezeu şi către oameni. 

După o pagină şi jumătate (cam cât jumătate din cuvintele predicii varla- 
amice cu pericopă cu tot), ajungem la credință, care este singură „pentru că în 
om niciodată nimini nu crede, ci toți oamenii şi credincioşi şi necredincioşi, 
toţi în Dumnezeu cred”. Din nenorocire, timpurile trăite de noi ne-au arătat ce 
înseamnă să crezi în oameni după ce nu mai crezi în Dumnezeu. A 

Urmează exemplele celor ce au crezut în Dumnezeu: Avel, Enoh, Noe, Iosif, 
proorocul Daniil, pe încă două pagini. Abia de la a 4-a ajungem la ceea ce se 
prăznuia, şi din lunga explicaţie a rostului arătării Domnului către ucenici, 
care ocupă alte două pagini şi jumătate, Mitropolitul Varlaam s-a inspirat şi a 
transcris doar câteva rânduri în introducerea sa, luate din acest pasaj: 


pe restul paginilor se urmează aceeaşi bogată retorică, specifică autorului 
grec pe cât îi este de străină autorului român. Ne întâmpină iar două ample 
discursuri, puse în gura lui Toma. Unul este adresat confraților apostoli şi celălalt 
Domnului însuși, în completare la cele doar câteva cuvinte din Evanghelie! 
Lui Kiril Trankvilion-Stavroveţki pentru a sa Învăţătură de dumeneca a doa 
după Paști i-au fost destule, ca introducere la pericopă, cuvintele: 


„Minunat iaste Dumnezeu întru lucrările Sale, şi cele minunate lucrează: pentru 
un ucenic ranele picioarelor le arătă pre trupul Său cel neputred, ca să-l aducă pre 
acesta den necredinţă, cum mai chiar vom auzi“. (ed. cit., p. 372) 


După pericopă urmează ca de obicei Partea de Întâiu: Pentru dulceaţa lui 
Dumnezeu şi cum îngăduiaște Dumnezeu slăbiciunei omenești şi-i arată ra- 
“nele spre lăudatul trupul Său, urmată de Partea a doa: Iară acea învăţătură de 
încredințarea Thomei şi de cinstea preoțească. 

Lectura acestui text, după 393 de ani de la tipărirea lui în original şi după 
370 în româneşte, la Govora, ne explică de ce în iconomia predicii sale, Mitro- 
“politul Varlaam n-a găsit nimic de luat. 


XVI. În predica la Duminica a treia după Paşti, a Mironosițelor, regăsim 
același plan adoptat întâia oară pentru Sâmbăta lui Lazăr şi repetat pentru 
Duminica Floriilor: mai întâi o introducere, urmată de pericopa zilei şi apoi de 
tâlcuirea ei, care la Duminica Floriilor avea şi un titlu: Învățătură dintr-această 
Svântă Evanghelie, pentru călătoriia Domnului Hristos în Ierusalim. 

Până la Sâmbăta lui Lazăr, cu excepţia Duminicii Ortodoxiei, unde s-a 
folosit de planul predicilor lui Kiril Trankvilion-Stavroveţki, cu două părți ale 
tâlcuirii, urmase modelul cărții lui Coresi din 1581 și al edițiilor ucrainene care 
la rândul lor procedaseră precum Coresi (inclusiv Cazania lui Petru Movilă): 
„mai întâi pericopa Evangheliei și apoi tâlcul, având un titlu stereotip: Înţelesul 
Evangheliei acesta este. La Sâmbăta lui Lazăr apare introducerea ce precede 
„pericopa, dar nu apare un titlu, fiindcă modul cum decurge predica nu-l cerea. 
În schimb, el apare la Duminica Floriilor. 

Odată cu Duminica 'Tomei şi până la duminica a 6-a, a Orbului, avem un 
plan ce combină pe cele anterioare: o introducere, pericopa evanghelică şi 
tâlcuirea, cu un singur titlu ce reia pe cel folosit în primele predici, sau cu un 
adaos. Acest plan nu mai este păstrat pentru predica la Înălțare, la Duminica 


„Iar cum au intrat fiind uşile încuiate, iaste minunat lucru la noi oamenii, fără 
cât de vreme ce era Dumnezeu şi iaste şi poate câte voeşte, Nici aceasta nu iaste vreun 
lucru de mirare cătră puterea Lui, că de au intrat prorocul Avvacum înăuntru în 
groapa cea pecetluită şi iarăşi au eșit nu s-au stricat, precum scrie la Biblia cea veche, 
cu cât mai vârtos să nu între însuși Dumnezeu în casă, de era şi uşile încuiate, că el 
au zidit ceriul şi pământul, marea, stelele, soarele, luna şi toate câte sunt în lume; 
acestaşi Dumnezeu le-au făcut pentru trebuința omului. , 

Dar cum să nu intre şi în casă, fiind încuiată, vrând Hristos să arate cum maică- 
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Sfinților Părinţi de la Niceea şi la Rusalii, unde avem acelaşi tip de predică 
precum la Joia Mare, la Sâmbăta Mare şi la Înviere, iar pentru ultima oară în 
prima parte a cărţii, la Duminica Tuturor Sfinţilor. 

Începând cu Duminica a doua după Rusalii şi până la a 32-a, fără 
excepţie, este adoptat planul predicilor lui Kiril Trankvilion-Stavroveţki: o 
introducere, pericopa evanghelică şi tâlcul în două părți, fiecare având titlul 
ei. Materia însăși pentru această parte a cărţii ce acoperă 165 de pagini din ediţia 
noastră (p. 129-194) se dovedeşte luată din acest izvor. Dar nici aici nu avem o 
simplă şi fidelă traducere, ca în Cazania de la Govora. Devine necesară de aceea 
o traducere care să se ţină strict de text, spre a permite necunoscătorilor limbii 
originalului să urmărească modul cum s-a folosit autorul cărții Cărții românești 
de învățătură de acest izvor la redactarea predicilor pentru cele 31 de duminici, 
pentru care nu mai avem vechea traducere de la Govora. 


Predica la Duminica mironosițelor are din nou o introducere în care desco- 
perim deja modul cum se foloseşte de cartea ucraineană, păstrând însă un ton 
care să nu risipească de tot bucuria Învierii. De data asta este și mult mai scurtă. 
Comparaţia celor două texte este edificatoare. lată pe al lui Kiril Trankvilion- 
Stavroveţki: 


„ÎNVĂȚĂTURĂ ÎN DUMENECA A TREIA DUPĂ PAŞTI 
CARE E DE MIRONOSIŢE ȘI DE IOSIF 


După acea bucurie şi cântare, carea am cântare (ic!), carea am cântat în 
preaslăvita zi a învierii lui Hristos, acmu iară se aduce amente acea suspinare și 
vreame de întristare şi plângere sosi astăzi, pentru ce patima Domnului nostru și 
moartea cea cu ponos aduce amente și ranele lui ceale prea svinte înaintea ochilor 
sufletelor noastre se pun. 

Că nu iaste bucurie feciorilor cându-ş aduc amente de moartea iubitului părin- 
telui său, aşa şi noao acmu, feciorilor lui Hristos, nu iaste acmu bucurie lumiei aceștiia 
şi veselie trupască, ce numai a duhului bucurie întru suflete și umilință întru inimile 
noastre să arătăm, să cugetăm că fără vină au răbdat unul născut Fiiul lui Dumne- 
zeu cel fără de păcate și dirept, pentru păcatele noastre și cu moarte au murit pentru 
moartea noastră, acel Părinte milostiv, carele ne-au născut pre noi cu cuvântul cel 
adeverit. 

Şi s-au răstignit pre cruce şi s-au golit fiind împărat înfricoșat, carele se îmbracă 
cu lumina ca și cu o cămașe și ceriul și pământul l-au pus de stă pre nemică și căruia-i 


„De iznoavă să pomeneşte moartea şi învierea Domnului Hristos, ca şi în 
Duminica Thomei ce-au trecut, pentru ca să nu se uite binele și răscumpărarea 
cea mare şi avuţia aceea nemăsurată ce-au agonisit cu sângele şi cu moartea Sa nu 
numai uni rod, adică numai jidovilor, ce tuturor semențiilor pre lume. Depreună 
ca să să pomenească şi oamenii acei svenţi bărbaţi şi fămei, ce-au slujit la moartea 
şi la îngroparea Măriei Sale Domnului Hristos, cum auzim astăzi din Svânta Evan- 


ghelie (p. 86) 


Izvorul acestei perspective mai luminate asupra sărbătorii căreia i se defineşte 
clar rostul este Omiliarul patriarhal şi avem ocazia să constatăm cum în câteva 
cuvinte Mitropolitul Varlaam putea să cuprindă ideea şi tonalitatea unei pagini 


„Întru această zi de astăzi, ce iaste sfântă Duminecă, învăţătură avăm a ne închina 
Domnului şi a învăţa învăţătura sfântă a lui. Că întru această Duminecă a Domnului 
nostru, lu Lisus Hristos, dumnezeiasca muncă pomenind întru sine, chinului lui să 
ne milcuim şi sufleteaşte să ne veselim, că unul născut, fiiul lu Dumnezeu, de voe, 
spre chin însuş vine şi se deade pre sine, curăţie şi spăsenie a toată lumea. Derept 
noi blăstemul fu, ca pre noi den blăstem şi den păcate să ne slobozească, preadulcele 
Dumnezeul nostru, Hristos. Spre lemnul cruciei înălță-se şi se tinse, şi se răstigni 
fiind fără păcate - însă lemnul de viață dat-au noao şi iară raiul au deşchis, ce l-au 
închis strămoşu nostru Adam cu neascultarea și cu călcarea.:Și-şi deade sufletul său 
în mânile nevăzutului părinte, şi mort arătă-se, - ce morţii sculă spre credinţa celora 
de apoi şi învierei a tuturora. Îngrupă-se - ce se iară sculă, ca un tare şi putearnic şi 
sparse cu moartea lui moartea. Întru iad deştinse, şi scoase sufletele şi le slobozi ei den 
cea amărâtă osândă şi de untunearec şi den cea legătură nedezlegată a muncitoriului 
diavolului, În ceriu se sui, şi iară va veni cu slavă, să judece viilor şi morţilor, şi să 
dea cuiş după lucrul lui. Aceastea toate, pre o învăţătură a lu Dumnezeu, fu derept 
noi şi vindecarea boalelor noastre: cel vechiu Adam să-l scoață de unde căzuse și spre 
cea dumnezeiască viață de sus să-l scoaţă și să-l spăsească. Că cu munca lui Hristos 
înnoitu-ne-am toți, și spăseniei vieţiei spodobitu-ne-am, și tainei dumnezeiască soţi 
fum, şi cu darul ceriului şi duhului îndulcitu-ne-am. Ce să proslăvim și să mărim ce 
e spre noi marea și prea multa milostea sa, şi milosârdia lui nespusă e şi fără sfârșit.“ 
(ed. Puşcariu-Procopovici, p. 136) 


După cum făcuse şi la Duminica Tomii, imediat după textul pericopei 
irmează explicarea rostului sărbătorii, Cartea românească de învăţătură fiind, 
la un capăt la altul, şi manualul de religie a zece generaţii de români crescuți 


n duhul Evangheliei lui Hristos. 
| Despre Nicodim și Iosif găsim informaţii culese şi din alte izvoare decât cele 
identificate până în prezent: cum primul a fost alungat din sobor, iar al doilea 
a fost pedepsit după îngroparea Mântuitorului, fiind aruncat într-o groapă din 
care în mod minunat l-a scos Dumnezeu şi l-a dus la moşiile sale. De unde a luat 
> castă legendă rămâne de văzut. 


stau împrejur cu frică voinicii îngereşti; acesta spre un lemn de ocară fu pironit în 
mijlocul a doi tâlhari şi de toţi părăsit și lăsat spre cruce, cum mărturiseşte de aceasta 
Evanghelia.“ (ed. cit., p. 379-380) 


Acestei tonalități integral întunecate i se opune explicaţia diferită dată zilei 
de autorul român chiar din introducere: 


586 587 


A cincea iaste soru-sa Martha, care și cu multă osârdie s-au arătat cătră Hristos 
de-nceput. Căci ia îl posluşia la toate cele trebuincioase. 

A şasea iaste Maria, muiarea lui Clopa. lar Clopa oarecarii numescu pre Cleopa. 
Pre această Marie, Evanghelistul loan soră de Dumnezeu Născătoare o numeşte, 
zicând la răstignire așa. Și sta lângă crucea lui Iisus muma lui și sora mumei lui, 
«Maria lui Cleopa». lar în ce chip era soră Preasfintei ascultați. Ioachim, tatăl Prea- 
sfintei, avea frate şi frate-său au murit, neavând copii. Şi după legea lui Moisi, au luat 
pre cumnată-sa muere, şi au făcut cu dânsa pre această Marie, iar cu Anna au făcut 
pe Preasfânta de Dumnezeu Născătoarea. Drept aceia soră îi era ei de tată numai. 

A șaptea mironosiță iaste Sosanna. Fost-au şi altele mai multe, precum zice 
Evanghelistul Luca care era de poslușia lui, adecă lui Hristos. Den averile sale, fără 
cât evanghelistii n-au scris numele lor, că nu-i era ceva mari ca și celelalte. Deci am 
dezlegat cu ajutoriul lui Dumnezeu cererea cea dentâiu.“ (£. 89-89) 


După ce explică astfel de ce sunt pomeniţi şi cei doi de ziua mironosițelor, 
urmează povestea celor petrecute cu acestea. Mitropolitul Varlaam nu mai repetă 
şi dezvoltă cele cuprinse în Evanghelia zilei despre cererea adresată de Iosif lui 
Pilat şi punerea în mormânt, întrucât despre acestea vorbise pe larg la Sâmbăta 
Mare. La Damaschin Studitul și Kiril Trankvilion-Stavroveţki găsim însă iarăși 
discursurile lui Iosif din Arimateea către Pilat, iar Damaschin Studitul îl aduce 
în scenă pe Sfântul Longhin Sutaşul, care-l informează pe Pilat despre moartea 
Mântuitorului, întrucât înaltul demnitar nu participase la execuţie. ] 

Lăsând la o parte toate acestea, Mitropolitul Varlaam dă relatării sale despre 
mironosiţe cursivitatea și farmecul unei veritabile povestiri, desăvârşit realizată 
artistic, punându-ne în felul acesta din nou în faţa întâiului nostru mare. 
povestitor. El s-a inspirat şi s-a folosit în mod evident, pentru aceasta sinteză, de 
toate trei izvoarele în care găsim istoria mironosiţelor. 

Dar pentru numărul, identitatea şi biografia lor, a transcris pe Damaschin 
Studitul, care le-a consacrat de două ori o prezentare: prima oară în cuvântarea 
la Duminica Tomei şi a doua oară de sărbătoarea lor. Iată cele două texte pe care 
s-a întemeiat scriitorul român. 


Și al doilea text: 


„Şi de aici ascultați urmarea cuvântului mironosiţelor cum s-au dus, căci 
oare-carii neștiind tocmeala pocitaniei, turbură povestea. Fără decât eu mărturiile 
evangheliştilor voiu să le povestescu după cum să cade. Și întâiu voiu să spuiu câte 
mironosițe mueri au fost care s-au dus la groapa lui Hristos cu mirezme. 

Multe și de multe feliuri sânt mironosiţele, fără numai acestea sânt cele mai 
săbornice. Şi cea de-ntâiu adecă iaste Maria Magdalina de lassatul Magdala, den care 
Hristos au scos șapte draci. Şi pentru o facere de bine ca aceia urma și iubia pre 
Hristos. Aceasta şi după înălțarea lui Hristos s-au dus la împăratul Tiverie de au 
dat jalbă pentru Pilat, carele având betejală la un ochiu şi pentru căci l-au tămăduit 


„Şi întâia cerere adecă am avut cum câte mironosițe mueri au fost care s-au 
dus la groapa lui Hristos cu mirezme, şi zicem la aceasta că multe și câteva sânt 
mironosiţele, fără cât şapte sânt cele mai săbornice. 

Și cea dentâiu iaste Magdalina Maria, den care Hristos au scos şapte draci și 


pentru acea facere de bine îi urma şi iubia pre Hyistos. Aceasta și după înălțarea lui 


Hristos s-au dus la Roma la Tiverie împărat, pre carele-l durea un ochiu şi pentru | 


căci l-au tămăduit Magdalina Maria au omorât pre arhierei şi pre Pilat domnul. Care 
pe urmă au murit la Efes și o au îngropat Bogoslovul Ioan. Şi dup-aceia împăratul 
Leon Înţeleptul au adus moaştele sale în Țarigrad. lar Magdalina să chema căci că era 
de la Magdala, dentr-un oraş al Anadolului. 

A doao iaste Salomi, care era muere bună lui Iosif logodnicul, iar unii zic că-i era 
fată. Şi aceştea zic mai adevărat, pentru că losif logodnicul patru copii feți au născut: 


pre Iacov ce să chema Mic, pre Iosi, pre Simon şi pre Iuda, nu vânzătoriul, ci pe fratele 


lui Dumnezeu. Şi avea și trei fete: pre Esti, pre Thamar şi pre Salomi, pre muerea lui 
Zevedei celui Mic. Deci când vei auzi la Evanghelie de Maria lui Iacov cel Mic și de 


losi maică-sa, de Preasfânta de Dumnezeu Născătoarea să gândeşti, căci zice că ca 0 


mumă copiilor lui Iosif să arăta Preasfânta. Şi să vede că Bogoslovul Ioan şi Hristos 
era nepot şi unchiu, adecă Hristos unchiul şi loan nepot. 

A treia mironosiță iaste loanna, care au fost muere lui Huza, iar Huza acesta eră 
epitrop şi vătaf în casa împăratului Irod. 


A patra iaste Maria, sora lui Lazar, care şi mai-nainte în casa ei au unsu pre 


Hristos cu mir, când au înviiat pre fratele său Lazar, precum grăeşte Evanghelistul 
loan: «Şi luund Maria o litră de mir de nard pisticon». 
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Magdalina Maria, au trimis de au omorât pe arhierei den Ierusalim şi au dus pe Pilat 
la Roma, legat, de l-au săgetat pe fereastra temniţii, scoțând capul să să roage. 

Pe urmă au murit la Efes Maria Magdalina și o au îngropat Sfântul loan 
Blolgoslov. Şi dup-aceia împăratul Leon Înțeleptul au mutat moaştele ei la Țarigrad. 
Și Magdalina cum am zis să numia căci era de la Magdala, dentr-un oraş despre 
răsărit. 

A doao iaste Salomi, care era fată lui Iosif, logodnicul. Pentru că Iosif păzitoriul 
Preasintei patru copii au născut: pre Iacov care să chema Mic, pre Iosif, pre Simon 
şi pre luda, nu pre vânzătoriul, ci pe fratele lui Dumnezeu. Şi au născut și trei fete: 
pe Esthir, pe Thamar şi pre Salomi, muerea lui Zevedeu. Deci când vei auzi spuind 
la Evanghelie Maria lui Iacov cel Mic și muma lui Iosif de Preasfânta de Dumnezeu 
Născătoare să gândeşti că iaste, pentru că ca o mumă feciorilor lui Iosif să arăta 
Preasfânta. Și cum am zice, Bogoslovul Ioan, feciorul Salomii şi Hristos fiiul 
Preasfintei era nepot şi unchiu. Adecă Hristos unchiu, iar loan nepot. 

A treia mironosiţă iaste Ioanna care au fost muere lui Hoza şi Hoza acesta au fost 
epitrop şi vătaf în casa împăratului Irod. 

A patra iaste Maria, sora lui Lazar, care şi mai-nainte la casa ei au unsu pre 
Hristos cu mir, când au înviat pe frate-său, pe Lazar, de patru zile mort, precum 
spune evanghelistul loan «Deci Maria luund o litră de mir pisticon». 
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A patra [scris peste ea corectura: a cincea] iaste soru-sa Martha care şi mai-nainte vieţii noastre, ci să trăiască această viaţă în perspectiva celei ce ne aşteaptă 


avea multă osârdie cătră Hristos, căci ia îi poslușia la toate trebuinţele. 

A şasea iaste Maria, muerea lui Clopa şi pe Clopa unii Cleopa îl numescu. Pe 
această Marie evanghelistul Ioan sor Născătoarei de Dumnezeu o numeşte, zicând la 
răstignire aşa «Şi sta lângă crucea lui lisus muma lui și sora mumei lui, adecă Maria 
a lui Clopa». Dar cum au fost sor Presfintei, ascultați. Ioachim, tatăl Presfintei, avea 
frate, deci murind frate-său n-au lăsat feciori şi după legea lui Moisi au luat pe noru- 
sa [greșit: cumnată-sa] muere, și au făcut cu dânsa pe Maria aceasta. lar cu Anna au 
făcut pe Presfânta de Dumnezeu Născătoarea. Deci sor îi era numai den tată. 

A şaptea mironosiţă iaste Sosana. Și au mai fost şi altele multe, precum scrie 
Luca evanghelistul, care mironosiţe să afla posluşind lui Hristos den averile sale, fără 
decât evanghelistii n-au spus numele lor, că nu era ceva mari. 

lar de vreme ce am spus numele mironosiţelor trebue să venim şi la ceialaltă 
poveste, cum au dus mirezmele.“ (f. 331-332) 


după ea. 

„0 ierarhul român se dovedește a fi propovăduitorul unui Creștinism cu 
ei dimensiuni, în care la dimensiunea transcendentă - lumea de dincolo, la 
care ne ducem după moarte şi care există odată cu cea în care viețuim în trup 
- şi la dimensiunea eshatologică - adică lumea ce se va institui odată cu a doua 
enire a Mântuitorului, cu învierea morților a cărei așteptare o mărturisim în 
Crez şi cu Judecata de apoi, care va despărţi oile de capre - se adaugă o a treia 
dimensiune: existența noastră terestră. Adică acest drum, pentru unii mai 
Jung, pentru alții foarte scurt, de când ne naștem până ce murim. 

Viaţa de pe pământ ni se înfăţişează şi ea ca un mare mister, pe care știința 
încearcă să-l dezlege cu mijloacele și după puterile ei, dar pe care necontenit îl 
potenţează şi sporeşte viața însăşi. 

Dacă există un mod românesc de a trăi învățătura creștină și comuniu- 
nea cu Dumnezeu, el şi-a găsit în planul teologic suprema lui întruchipare 
în epoca veche la Mitropolitul Varlaam, iar în epoca modernă la părintele 
Dumitru Stăniloae. Şi este tocmai modul cum au înțeles ei să facă a rodi 
cuvintele Mântuitorului consemnate de Sfântul loan Evanghelistul: „Eu am 
venit ca [lumea] viaţă să aibă, şi din belşug să aibă” (loan, 10.9). 

Lumea de dincolo, în care pătrundem cu toții odată cu sfârșitul călătoriei 
prin lumea de aici, este şi pentru Sfântul autor al Cărții românești de învățătură 
ea către care trebuie să năzuim şi pentru care trebuie să ne pregătim. Dar ea nu 
e opune, nu anulează şi nu ne interzice trăirea celei de aici. Tocmai cei ce-și 
isipesc viața alergând după cele trecătoare ale lumii acesteia şi uitând de cele 
eşnice, sunt cei cărora accesul la adevărata bucurie de viața, dată de Dumnezeu 
fiecăruia, le este oprit! Dimpotrivă, trăirea plenară a vieţii de pe pământ nu 
este posibilă decât la cei ce ţin legătura cu izvorul vieții: Dumnezeu. lar 
această legătură se face mai ales datorită celei de a treia persoane a Sfintei Treimi: 
Sfântul Duh, Este învățătura ce străbate ca un fir roşu prin toate paginile Cărții 
românești de învăţătură! 

A Geniul Ortodoxiei se arată tocmai în modul în care a reuşit să conceapă lumea 
Ş viaţa de aici ca o anticameră a raiului celui veşnic, învăţându-i pe oameni cum 
să trăiască spre a-şi rândui cele de pe pământ luminaţi și călăuziți de credinţă şi 
de invățătura Evangheliei. Nicăieri ca în predica Mitropolitului Varlaam nu ne 
pare mai limpede strădania de a-i ţine pe ai săi pe calea menită să-i ferească să 
Jungă acolo unde - apucând-o pe cealaltă - au ajuns unii: la mărturisirea unui 
“Ocuitor al Islandei care, imediat după marele cutremur din anii trecuți, fiind 
trebat dacă nu se gândeşte să părăsească insula, a răspuns: „Unde să mă duc, 
unci când pământul întreg se transformă într-o anticameră a infernului”? 


Urmează la Damaschin Studitul ceea ce la Mitropolitul Varlaam fusese spus 
înainte, folosindu-se şi de ce găsise aici. Comparând aceste două texte cu ceea 
ce găsim la Mitropolitul Varlaam constatăm că acesta s-a dispensat de multele 
informaţii genealogice suplimentare, care abundă și încarcă expunerea lui Da- 


maschin Studitul. 


Ultima parte a predicii este din nou rezervată învățăturii morale ce se putea 
desprinde și din această sărbătoare. Din nou autorul român îşi alcătuiește 
propriul discurs, partea ce-i revine, şi pe care putem acum să o circumscriem 
cu precizie. 

Găsim din nou viziunea creștină asupra celor două lumi și vieți: cea de aici, 
care se desfăşoară între leagăn şi mormânt, şi cea de dincolo de pragul ultim, 
dar care este totodată şi aceea ce există deasupra noastră şi ne înconjoară în 
tot timpul călătoriei sub cer. 

Folosind definiția dată de Lucian Blaga fiinţei umane - singura care 
trăieşte nu doar agonisindu-şi hrana de toate zilele ci „în orizontul misterului 
şi pentru revelarea acestuia” - putem spune că specificul condiției umane 
este tocmai legătura cu această lume din care vin la noi semnele, revelările 
existenţei sale. Lume cu care prin grija faţă de morții noștri şi prin rugăciunile 
către Dumnezeu, Maica Domnului şi Sfinți, Biserica ne învaţă să stăm 
necontenit în legătură, tocmai spre a dobândi putere şi călăuzire pentru pașii 
noştri în lumea de aici. 

Necontenit Mitropolitul Varlaam ține să le amintească ascultătorilor săi 
să nu se mărginească la cele din lumea care trece odată cu depănarea firului 


: Fiinţa istorică, în Opere, vol. 11, Trilogia cosmologică. Ediţie îngrijită de Dorli Blaga. Studiu E, 


introductiv de Al. Tănase, Bucureşti, Editura Minerva, 1988, p. 491-497. 
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XVII. Duminica a patra după Paști, numită și a Slăbănogului, are din nou 
introducere creată de autorul român. 
“pentru ea foloseşte ca fond aperceptiv cunoştinţele despre natură ale 
cultătorilor, obiceiurile păsărilor, „hierilor în codri”, peştilor, care se feresc 
din instinct de moarte. După care ajunge la om şi la cele ce se întâmplă în viaţă, 
ande „de ce ne ferim, acest vine după noi şi de ce fugim, aceia ne tâmpină pre 
»! Cauza fiind păcatul. 
Singurul lucru comun cu introducerea similară din cartea lui Kiril Trank- 
ion-Stavroveţki sunt cuvintele adresate de Mântuitorul celui vindecat şi ideea 
insăşi a pericopei evanghelice că „nimic nu e mai pierzătoriu neamului omenesc 
decât păcatul”. 
Nici titlul pus tâlcuirii, Învăţătură dintr-aceasta Svântă Evanghelie pentru 

ciudeasa ce-au făcut Domnul Hristos de-au sănătoșit bolnavul acela ce bolia de 

9 de ani nu se aseamănă cu vreunul din cele două de la Kiril Trankvilion- 
Stavrovețki. 
Începându-și tâlcuirea sa cu istoria fântânii şi cu explicarea numelui ei, a 


Iar scriitorul grec Filip Drakodaidis se întreba, în urmă cu peste două decenii: 
„Ce sentimente vor umple vreodată existența inexistentă (s.n.) a oamenilor tim- 
pului nostru?”*. Răspunsul îl găsim tocmai în cartea Mitropolitului Varlaam! 
Din această ultimă parte cu învățături pentru viața de zi cu zi a celor pentru 
care vorbea, se reţine şi o maximă caracteristică pentru credința sa în natura 
umană: 


„Pentr-aceea, pănă avem vreme, fraţii miei și iubiții miei creștini, pănă simtem 

înr-această lume, pănă nu ne apucă moartea, să ne grijim, să nevoim, să îngăduim 
lui Dumnedzău, să facem bine câtu ni-i puterea. Că de vom vrea, fără de multe 
cuvente, ştim toți face bine. Deci binele ce-l ştim, acela să-l facem, ca să ne izbăvim 
de muncile de veci şi împărăţiia ceriului să dobândim.“ (p. 90) 


Este mărturisirea de credință a neamului românesc în existenţă și puterea 
binelui şi în vocaţia lui însuşi, ca neam, de slujitor al acestei puteri. 

Dacă răul poate fi în ultimă instanţă explicat şi pe cale naturală, chiar 
renunțând la existenţa unui factor personal transcendent precum diavolul, 
cauzator sau ispititor spre rău, binele, această pornire a ființei umane de a se 
împotrivi răului şi a face bine rămâne misterul insolubil pentru știință. 

Ştiinţa a ajuns, prin unii reprezentanți ai ei, să creadă că se poate explica 
chiar și apariţia universului fără a admite existența lui Dumnezeu. Dar nu va 
putea explica vreodată apariţia fiinţei umane numite Iisus, fără a vedea în 
EL pe Dumnezeu luând chip de om, şi fără a-L socoti suprema întrupare a 
misterului binelui”. 

Slujitor de la un capăt la altul al binelui neamului său, atât de încercat de 
asalturile răului, ne apare Sfântul Ierarh Varlaam din fiecare pagină a Cărții sale 
de învățătură. 


ile carele ducea la jertvă şi se spăla măruntaiele lor într-însa”, dar în rest şi-a 
ceput întreaga predică deosebită de ce găsea în izvoarele sale, şi anume ca 
0 învăţătură scoasă din vindecarea slăbănogului pentru cei cărora li se adresa 
2. De aici şi dimensiunile cu mult mai mici în raport cu ce găsim şi în cartea 
icraineanului, şi în Omiliarul patriarhal şi la Damaschin Studitul. De aici şi 
independenţa, de data asta totală, faţă de aceste izvoare, chiar dacă se vede că 
citit mai ales pe Damaschin Studitul. Dar cuvântul său nu are nici amploarea, 
ci adâncimea nici cuprinderea teologică și morală şi nici înălțimea retorică 
Omiliarul patriarhal (unde autorul este desigur unul din marii Părinți ai 
isericii sau autori bizantini) ori din cartea lui Damaschin Studitul și a lui Kiril 
kvilion-Stavrovețki. Scopul urmărit de ierarhul moldovean este de data asta 
ur ul singur și mult mai modest: pornind de la cazul slăbănogului din Evanghelie 
Vindecării lui, însoțită de îndemnul Mântuitorului de a nu mai greşi ca să nu i 
ş întâmple mai rău, el vrea să-i convingă pe ai săi, de o manieră cât mai directă 
Cd într-această lege nouă, bolnavul să tâlcuiaște hiece om păcătos, pre carele 
di avolul slăbeşte de legea lui Hristos, adecă de liubovul ce ne învață Svenţiia 
ui să avem hie cătră care creştin, de rugă, de post, de curăţie, de direptate. 
i-l învaţă satana să fure, să ucigă, să curvească, să giure pre strâmb, să hie 
fiv, Și inima lui cu vicleșug o bolnăveşte și cu alte fapte rele. Aceştia toți vor 
Nerge în iad, pentru a lor fapte rele şi pentru lucruri scârnave şi grozave și 
irăte” (p. 93-94), | 


% În volumul Europe sans rivage. De Lidentite culturelle europeenne. Symposion international, 
Paris, Albin Michel, Janvier, 1988, p. 325. „Quelles sentiments combleront jamais lexistence 
inexistante des hommes de notre temps?” 

30 E ceea ce şi-a asumat să arate Konrad Lorenz (1903- 1989), laureat al premiului Nobel pentru 
medicină şi fiziologie, în cartea sa Așa-zisul rău. Despre istoria naturală a agresiunii. Traducere 
din germană de Ioana Constantin, Bucureşti, Editura Humanitas, 1998. De acelaşi autor s-a mai 
tradus în româneşte Cele opt păcate capitale ale omenirii civilizate, Traducere din germană de 
Vasile V. Poenaru, ediţia a 3-a, Bucureşti, Editura Humanitas, 2006. 

5 Unul din exerciţiile cele mai instructive este acum și va fi şi în viitor acela de a notă 
în marginea acestei cărţi de 369 de ani „revelaţiile” aduse de ştiinţă sau de meditaţiile unor 
contemporani. Astfel, în „Jurnalul naţional” de vineri 6 mai 2011 s-a putut citi articolul Un. 
medicament numit „bunătate” de Maria Timuc, în care vorbind despre medicamentele împotriva 
depresiunii psihice, una din bolile cele mai grele şi mai răspândite ale omenirii de azi, autoarea 
consemna concluziile la care a ajuns ştiinţa medicală că „Un simplu act de bunătate faţă de o 
altă persoană îmbunătățește funcţionarea sistemului imunitar şi stimulează producţia de 
serotonină, atât la primitorul actului, cât și la cel care îl înfăptuieşte”! Acelaşi ziar publicase în 
numărul din 5 mai articolul semnat de Valentin Nicolau și având titlul Puterea de a te împotrivi 
răului e o mare taină a vieții. 
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În legea nouă Botezul este fântâna dată „ca să ne curățim de păcatele. 
noastre” şi să nu le mai facem. „Ce sămt acestea? Menciunile, clevetele, zavistiia, 
lăcomiia, beţiia, scumpetea, girământul cu strâmb, farmăcile, curviile”... „Deci. 
să vă feriţi, fraţilor, să nu faceți păcate, ce să petreceţi cu liubov ca nește aleși 
a lui Dumnedzău. Să vă iubiți unul pre altul, să nu gândiţi rău unul altuia, ce 
cum prieşti ție, așea să prieşti hiecărui creştin. Să nu petreceți în svade, nice în 
mânie, nice în clevete, ce întru răbdare multă, întru plecare, întru Duhul Svânt, 
întru pocăință, întru ispovedanie” (p. 94). 

Aceasta este rostirea Sfântului Varlaam către ai săi. Și n-o vom găsi altundeva. 


XVIII. Duminica a cincea după Paşti, a Samarinencii, îi prilejuieşte teolo-. 
gului Varlaam cea dintâi afirmare a sa în calitate de propovăduitor al celei de 
a treia persoane a Sfintei Treimi. 

Dacă potrivit spuselor marelui teolog Thoma-Spidlik, de curând adormit 
întru Domnul în calitate de cardinal al Bisericii Romano-Catolice „așa precum. 
Iisus însuși este Logosul întrupat într-o anumită circumstanţă de spații şi vremuri, 
ca fiu al unei națiuni determinate, la fel și Sfântul Duh se întrupează în decursul 
timpurilor în viața a diverse popoare şi de acolo se revelează”?, putem afirma, la 
rândul nostru, că modul în care s-a petrecut această întrupare și revelare în viața 
poporului român constituie una din trăsăturile definitorii ale fiinţei sale morale 
şi spirituale. Fără a ne aroga pretenţia de a fi noi cea mai elocventă ilustrare a 
teologumenei marelui prieten şi cercetător al Creștinismului ortodox, mai ales. 
în ipostaza lui rusească, este o constatare acum la îndemâna oricui intensitatea 
prezenţei Sfântului Duh în trăirea şi cugetarea religioasă a Sfântului voievod 
Neagoe Basarab. 

În introducerea la predica din Duminica Samarinencii avem întâia încer 
care de a face înţeleasă lucrarea celei de a treia persoane a Sfintei Treimi unor 
ascultători a căror viaţă era una cu natura înconjurătoare. Simpla aşezare alături 
a introducerii la aceeaşi sărbătoare din predica lui Kiril Trankvilion-Stavrovețki 
şi a dintr-a Mitropolitului Varlaam ne dă posibilitatea să percepem ceea ce- 
deosebește: 


„Cum izvoraşte apa den făntână de iase necurmat şi cu râure de adapă pre mulți 
şi stâmpără seatea înțelepților şi și a neînţelepților, așa şi carile ies den rostul | 
Hristos cel preasfânt ca şi dentr-un izvor al preaînțelepţiei de veaci izvoraște apă 
vie darul Duhului Sfânt şi ca un râu propovedaniia Evangheliei pre toți carii sânt 
în seate-i adapă întocmai, nu numai pre ovreai ce şi pre greci şi pre toate limbile, că 


5 Come Gest stesso 8 il Logos incarnato in una circostanza di luoghi e di tempi, come figli 
di una determinata nazione, cosi anche lo Spirito Santo «si incarna» nel corso dei tempi nella vit 
dei diversi popoli e ivi si rivela”, 
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şi pre această muiare samareanină şi toată cetatea ei, cum de aceasta mărturisește 
acmu Evanghelia de la loan.“ (urmează pericopa) (ed. cit., p. 403) 


La Varlaam: 


„Cumu-i apa cea de ploaie ce să pogoară din nuări pre pământ, în multe chipuri 
lucreadză pre câmpi și pre codrii, în flori și în pomeţi, de le creşte și le înfrămșadză, 
albeşte și le ruşeşte, gălbenâște şi mohorâţeşte, unele verdzi, altele albastre, săvai că 
iaste apa numai într-un f6liu iară în multe fâliuri lucreadză, îndulceşte şi amăraşte, 
aşea și Duhul Svânt în multe chipuri lucreadză. Ca apa spală şi curățeşte, creşte și 
întăreşte întru înțelegerea dumnedzăiască, înfrămșadză și podobeşte şi nepărăsit 
izvoraşte, şi setea sufletului potoleşte şi răcoreşte, 

De-aceasta apă grăi Domnul Hristos cu samareanina, la puţul lui Iacov, în şease 
ceasuri de dzi, cum audzim în Svânta Evanghelie.“ (p. 95) 


Şi în tâlcuirea pericopei cei doi se despart: în predica ucraineană apare 
mediat oratorul care-i transformă și pe Mântuitorul şi pe femeia samarineancă 
i pă reţeta obişnuită, punându-le în gură ample cuvântări în locul dialogului 
t din Evanghelie. În cartea românească dăm de povestitorul care începe 
rin a spune ascultătorilor istoria samarinenilor. 

Dacă deschidem după aceea Omiliarul patriarhal şi citim cele ce se spun 
colo despre samarineni şi evrei, în aceeaşi manieră retorică, în contrast cu 
onul familiar şi direct al autorului român, avem încă o dată imaginea clară a 
eea ce este acesta față cu „tâlcovnicii” al căruia modest adunător şi traducător 
se prezintă în cuvântul către cititori. 

"Îl descoperim totodată pe cel ce ştie să culeagă din izvoarele sale pietrele 
ețioase pe care să le monteze în propria bijuterie. Aici, pe una din cele 11 
gini ale ediţiei Puşcariu-Procopovici, descoperim între cele ce se spun despre 
pa vie, metafora strămutată la începutul predicii sale de Mitropolitul Varlaam 
pre a explica ascultătorilor lucrarea Duhului Sfânt în lume: 


„Apă vie zice-se Hristos; apă învățătura lui. Apă amu cheamă-se, derep-ce că apa 
curățeaşte spurcăciunea păcatelor şi stinge văpaia greşalelor şi vindecă uscăciunea 
necredinţeei fără rod; iară apă vie, că pururea iaste și pururea curătoare e. Că apa vie 
iaste ceaia ce se varsă și cură, apă vie, dulceața Duhului Sfânt. Că în toate chipurile 
cheamă-se, după căce în multe chipuri lucrează. Acmu amu cheamă-se apă, aorea 
foc. Apa amu, derep-ce că apa den ceriu deştinge, de înviiază și hrăneaşte. Şi 
întru un chip fiind, iară ea în multe chipure lucrează: că înălbeaște florile, pre 
altele rușaşte, pre altele învineţeaște, altele mohoraște; îndulceaște pre smochini, 
amăraște pre pelin. Aşijderea și dumnezeescul duh, den ceriu deștinge, de înviiază 
şi hrăneaşte sufletul; și unul iaste acesta, spre multe chipuri firea împarte-ș, cu 
dulceaţă și cu tărie. Iară focul cheamă-se Sfântul Duh, derep-ce amu că focul întru 
o vedeare iaste, iară el în toate chipurele lucrează, că încălzeaşte și arde, și luminează 
şi curățeaşte. Așa şi dulceața Duhului Sfânt luminează carei cred, şi cu bună sufleție 
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multu le dă carei priimesc el, şi pururea le ajută sufletului spre lucrurile cealea bunele. XIX Duminica a şasea după Paşti a fost numită, după minunea făcută 
să facă, şi | ăi ine.“ (p. 158- | i : d ze e 
Cp lit i e d > Mântuitorul cu orbul din naştere, și a Orbului. Aici introducerea se reduce 


Întrucât istoria cu leii ce-i mâncau pe samarineni o găsim cu aproape aceleaşi trei rânduri, urmate de pericopa cea mai întinsă dintre toate ale celor şase 
cuvinte atât în Omiliarul patriarhal cât şi la Kiril Trankvilion-Stavrovețki, sin- uminici (a 7-a, despre Sfinţii Părinţi de la Niceea, neavând pericopă). 
gura explicaţie este că predicatorul ucrainean a transcris-o la rându-i dintr-una învățătură dintră această Svântă Evanghelie, care urmează, este şi ea destul 
din edițiile pe care le avea la dispoziție începând din 1569 până la 1616. Autorul e scurtă: 3 pagini și-jumătate, cu doar una mai lungă decât la Duminica 
Cărţii româneşti de învățătură a citit-o desigur la amândoi și a rezumat-o. Jăbănogului, de 2 Y pagini. 

Dar cu siguranţă s-a inspirat și s-a folosit din finalul celei de a doua părți a Şi la Kiril Trankvilion-Stavrovețki avem numai trei rânduri, dar un alt text. 
predicii lui Kiril Trankvilion-Stavroveţki pentru ceea ce găsim în finalul predicii a schimb, tâlcul, în două părți, şi o „Învăţătură” are 12 pagini, ale căror ecouri 
sale: n predica Mitropolitului Varlaam sunt vădite, fără însă a mai găsi transcrise 

„Ca să ştim și aceasta: Cine iaste cel ce samănă și cel ce seaceră? Sămănară i prelucrate anume paragrafe, așa cum găsim în Omiliarul patriarhal pe cele 
patriarşii şi prorocii porunca lui Dumnezeu în holda cea înțelegătoare, ce aceştia nu lespre fântâna Siloamului: 
secerară și rod dentru ea nu luară. Aceia se usteniră, iară apostolii întru usteneala lor 
întrară; prorocii cu lacrăme, iară apostolii cu bucurie secerară spăsenia omenească, 

Și nu s-au lipsit prorocii de plată pentru aceaea de usteneala lor - Să nu fie aceaea! 
- pentru ce au adaos a zice Domnul, că şi semănătorii depreună se vor bucura cu cei . 
ce seaceră. Să n-au nece secerat împreună prorocii cu apostolii, ce împreună se vor 
bucura de darea cununilor după usteninţele sale, 

Că mult poate întru semănătură, așijdere şi întru seacere, ce toate nu-s fără 
usteneală. «Semănătura» semnează vrerea prorociei, ca să vie oamenii cătră Dumne- 
zeu şi să cunoască voia Lui. Iară apostolii secerară, că aduseră toată lumea întru 
cunoașterea lui Dumnezeu şi întru credința lui Hristos, adevăratul Dumnezeu 
purtătoriul de trup. 

Iară pentru ce zice Domnul că unii se usteniră, iară alţii întru ustineala lor 
întrară? Cu aceste cuvinte mângâie pre apostoli şi le ia frica că vrea să-i trimață 
pre ei întru toate margenile lumiei, ca să propoveduiască slava Lui, să nu zică apostolii 
că e usteneală a aduce pre cei nebotezați întru cunoaşterea lui Dumnezeu, ci care 
e mai de usteneală luară prorocii de la ceia ce nu știia pre Dumnezeu şi mainte de 3 
lege. , Pere j În cele 14 pagini ale predicii lui Damaschin Studitul găsim această variantă 

Că acicea ajută apostolilor legea și prorocii cătră cunoaşterea lu Hristos cum şi  istorisirea despre aceeași fântână şi invazia asiriană: 


samareaninii a veni la credinţa lui Hristos, cinstind legea şi oarece den proroci auziia 
de El.“ (ed. Gherman, p. 415) „Pe vremea când împărăţia împăratul Ezechia în Ierusalim, era un împărat 


la Asiria, anume Senahirim. Deci i-au scris împăratului Ezechie că de-i va trimite 

Din cele 15 pagini şi jumătate ale predicii lui Damaschin Studitul, doar treizeci şi șase de mii de litre de aur și iar pe atâta argint, de bine; iar de nu, va strânge 
cuvintele „Domnul Hristos umblând pe pământ învăța pre oameni” le găsim şi | Oastea sa şi va merge asupra lui. Deci împăratul Ezechia temându-să de Senahirim 
la Mitropolitul Varlaam. Lectura celor două predici ne dă prin contrast măsură. i le-au trimiis şi Senahirim văzând că i-au trimis atâta avuţie au zis cătră boerii lui: 
diferenţei de „stil” între cei doi autori, dar şi măsura erorii comise de Pandele. «Acuma pentru că ne-au trimis noao Ezechia atâta avere, să știți că el au sărăcit, ci 


N E A : : să me i i să- să-l birui i & âns 
Olteanu atunci când a crezut că-l poate acoperi pe Mitropolitul Varlaam cu d 0 anca oate ae opradu si Dieta, 38 |Baga Ala pa seal a ea 
Psi pa Met ta site Mort ui mulțime multă şi o au trimis cu Rapsachi voevodul la Ierusalim. lar împăratul 


| re pl d a rd Ezechia daca au înţeles că vine oaste la Ierusalim, au făcut sfat cu boerii lui den palat, 
mprumuturile certe sunt aici din celelalte două izvoare. Dar şi în raport CU să astupe fântânile și apele care era afară de Ierusalim, să le oprească, pentru ca să 


ele, opera românească îşi păstrează valoarea şi originalitatea prin modul în care nu găsească apă asiriianii să bea, să bată cetatea. Deci au astupat toate apele Ezechia 
a ştiut să facă și din acestea componentele unei alcătuiri noi. impăratul den locul ce izvorâia şi eşia den cetate și numai pe șanțuri şi pe urloae 


„Ţărână luo den pământ Hristos, de zidi, nefiind ochii orbului. Arată şi iveaște, 
că a sufletului tărie acesta iaste, de dă cu fire. Şi acesta iaste ce dentâi au zidit omul 
den țărână. N-au mestecat cu apă, ce cu scuipat, ca să se cunoască că dulceaţa toată 
den scuipirea preacuratului şi dumnezeesc rost au fost. Tremease-l și în fântâna 
Siloamulului, ca să arate prostiia şi bună mintea orbului, cu vrerea acestuia și nu cu 
vreo părere, ca să aibă mulţi spre mărturiia vindecareei, că mulți timpinară orbul, 
ducându-se la Siluam; ochii era unși cu tină. Această fântână a Siluamului, afară de 
cetatea Ierusalimului era. Şi de această spunere, așa spun: 

Oarecând, prorocul Isaia boliia şi era cu puţin suflet. Roagă-se să bea apă, și 
aciiaș tremeasă fu lui apă de la Dumnezeu. Fu aceasta în zilele lu Ezechia împărat, că 
încungiurase păgânii cetatea Ierusalimului, şi oamenii iudeeşti periia de scădearea 
apei. lară prorocul rugă-se, şi eşi apă. Când mergea jidovii tremeşi de prorocul erea 
apa, iară când mergea păgânii, nu se afla apă nemică. Şi muri Isaia prorocul. În- 
grupară el jidovii acolo, ca derept ruga lui, apa să nu scază.“ (ed. Pușcariu-Procopovici, 
p. 169-170) 
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„O, ce mare răutate iaste zavistia, blagosloviți creştini. Cel oarecând orbu s-au 
tămăduit şi sufletește și trupeşte şi mărturisia adevărul şi propovedui pe doftorul, iar 
fariseii îl clevetia şi-l defăima. Cel necărturariu de Dumnezeu cuvânta şi cărturarii 
în nebunie vorbia. Orbul au văzut și cei ce văd au orbit. 

Cu adevărat mare răutate iaste zavistia, dar încă-ş are și o bunătate, că veştejeşte 
pe zavistnic, mănâncă inima celui ce o are. Cât o înmulțește cătră altul, atâta el însuși 
să micșorează.“ (f. 363) 


îngroapate pe ascunsu mergea apă în cetate. Dar au făcut A sterne mari înlăuntru în 

cetate şi le-au umplut de apă ca de care cumva vor afla asirianii apa și o vor închide, 
|| ei să aibă în sterne apă de băut. Ci adecă împăratul Ezechia aşa au meşteșugit pentru 
| apă, iar Rapsachi daca au luat oastea de la Senahirim, s-au dus la Ierusalim să-l bată şi 
| căutând să afle de unde beau cetăţenii apă, să bea şi el și oastea lui, au aflat îngropate 
ŢI urloaele într-o fântână care ducea apa. Şi cum au văzut s-au bucurat că au găsit apă 
"N multă, dar Dumnezeu au săcat fântâna aceia de nu curgea. Și atâtea minuni să făcea 
II! într-acea fântână că de ar fi mersu cineva den asiriani să ia apă de acolo nu curgea, 
| iar daca să depărta de la fântână curgea de mergea în cetate. La această fântână s-au 
| 


| 
| dus oarecând şi prorocul Isaia sătos fiind şi n-au găsit apă să bea. Însă Dumnezâă 
: prin rugăciunile lui au trimis apă de au băut şi de atunci s-au numit fântâna aceia 
Siloan, adecă trimis, de vreme ce au trimis Dumnezeu apă de au băut prorocul Isaia. 
Această fântână o au cinstit ovreii și o au zidit frumos, avea și sternă de să strângea, 
| | apă multă şi bea norodul. La aceasta au trimis şi Hristos pe orbul să să spele și îndată 


| | | ce s-au spălat, au văzut.“ (f. 361-362) 


Şi mai departe: 


„N-au crezut drept aceia pentru dânsul că au fost orbu şi vede, până când au 
chemat pe părinţii lui şi i-au întrebat zicând: «Acesta iaste feciorul vostru care ziceţi 
voi că s-au născut orbu, dar cum acum vede?» Şi au răspunsu lor părinţii lui şi au zis: 
«Ştim că acesta iaste feciorul nostru şi cum că orbu s-au născut, iar acum cum vede 
nu ştim, sau cine i-au deschis lui ochii, nu ştim, nu-l cunoaştem. În vârstă iaste, pe 
dânsul întrebaţi, el pentru sine va răspunde». 

O, de nebunia jidovilor! Pe cel oarecând orbu vedea că i s-au deschis ochii de 
vede şi mărturisește adevărul şi pe dânsul nu-l crezură. Ci pentru necredinţa lor 
aceasta au prorocit Isaia prorocul zicând: «Doamne, cine au crezut auzului nostru 
şi braţul Domnului cui s-au descoperit pe aceştea îi fruntează». Într-alt loc şi zice: 
«Dat-au lor Dumnezeu urechi ca să nu auză şi ochi ca să nu vază», de vreme ce 
fariseii nici mărturia vecinilor au crezut, nici a orbului.“ (f. 363) 


|| prelucrate, în textul varlaamic: 
| : ET 
| „Acestea zicând, au scuipat jos şi au făcut tină den scuipat și au unsu cu tina ochii 


| N orbului. Și au zis lui «Mergi de te spală la fântâna lui Siloan», care să tâlcuește trimis. 
| | Drept aceia s-au dus orbul şi s-au spălat şi s-au întorsu văzând. O, de minunile lui 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


La Varlaam, încheierea, ca de obicei, este îndemnul adresat credincioşilor să 


i i A x 4 Hri i ântul să 
| istosl nenumărata lui putere! Că putea, adecă Hristos numai cu cuvân A sa A $ e e ai av ae : 
Hristos! O, de p p se comporte astfel încât să se facă moştenitorii împărăției cerului. 


| | E APEI EI . 
| E Tot aici există câteva pasaje pe care le regăsim clar folosite, dar rezumate şi, 
| tămăduiască, precum au tămăduit şi pre slăbănogul de carele am povestit în trecuta 


duminică şi ca alte minuni ce au făcut numai cu cuvântul său; dar n-au vrut, pentru 


| doao pricini. Una adecă că de vreme ce nemulţemitorii jidovi îi zicea a fi înpotriva lui XX. Predica de Dzua cea slăvită, când s-au înălțat de pre pământ în ceriu 
| ; 

| 

| 

| 


Domnul nostru lisus Hristos se rânduiește între reușitele depline ale artei puse 
la contribuţie de Sfântul Ierarh Varlaam în propovăduirea marilor adevăruri ale 
credinței creștine. Ritmul, intensitatea și bogăţia acestei cuvântări nu au egal în 
tot ce s-a putut citi până aici. Cu atât mai imperios ni se impune a determina 
Care-i este și aici datoria faţă de izvoarele sale, cât putem face partea sa din 
această izbândă și cât aparţine acestor izvoare. 

i Oricât de neaşteptat apare acest fapt, nimic din atmosfera sărbătorii nu 
lui să cunoască minunea lui Hristos găsim la Damaschin Studitul, preocupat de subtile consideraţii antropologico- 
teologice, din care nu era nimic de reținut pentru ceea ce dorea să le spună 
Mitropolitul Varlaam ascultătorilor săi. În consecință, singurele izvoare pe 
care le-a putut folosi au fost Omiliarul patriarhal şi cartea lui Kiril Trankvilion- 
lavrovețki, în care există două predici la Înălţare, dar numai prima a fost 
tradusă la Govora și folosită de Sfântul Varlaam. Aceasta se apropie până la 
alchiere de textul cuprins în Omiliarul patriarhal. Îl găsim aproape rescris de 
Predicatorul ucrainean în manieră proprie, dar cu aceeaşi succesiune a ideilor şi 
în bună parte cu aceeași materie. E o constatare uşor de făcut, dat fiind că avem 


Dumnezeu, şi fărdelege şi îndrăcit, şi El vrând să arate că iaste Duniae di adev 
şi cum că El iaste cel ce au zidit pe Adam den pământ, pentru aceia iar cu tri . 
pământ îl tămădueşte. Apoi n-au pus apă să facă tină, ci cu scuipatul Lui. Una, alegi 
pentru ca să să arate cum că lucrarea iaste scuipatul Lui, şi alta să dovedească cum că 
EL iaste cel ce au scuipat în faţa lui Adam și au luat Duh de viaţă. II 
| Şi a doao pricină, că de vreme ce fariseii şi cărturarii, fruntașii ovreilor, să 
| să acopere minunile lui Hristos ca să-l dovedească de mincinos şi călcătoriu de “A 
| | pentru aceia el însuşi le arată cum au unsu ochii orbului cu tină, apoi l-au trimi 


ă ă- ă enii şi vecinii 
| să spele pentru ca să-l vază oamenii i . a muinaee CI 
i precum 0 au şi văzut şi s-au mărturisit adevărul, precum veți auzi mal Jos. pol 
| şi scăldătoarea aceia a lui Siloan însămna mai-nainte scăldătoarea SER SI o 
| . * x x P3 * px x umin 
| | Şi vrând Hristos să arate că cel ce să va scălda într-însa şi să va boteza, să 
| sufletește, pentru aceia au trimis acolo şi pe orbu să să spele. y 
| Dar cuvios lucru iaste să spunem de unde s-au arătat intâiu 


| : 
| numeşte a lui Siloan.“ (f. 361-361) (Urmează textul reprodus înainte.) 


sterna aceia care să 


i a i 25 
| Ceva mai departe, osândind necredința fariseilor şi cărturarilor, Dam: 


| chin Studitul scrie: 
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acum ambele texte în limba noastră și în bune ediţii ştiinţifice. Dar Mitropolitul Şi toate văzându-le aceastea, foarte mi se bucură sufletul cu bucurie nespusă, 
Varlaam n-a avut la dispoziţie decât cartea lui Coresi din 1581, nu şi Cazania de căce iaste slobozit den munca vrăjmașului și den biruirea satanei luat cu dereapta 
la Govora! Aşa încât pe a lui Kiril Trankvilion-Stavrovețki a citit-o și a tradus-o lui Hristos şi cu vitejiia lui și cum se sparse împărăţiia ţiitoriului de lume şi putearea 
din original pentru tot ce a luat dintr-însa. vrăjmaşului călcată era. 

8 p 


î, A ş A B p 4 Bucură-mi-se sufletul căce se stinse blăstemul şi păcatulu e ars cu focul 
În raport cu textul Omiliarului patriarhal şi cel din Cartea românească dumnezăirei lui Hristos, călcă-se veninul morţiei şi dracii legaţ şi orbiţi, răsipi-se 


de învățătură ne apare tot ca o rescriere în stil propriu. Din predica lui Kiri] întunerecul, moartea de veaci - ucisă, golit deșertă iadul, dracul - biruit şi tăriile lui 

Trankvilion-Stavroveţki împrumuturile sunt însă ample şi clare, numai că altfel ceale întunecate şi puterile ceale protivitoare - ruşinate cu puterea cruciei Domnului, 

integrate. La autorul ucrainean materia se supune schemei devenită regulă - cu vrâtutea şi cu biruirea lui Hristos, Dumnezeului nostru. 

introducere, pericopă, tâlcuire în două părți fiecare cu titlul ei — în timp ce 4 Că aceastea le-am auzit de văzătoriul de serafimi, că însuş Domnul, Împăratul 

cuvântarea autorului român, unitară, rostită de la un capăt la altul fără a-şi E sl se iubitul apeeripale puterilă dledgepiă Aa aieunieă Wsâiatee lat să fica; „A EaIa 
y : ș pe Ș i j întru urgiia mea şi-i stricaiu pre ei întru mâniia mea, făcuiu cu nușii luptă şi-i răniiu 

pierde suflul, transformă aceste împrumuturi din nou în material de construcție 


lădi hi 4 aie ită deal pre ei. Călcaiu pre ei întru urgiia mea şi nu era cu mine bărbat den limbi, că însum 
să ae d pet e 0 da e at eu biruiiu pre ei. Că pogorâiu tocma până la vistiarele robiţilor miei și de acolo-i scoş 


lată, în versiunea Cazaniei de la Govora, ceea ce regăsim sub pana Mitro- pre ei şi-i izbăviiu cu vrâtutea braţului mieu și făcuiu lor mântuire de veaci, că aduș 
politului Varlaam. Odată în plus avem posibilitatea să urmărim felul în care spata mea cea sfântă, cea mare și tare spre şarpele care fuge pre pământ, spre șarpele 
transformă cele extrase din izvoare în operă proprie, care este departe de a fi cel hiclean şi uciș pre cel necurat cu duhul rostului mieu și sparșu toată vrătutea lui“. 
doar „o traducere” şi cu atât mai puţin una redusă la Comoara lui Damaschin Și, iară, zic: „Bucură-mi-se sufletul că Domnul mieu acmu vine de la războiu 
Studitul. cu biruire vrâtoasă, că de pripă aruncă adul, scoase curând pre cei robiţ și dobândă 
multă luo, Iară însuşi Domnul cu bucurie de la tabără vine și legaţii adului - dezlegaţ, 
patriarşii, prorocii den nevoia legăturiei de veaci, cu suflete bucuroase şi cu veasele 
picioare mergu pre urma lui în lumina slavei întru împărăţiia lui cea slobodă şi în 
Să se bucure acmu pământul și cei ce viețuesc spre dinsul și să joace măgurile şi zua slăvitei înălțăriei lui, stătură toț spre măgura Eleonului, înaintea Ierusalimului, 
munții cu veselie și să se înfrămţeșaze astăz măgura Eleonului, carea va să priimască până vor vedea eşirea lui cătră ceriu!” 
pre Domnul său, că acesta vine acmu den tabăra războiului său și cu biruirea slavei Fu o bucurie preaminunată a acelor legaţ, carii să sloboziră den robiia cea grea 
de veaci! Și toț svinţii lui cu nus stătură pre măgura Eleonului înaintea Ierusalimului, şi den temnița cea împuțţită şi înşiș se apropie cătră moșiia sa cea veaselă și cătră 
unii scoşi den ad, cum era patriarşii şi prorocii, iară alţii den pământ. Adunaţ era rudele sale ceale iubite și slăvite. Aşijdere, şi acelor cetăţeni multă bucurie le fu, când 
apostolii şi ucenicii Lui, iară mie, celui mai sărac întru cei preamândri nu să priceape împăratul lor se întoarce cu biruire de la războiu, cătră înpărățiia sa aducând ceate 
putearea înțelesului mieu, că mi-e împăijnită geana ochilor mentei, că se teme a de robi nenumărate, iară ei timpinară pre el cu bucurie şi cu mare cinste-l priimesc 
se pleca într-adâncul judecăților cele de taină, a socotinţei purtătoriului de trup şi sărutare-i dau cu tâmpene şi cu strune, cu cetere și urlete de bucine, cu bucurie 
Dumnezeu. j priimindu-l pre el şi toate genuchele sale înaintea lui le pleacă şi laudă-i dau, ca unui 
Că sufletul mieu veade minunate lucrurele Domnului şi adâncarea cea Ă biruitoriu al vrăjmaşilor săi. 
nemăsurată a dulceţiei lui, că pentru păcătoş Dumnezeu se pogori pre pământ şi, Aşa şi patriarşii şi prorocii, carii era legaț în ad, atunce să bucurară foarte, 
lumina Dumnezăirei cea fără moarte o acoperi cu trup mort și cu acela chinui ȘI cându-i slobozi pre ei Domnul nostru lisus Hristos den legăturile morţiei şi de 
răbdă toată ruşinea şi durearea cel fără păcate pentru cei păcătoşi, ca să-i izbăvască întunerecul adului şi cându se apropiia cătră moşiia sa cea veaselă şi cătră luminata 
pre ei den ruşine şi den durerile de veaci. ] cetate, lerusalimul ceriului, căruia iaste meșter şi făcătoriu Dumnezeu și cătră iubiții 
Derept acea să legă şi cătră judecătoriul cel nedirept fu dus, lovire cu palidă rudele sale şi cătră preslăviţii soții săi, cei ce-s mai presus de lume, îngerii. 
preste obraz şi scuipare, batjocură, bătaie și judecată nedireaptă cu blândeaţe o răbdă, Aşijdere şi acei cetăţeani ai laturiei ceriului, heruvimii cei cu mulţi ochi și serafimii 
adăpare cu oțăt și cu fiiare şi spre cruce răstignire și goliciune de voie luo. „2 cei cu șase arepi, foarte se bucura văzând pre Domnul Împăratul lor de la războiu 
Derept acea zise că așa se cade lui Hristos a păţi, celui dirept pentru cei nedirepţ Viind cu biruire multă şi ceate nenumărate de patriarși şi de proroci şi de împărați 
că pre adevăr păţi şi moarte luo ca să izbăvască pre păcătoş de moartea cea de Veaci pămentești sloboziţ den temniţele adului şi după sine mergând cu multă smerenie şi 
şi cătră viața cea fără-de-moarte să-l (sic!) ducă. În groapă să puie, ca să deșarte cu cinste că, în timpinarea Lui, tocmind stranele ceale mai presus de lume și cântând 


ii i i î, ca să ii lo şi săi Pa Aa e i P rio A 
groapele şi în temnița adului pogori, ca să dezleage pre carii era legaţ acolo $ cântări de biruinţă mai vrâtos decât neşte tunete tari și decât sunetul apelor măriei 
scoață de-ntunearec la lumină. 


Partea dentâiu: de biruirea lui Hristos, 
cum cu judecată și direptate birui pre diavolul. 
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